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	 	 La	ditta												serrature 

  nasce nel 1978 quale sub fornitore di primarie 

aziende italiane operanti nel settore serrature di sicurezza.

Nel 1982 la ditta viene trasferita in un nuovo stabilimento e inizia 

in modo autonomo e diretto la vendita dei propri prodotti. 

Dal 1997 ICSA opera in un nuovo stabilimento di 6.000 mq nel quale ha 

riunito tutte le fasi di lavorazione per dare ai propri clienti un servizio 

sempre più efficace e completo.

Nel 2001 nasce ICSA Eurest, una filiale produttiva per i paesi dell’Est Europa 

con sede in Ungheria, la quale diviene nel 2003 ICSA Hungaria Kft.

Nel 2006 viene aperta la sede spagnola ICSA ESPANA S.L. per 

iniziare lo sviluppo di ICSA Serrature nel mercato Europeo.

Studio e analisi di prodotto, lavorazione, montaggio, collaudo, 

imballo e spedizione vengono eseguiti a ciclo completo con 

avanzate tecnologie e moderni sistemi di lavoro.

	 	 										Serrature 

  was founded in 1978 as a sub-supplier to primary 

Italian companies working in the field of security locks. In 1982 the 

company was transferred to a new site and started the direct sale 

of its own products. 

In 1997 ICSA has opened its new building (6000 mq.) that includes the 

full operations, this new structure grant to the customers an always 

better and complete service.

Since 2001 has been founded ICSA Eurest, a production site for the East European 

countries with sit in Hungary, which became in 2003 ICSA Hungaria Kft.

During 2006 has been opened the new branch, ICSA ESPANA 

S.L., which will enable ICSA Serrature to start his entrance in the 

European Market.

The study and analysis of products, workmanship, assembly,

testing, packaging and shipment form a complete

cycle and are executed by means of advancedtechnology and modern 

working systems.

 										serrature 

    Стр. 3 Была основана в 1978 году в качестве субпоставщика 

к основному производству для итальянских компаний, работающих в области 

производства замков различных уровней безопасности. Итальянские компании, 

работающие в области безопасности замки. В 1982 году компания была 

переведена на новый уровень и начала прямые продажи своей продукции. 

В 1997 году ICSA открыла новое здание (6000 м2.), что включает в себя 

деятельность в полном объеме, эта новая структура гарантирует клиентам 

наилучший и  полный сервис. С 2001 года была основана ICSA Eurest, 

производственная площадь товара для стран Восточной Европы, которая 

стала в 2003 году ICSA Hungaria Kft. В 2006 году был открыт новый филиал 

ICSA ESPANA SL, который позволил ICSA SERRATURE выйти на  Европейский 

рынок. Изучение и анализ продукта, изготовление, сборка, тестирование, 

упаковка и отгрузка продукции образуют полный цикл и выполняются с 

помощью высоких технологий и современных рабочих систем.

 											

	 	 			Serrature 

 fue fundado en 1978 como fabricantes para los 

productores importantes de las cerraduras italiana. 

En 1982 la compañía fue traslada a un edificio nuevo y comienza a 

vender sus productos directamente en los mercados.

En 1997 ICSA ha abierto su edificio nuevo (6000 mq.) que tiene las 

operaciones completas, esta nueva estructura se ha hecho para dar a 

los clientes un servicio siempre mejor y completo.

Desde 2001 ha sido fundado ICSA Eurest, un sitio de la producción 

para los países europeos del este (en Hungría), eso se convirtió en 

2003 en ICSA Hungaria Kft.

Durante 2006 se ha abierto el nuevo rama, ICSA ESPANA S.L., 

que permitirá a ICSA Serrature iniciar su entrada en el mercado 

europeo. Todas las operaciones se hacen dentro de la compañía con 

maquinaria nueva y moderna para alcanzar siempre un nivel más de 

calidad.
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MISSION OF THE COMPANY

FAMIlY COMPANY
GIUSEPPE DONATI
Manager Director

ALESSANDRO DONATI
Commercial Manager

SIMONA DONATI
Administrative and Accounting Office

MARINA TALENTI
Personnel Administrator

MAURIZIO TALENTI
Quality Control

SERGIO DONATI
Technical and Production Control

MISSION:
Nel mercato globale la nostra società propone una vasta gamma di prodotti per sod-
disfare le necessità dei nostri distributori, ai quali offriamo sotto un unico marchio la 
soluzione completa per porte con prodotti di alta qualita’ connessi alla competitività. 

In a globalize market our factory propose a wide range of products to suit the need 
of our distributors having under a sole brand a full door solution with high quality 
standards linked to competitive prices.la qualità come target. 

VISION: 
LA QUALITÀ COME TARGET.
Continui investimenti per produrre con la più recente automazione industriale per 
garantire ai nostri distributori alti standard di qualità.

QUALITY IS OUR TARGET.
Continous investment to produce with latest automatic machinery to guarantee our 
distributor the highest quality standards.

  

Donati Giuseppe
General Manager
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Cilindri / Lucchetti pag. 11

Cylinder - Cilindros  - Цилиндры / Padlocks - Candados -  Навесные замки  

Serrature per porte in alluminio/ferro pag. 65

Mortice lock for aluminium doors  - Cerraduras para puerta metallica - 
Врезные замки для алюминиевых и металлических дверей

Serrature per porte in legno pag. 139

Mortice lock for wooden doors  - Cerradura de embutir para madera  - 
Врезные замки для деревянных дверей

Serrature e contropiastre elettriche pag. 191

Electric locks and strike plates - Cerraduras y abrepuerta electrico - 
Электромеханические замки и запорные планки

Chiudiporta pag. 213

Door Closers - Cerrapuertas -  Дверной доводчик  

Serrature da applicare pag. 239 

Rim Locks - Cerraduras de embutir sobreponer - Накладные замки

Serrature per serrande/cancelletti/basculanti  pag. 259

Locks for metal door  - Cerradura para metal - Замки для металлических дверей  

Serrature di alta sicurezza da applicare pag. 281

Security rim locks  - Cerraduras de alta seguiridad de sobreponer  - 
Накладные замки высокой степени защиты 

Serrature per porte blindate pag. 317

Armovred door mortice Locks - Cerraduras de embutir de alta seguridad - Замки для бронированных дверей

Antipanico pag. 289

Antipanic

Accessori per porte pag. 333

Door Accessories



10
General catalog

10
General catalog

s.r.l.



11
General catalog

    Cilindri / Lucchetti 

Cylinder - Cilindros  - Цилиндры / Padlocks - Candados -  Навесные замки

MADE IN  ITALY



12
General catalog



13
General catalog

TUTTI I CILINDRI SONO PRODOTTI SECONDO LA PRESCRIZIONE DELLA NORMA UNI 
EN 1303:2005
ALL THE CYLINDERS ARE PRODUCED UNDER THE UNI EN 1303:2005 NORM
TODOS LOS CILINDROS ESTAN FABRICADO SEGUNDO LA NORMA UNI EN 
1303:2005
ВСЕ ВРЕЗНЫЕ ЗАМКИ С ЦИЛИНДРОВЫМ МЕХАНИЗМОМ ПРОИЗВЕДЕНЫ В 
СООТВЕТСТВИИ С НОРМАМИ UNI EN 1303:2005
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Cilindro a profilo europeo di altissima sicurezza
High security profile cylinder - Cilindros de alta seguridad
Цилиндр высокой степени защиты      

art. HS10

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC
DF

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
DF: DOPPIA FUNZIONE, funzionante anche con chiavi inserite - DOUBLE ACTION, working also with keys inserted
      Double Embrague - двойная функция

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

HS10 60 30 30 1 20
HS10 65 30 35 1 20
HS10 70 35 35 1 20
HS10 70 30 40 1 20
HS10 75 30 45 1 20
HS10 75 35 40 1 20
HS10 80 40 40 1 20
HS10 80 30 50 1 20
HS10 80 35 45 1 20
HS10 85 30 55 1 20
HS10 85 35 50 1 20
HS10 85 40 45 1 20
HS10 90 45 45 1 20
HS10 90 35 55 1 20
HS10 90 40 50 1 20
HS10 95 45 50 1 20
HS10 100 50 50 1 20
HS10 100 45 55 1 20
HS10 105 50 55 1 20
HS10 110 55 55 1 20
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Full anti-snap bar
barra antistrappo

Caratteristiche tecniche:

• BKP Resistente al Bumping

• Sistema di cifratura a 10 perni (6 attivi, 4 

passivi)

• Corpo in ottone con lamella singola su

   tutta la lunghezza del cilindro.

• Cilindretti in ottone

• Camma frizionata in acciaio

   sinterizzato autolubrificante DIN.

• In prima posizione perni in acciaio cementato.

• Perni in ottone nichelato.

• In prima posizione controperni in acciaio 

cementato.

• Controperni in ottone nichelato.

• Molle in bronzo fosforoso e acciaio

• Codice cifratura impresso sulla chiave.

• Chiavi piatte reversibili:

- in lega speciale di ottone, nichelate

- con numerazione a codice sulla testa

Dotazione:

• 5 chiavi con testa in plastica.

• Code Card.

• Vite di fissaggio 5MAx65

Finiture:

• STANDARD:

  ottone (FIN01)

• A RICHIESTA:

  ottone nichelato satinato  (FIN04)

Technical features:

CYLINDER

• 10 pins key bitting system

• brass body

• brass plugs

• self-lubricating sintered steel projecting DIN 

30° cam

• pins:

- in wear resistant bronze

- in hardened steel in first position

• drivers:

- in brass

- in hardened steel in first position

• phosphor bronze springs

KEY:

• flat reversible keys

• in a special brass alloy nickel plated

• numbered on key head

• 2,9 mm thickness

Finishes:

• Standard: brass (fin. 01)

• On request: satin nickel plated (fin. 04)

Supplied as standard:

• fixing screw 5MAx65

• 5 keys with plastic head

• OWNERSHIP CERTIFICATE

Normative:

• Conforme alla norma EN 1303:05

• Attack Resistance: grado 1

• Key Related Security: grado 6

• Durability: grado 6
• 1.600.000 combinazioni
• 60.000 differenti combinazioni per 

Master Key
   (inclusi i perni passivi)
• Resistenza alla foratura:
- perno in acciaio temprato in entrambi i 

lati del corpo
- controperno in acciaio temprato nella 

prima posizione
- controperni a forma speciale
BARRA ANTISTRAPPO IN ACCIAIO TEMPRATO
NEL CORPO CILINDRO

Supplied as standard:

• fixing screw 5MAx65

• 5 keys with plastic head

• OWNERSHIP CERTIFICATE
• Number of different combinations over 
1.600.000

• Push resistance: projecting cam.
• Drill resistance:
- one hardened steel pin into both cylinder 

body sides.
- hardened steel pin and driver in first 

position.
• Picking resistance: special shape of the 

drivers.
ONE STAINLESS STEEL ANTI SNAP BAR
IN CYLINDER BODY
• 63,000 different cylinders per MK key 

(including passive pins capacity).
• 100,000 cycles (compliant with EN 1303 

– Durability Grade 6)
• Manufactured in conformity with:
- EN 1303: grade 6 Durability, grade 3 

Security
- DIN 18254 grade 2 (ref. DIN EN 1303)
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Cilindro di altissima sicurezza con pomolo
European High security profile cylinder with knob - Cilindros de alta seguridad
Цилиндр высокой степени защиты      

art. HS10168

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC
DF

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
DF: DOPPIA FUNZIONE, funzionante anche con chiavi inserite - DOUBLE ACTION, working also with keys inserted
      Double Embrague - двойная функция

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

HS10168 60 30 30 1 20
HS10168 65 30 35 1 20
HS10168 70 35 35 1 20
HS10168 70 30 40 1 20
HS10168 75 30 45 1 20
HS10168 75 35 40 1 20
HS10168 80 40 40 1 20
HS10168 80 30 50 1 20
HS10168 80 35 45 1 20
HS10168 85 30 55 1 20
HS10168 85 35 50 1 20
HS10168 85 40 45 1 20
HS10168 90 45 45 1 20
HS10168 90 35 55 1 20
HS10168 90 40 50 1 20
HS10168 95 45 50 1 20
HS10168 100 50 50 1 20
HS10168 100 45 55 1 20
HS10168 105 50 55 1 20
HS10168 110 55 55 1 20
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Full anti-snap bar
barra antistrappo

Caratteristiche tecniche:

• BKP Resistente al Bumping

• Sistema di cifratura a 10 perni (6 attivi, 4 

passivi)

• Corpo in ottone con lamella singola su

   tutta la lunghezza del cilindro.

• Cilindretti in ottone

• Camma frizionata in acciaio

   sinterizzato autolubrificante DIN.

• In prima posizione perni in acciaio cementato.

• Perni in ottone nichelato.

• In prima posizione controperni in acciaio 

cementato.

• Controperni in ottone nichelato.

• Molle in bronzo fosforoso e acciaio

• Codice cifratura impresso sulla chiave.

• Chiavi piatte reversibili:

- in lega speciale di ottone, nichelate

- con numerazione a codice sulla testa

Dotazione:

• 5 chiavi con testa in plastica.

• Code Card.

• Vite di fissaggio 5MAx65

Finiture:

• STANDARD:

  ottone (FIN. 01) 

• A RICHIESTA:

  ottone nichelato satinato (FIN. 04)

Technical features:

CYLINDER

• 10 pins key bitting system

• brass body

• brass plugs

• self-lubricating sintered steel projecting DIN 

30° cam

• pins:

- in wear resistant bronze

- in hardened steel in first position

• drivers:

- in brass

- in hardened steel in first position

• phosphor bronze springs

KEY:

• flat reversible keys

• in a special brass alloy nickel plated

• numbered on key head

• 2,9 mm thickness

Finishes:

• Standard: brass (fin. 01)

• On request: satin nickel plated (fin. 04)

 

Supplied as standard:

• fixing screw 5MAx65

• 5 keys with plastic head

• OWNERSHIP CERTIFICATE
• Number of different combinations over 
1.600.000

• Push resistance: projecting cam.
• Drill resistance:
- one hardened steel pin into both cylinder 

body sides.
- hardened steel pin and driver in first 

position.
• Picking resistance: special shape of the 

drivers.
ONE STAINLESS STEEL ANTI SNAP BAR IN
CYLINDER BODY
• 63,000 different cylinders per MK key 

(including passive pins capacity).
• 100,000 cycles (compliant with EN 1303 

– Durability Grade 6)
• Manufactured in conformity with:
- EN 1303: grade 6 Durability, grade 3 

Security
- DIN 18254 grade 2 (ref. DIN EN 1303)

Normative:

• Conforme alla norma EN 1303:05

• Attack Resistance: grado 1

• Key Related Security: grado 6

• Durability: grado 6
• 1.600.000 combinazioni
• 60.000 differenti combinazioni per 

Master Key
   (inclusi i perni passivi)
• Resistenza alla foratura:
- perno in acciaio temprato in entrambi i 

lati del corpo
- controperno in acciaio temprato nella 

prima posizione
- controperni a forma speciale
BARRA ANTISTRAPPO IN ACCIAIO TEMPRATO
NEL CORPO CILINDRO



18
General catalog

Cilindro a profilo europeo di alta sicurezza
High security profile cylinder - Cilindros de alta seguridad
Цилиндр высокой степени защиты      

art. HS6 PLUS

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

HS6 60 30 30 1 20
HS6 65 30 35 1 20
HS6 70 35 35 1 20
HS6 70 30 40 1 20
HS6 75 30 45 1 20
HS6 75 35 40 1 20
HS6 80 40 40 1 20
HS6 80 30 50 1 20
HS6 80 35 45 1 20
HS6 85 30 55 1 20
HS6 85 35 50 1 20
HS6 85 40 45 1 20
HS6 90 45 45 1 20
HS6 90 35 55 1 20
HS6 90 40 50 1 20
HS6 95 45 50 1 20
HS6 100 50 50 1 20
HS6 100 45 55 1 20
HS6 105 50 55 1 20
HS6 110 55 55 1 20

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC
DF

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
DF: DOPPIA FUNZIONE, funzionante anche con chiavi inserite - DOUBLE ACTION, working also with keys inserted
      Double Embrague - двойная функция
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Barra antistrappo
U shaped insert
Element den u

Защитный элемент от 
перелома

Perno antritrapano
Antidrill pins

Pitones anti taladro
Пины от высверливания

Art. Z

DIN 30°

Art. S Art. R

CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                           STANDARD / СТАНДАРТ 

                                    EXTRA / ЭКСТРА

Caratteristiche tecniche:
• Corpo in ottone
• Cilindretti in ottone
• Camma DIN sporgente in acciaio 

sinterizzato
autolubrificante
• 6 Perni in ottone 
• Controperni:
in ottone cilindrici a fungo
• Molle in bronzo fosforoso
• Chiavi:
- piatte reversibili con testa in plastica
- collo lungo compatibili con borchia di 

protezione
in ottone, nichelate
• BARRA ANTISTRAPPO IN ACCIAIO INOX
• Perni anti trapano in prima posizione
• Barra di rinforzo in acciaio INOX: ostacola 

l’estrazione del cilindro in caso di effrazione
• Spina antitrapano in acciaio temprato
• 5 Chiavi piatte reversibili, in ottone 

nichelato, con impugnatura ergonomica 
compatibile con bocchette di protezione

• Vite di fissaggio cilindro nichelata, M5x70 
mm

• Card per la duplicazione
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 5 chiavi
• Certificato di proprietà
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500 

pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea EN 1303 

:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Technical features:
• 6 pins key bitting syst
• CYLINDER
• brass body
• brass plugs
• pins:
- in brass
• drivers:
- in brass
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam,
DIN-compatible
• KEY
- flat reversible keys
- in nickel-plated brass
long key for protective roses compatibility
with plastic head
• STAINLESS STEEL ANTI-SNAP BAR
• Anti-drilling pins in first position
• Stainless steel U-Shaped reinforcement 

in the cylinder body to hinder the cylinder 
extraction in case of break in attempt

  • Anti-drill pins made of hardened steel
  • 5 flat nickel plated brass keys with  

ergonomical grip compatible with any 
protective rim guard

  • Nickel plated fastening screw, M5x70 mm
  • Card for Duplication
Supplied as standard:
• 5 keys
• Fixing screw
• Ownership certificate
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
 shining nickel plated (fin. 02) Min. 500 

pcs.
Satin nickel plated (fin. 04)
Any special finishing
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 4
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en latòn
• Cilindros en latòn
• Camma DIN saliente en acero aglutinado 

autolubrificante
• Pernos en laton
• Controperno em latòn cilindricos
• Muellas en bronce fosforoso
• BBarra de refuerzo de acero INOX: 

obstaculiza la eztracción del cilindro en caso 
de vandalismo

  • Pitone antitaladro en acero templado
  • 5 Llaves planas reversibles con 

empuñadora ergonómica compatible con 
boquillas de protección

 • Tarjeta de propietario para el duplicado
 • Tarjeta de propietario para el duplicado
Llaves:
platas reversibles.
• Cuello largo compatible con tachòn de 

protecciòn
en latòn, niquelada
• BARRA DE RENFUERZO EN ACERO INOX 
• Pitones anti taladro en primera posicione
Equipamento:
Tornillo de fijaciòn
• 5 llaves
• Tarjeta de propriedad
Acabado:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
Latòn niquel lucido (acab. 02) min. 500 

unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Технические особенности: 
• 6 ключевых булавок 

кусающий системы
 • ЦИЛИНДР
 • медный орган 
 • медные пробки
 • булавки: 
- в руководстве
 водители: 
- в руководстве 
 • бронза фосфора веснами
 • само-смазочная сталь 

проектирующая кулак, 
СОВМЕСТИМЫЙ С ШУМОМ 
• КЛЮЧ

плоские обратимые ключи 
в никелированном руководстве
длинный ключ для защитной 

совместимости роз 
с пластмассовой головой
• БРУСОК АНТИ-ХВАТКИ 

НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 

• U-образная скоба из нержавеющей 
стали, помещенная в тело цилиндра 
препятствует разрыву цилиндра при 
попытке его перелома

  • Пины против высверливания сделаны из 
высокопрочной стали

  • 5 плоских никелированных латунных 
ключа с эргономичной ручкой 
совместимы с любой защитной 
накладкой.

  • Никелированный крепежный болт, 
M5x70 мм

  • Карта для дубликата
• Анти-тренировка булавок в 

первом положении Снабжала
 как стандарт: 
• 5 ключей 
• Фиксирующий винт
 • Свидетельство 

собственности Заканчивается: 
• СТАНДАРТ: 
 руководство (финансовый. 00) 

• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл 

металлом (финансовый. 02) 
Минута. 500 ПК. 

Никель атласа покрыл 
металлом (финансовый. 04) 
Любой специальный finishing 

Стандарты: 
• Послушный 1303:2005 
• Сопротивление нападения: 

сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 4
 • Длительность : сорт 6
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Cilindro di alta sicurezza con pomolo
European high security profile cylinder with knob - Cilindros de alta seguridad con pomo
Цилиндр высокой степени защиты с рукояткой

art. HS6167 / HS6168 PLUS

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

HS6168 60 30 30 1 20 
HS6168 65 30 35 1 20 
HS6168 65 35 30 1 20 
HS6168 70 35 35 1 20 
HS6168 70 30 40 1 20 
HS6168 75 30 45 1 20 
HS6168 75 35 40 1 20 
HS6168 80 40 40 1 20 
HS6168 80 30 50 1 20 
HS6168 80 35 45 1 20 
HS6168 85 30 55 1 20 
HS6168 85 35 50 1 20 
HS6168 90 35 55 1 20
HS6168 90 40 50 1 20 
HS6168 95 40 55 1 20 

HS6167 60 30 30 1 20 
HS6167 65 30 35 1 20 
HS6167 65 35 30 1 20 
HS6167 70 35 35 1 20 
HS6167 70 30 40 1 20 
HS6167 75 30 45 1 20 
HS6167 75 35 40 1 20 
HS6167 80 40 40 1 20 
HS6167 80 30 50 1 20 
HS6167 80 35 45 1 20 
HS6167 85 30 55 1 20 
HS6167 85 35 50 1 20 
HS6167 90 35 55 1 20 
HS6167 90 40 50 1 20 
HS6167 95 40 55 1 20 
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Barra antistrappo
U shaped insert
Element den u

Защитный элемент от перелома

Perno antritrapano
Antidrill pins

Pitones anti taladro
Пины от высверливания

CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                           STANDARD / СТАНДАРТ 

                                   EXTRA / ЭКСТРА

Art. Z

DIN 30°

Art. S Art. R

Caratteristiche tecniche:
• Corpo in ottone
• Pomolo in Ottone
• Cilindretti in ottone
• Camma DIN sporgente in acciaio 

sinterizzato
autolubrificante
• 6 Perni in ottone 
• Controperni:
in ottone cilindrici a fungo
• Molle in bronzo fosforoso
• Chiavi:
- piatte reversibili con testa in plastica
- collo lungo compatibili con borchia di 

protezione
in ottone, nichelate
• BARRA ANTISTRAPPO IN ACCIAIO INOX
• Perni anti trapano in prima posizione
• Barra di rinforzo in acciaio INOX: ostacola 

l’estrazione del cilindro in caso di effrazione
• Spina antitrapano in acciaio temprato
• 5 Chiavi piatte reversibili, in ottone 

nichelato, con impugnatura ergonomica 
compatibile con bocchette di protezione

• Vite di fissaggio cilindro nichelata, M5x70 
mm

• Card per la duplicazione
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 5 chiavi
• Certificato di proprietà
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500 

pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea EN 1303 

:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Technical features:
• 6 pins key bitting syst
• Brass knob
• CYLINDER
• brass body
• brass plugs
• pins:
- in brass
• drivers:
- in brass
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam,
DIN-compatible
• KEY
- flat reversible keys
- in nickel-plated brass
long key for protective roses compatibility
with plastic head
• STAINLESS STEEL ANTI-SNAP BAR
• Anti-drilling pins in first position
• Stainless steel U-Shaped reinforcement 

in the cylinder body to hinder the cylinder 
extraction in case of break in attempt

  • Anti-drill pins made of hardened steel
  • 5 flat nickel plated brass keys with  

ergonomical grip compatible with any 
protective rim guard

  • Nickel plated fastening screw, M5x70 mm
  • Card for Duplication
Supplied as standard:
• 5 keys
• Fixing screw
• Ownership certificate
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
 shining nickel plated (fin. 02) Min. 500 

pcs.
Satin nickel plated (fin. 04)
Any special finishing
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 4
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en latòn
• Pomo en laton
• Cilindros en latòn
• Camma DIN saliente en acero aglutinado 

autolubrificante
• Pernos en laton
• Controperno em latòn cilindricos
• Muellas en bronce fosforoso
• BBarra de refuerzo de acero INOX: 

obstaculiza la eztracción del cilindro en caso 
de vandalismo

  • Pitone antitaladro en acero templado
  • 5 Llaves planas reversibles con 

empuñadora ergonómica compatible con 
boquillas de protección

 • Tarjeta de propietario para el duplicado
 • Tarjeta de propietario para el duplicado
Llaves:
platas reversibles.
• Cuello largo compatible con tachòn de 

protecciòn
en latòn, niquelada
• BARRA DE RENFUERZO EN ACERO INOX 
• Pitones anti taladro en primera posicione
Equipamento:
Tornillo de fijaciòn
• 5 llaves
• Tarjeta de propriedad
Acabado:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
Latòn niquel lucido (acab. 02) min. 500 

unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Технические особенности: 
• 6 ключевых булавок 

кусающий системы
 • медная кнопка
• ЦИЛИНДР
 • медный орган 
 • медные пробки
 • булавки: 
- в руководстве
 водители: 
- в руководстве 
 • бронза фосфора веснами
 • само-смазочная сталь 

проектирующая кулак, 
СОВМЕСТИМЫЙ С ШУМОМ 
• КЛЮЧ

плоские обратимые ключи 
в никелированном руководстве
длинный ключ для защитной 

совместимости роз 
с пластмассовой головой
• БРУСОК АНТИ-ХВАТКИ 

НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 

• U-образная скоба из нержавеющей 
стали, помещенная в тело цилиндра 
препятствует разрыву цилиндра при 
попытке его перелома

  • Пины против высверливания сделаны из 
высокопрочной стали

  • 5 плоских никелированных латунных 
ключа с эргономичной ручкой 
совместимы с любой защитной 
накладкой.

  • Никелированный крепежный болт, 
M5x70 мм

  • Карта для дубликата
• Анти-тренировка булавок в 

первом положении Снабжала
 как стандарт: 
• 5 ключей 
• Фиксирующий винт
 • Свидетельство 

собственности Заканчивается: 
• СТАНДАРТ: 
 руководство (финансовый. 00) 

• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл 

металлом (финансовый. 02) 
Минута. 500 ПК. 

Никель атласа покрыл 
металлом (финансовый. 04) 
Любой специальный finishing 

Стандарты: 
• Послушный 1303:2005 
• Сопротивление нападения: 

сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 4
 • Длительность : сорт 6
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Cilindro di sicurezza a profilo Europeo
European security profile cylinder - Cilindros de seguridad -  Евроцилиндр высокой надежности

art. HS6
AR

T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

HS6 60 30 30 1 20
HS6 65 30 35 1 20
HS6 70 35 35 1 20
HS6 70 30 40 1 20
HS6 75 30 45 1 20
HS6 75 35 40 1 20
HS6 80 40 40 1 20
HS6 80 30 50 1 20
HS6 80 35 45 1 20
HS6 85 30 55 1 20
HS6 85 35 50 1 20
HS6 85 40 45 1 20
HS6 90 45 45 1 20
HS6 90 35 55 1 20
HS6 90 40 50 1 20
HS6 95 45 50 1 20
HS6 100 50 50 1 20
HS6 100 45 55 1 20
HS6 105 50 55 1 20
HS6 110 55 55 1 20

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC
DF

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
DF: DOPPIA FUNZIONE, funzionante anche con chiavi inserite - DOUBLE ACTION, working also with keys inserted
      Double Embrague - двойная функция

PERNI ANTITRAPANO (min 100 pz.)
ANTI DRILLING PINS (min 100 pz.)
PITONES ANTITALADRO (min 100 pz.)
ПИНЫ ПРОТИВ ВЫСВЕРЛИВАНИЯ (min 100 pz.)
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Art. Z

DIN 30°

Art. S Art. R

CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                           STANDARD / СТАНДАРТ 

                                    EXTRA / ЭКСТРА

Caratteristiche tecniche:
• Corpo in ottone
• Cilindretti in ottone
• Camma DIN sporgente in acciaio 

sinterizzato
autolubrificante
• 6 Perni in ottone 
• Controperni:
in ottone cilindrici a fungo
• Molle in bronzo fosforoso
• Chiavi:
- piatte reversibili.
- collo lungo compatibili con borchia di 

protezione
- in ottone, nichelate
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 5 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500 

pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea EN 1303 

:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Technical features:
• 6 pins key bitting syst
• CYLINDER
• brass body
• brass plugs
• pins:
- in brass
drivers:
- in brass
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam,
DIN-compatible
• KEY:
- flat reversible keys
- in nickel-plated brass
- long key for protective roses compatibility
Supplied as standard:
• 5 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated (fin. 02) min. 500 pcs.
Satin nickel plated (fin. 04)
Ani special finishing
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 4
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en latòn
• Cilindros en latòn
• Camma DIN saliente en acero aglutinado 

autolubrificante
• Pernos en laton
• Controperno em latòn cilindricos
• Muellas en bronce fosforoso
Llaves:
platas reversibles.
• Cuello largo compatible con tachòn de 

protecciòn en latòn, niquelada
•  Equipamento:
• Tornillo de fijaciòn
• 5 llaves
Acabado:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
• Latòn niquel lucido (acab. 02) min. 500 

unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

 

Технические особенности: 
• 6 ключевых булавок кусающий 

системы 
• ЦИЛИНДР
• медный орган 
• медные пробки 
• булавки: 
- в руководстве 
водители: 
- в руководстве 
• бронза фосфора веснами 

• само-смазочная sintered 
сталь проектирующая кулак, 
СОВМЕСТИМЫЙ С ШУМОМ 

КЛЮЧ: 
- плоские обратимые ключи 
в никелированном руководстве 
длинный ключ для защитной 

совместимости роз Снабжали как 
стандарт: 

• 5 ключей 
• Фиксирующий винт Заканчивается: 
СТАНДАРТ: 
sanded руководство (финансовый. 00) 
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл металлом 

(финансовый. 02) минута. 500 ПК. 
Никель атласа покрыл металлом 

(финансовый. 04) специальные 
Стандарты окончания Задних 
проходов: 

• Послушный 1303:2005
• Сопротивление нападения: сорт 0 
• Ключевая Связанная Безопасность: 

сорт 4 
• Длительность : сорт 6

PERNI ANTITRAPANO (min 100 pz.)
ANTI DRILLING PINS (min 100 pz.)
PITONES ANTITALADRO (min 100 pz.)
ПИНЫ ПРОТИВ ВЫСВЕРЛИВАНИЯ (min 100 pz.)
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art. HS6167 / HS6168

Cilindro di sicurezza con pomolo
Security profile cylinder with knob - Cilindros de seguridad con pomo
Цилиндр высокой степени защиты с рукояткой

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

HS5168 60 30 30 1 20
HS5168 65 30 35 1 20
HS5168 65 35 30 1 20
HS5168 70 35 35 1 20
HS5168 70 30 40 1 20
HS5168 75 30 45 1 20
HS5168 75 35 40 1 20
HS5168 80 40 40 1 20
HS5168 80 30 50 1 20
HS5168 80 35 45 1 20
HS5168 85 30 55 1 20
HS5168 85 35 50 1 20
HS5168 90 35 55 1 20
HS5168 90 40 50 1 20
HS5168 95 40 55 1 20

HS5167 60 30 30 1 20
HS5167 65 30 35 1 20
HS5167 65 35 30 1 20
HS5167 70 35 35 1 20
HS5167 70 30 40 1 20
HS5167 75 30 45 1 20
HS5167 75 35 40 1 20
HS5167 80 40 40 1 20
HS5167 80 30 50 1 20
HS5167 80 35 45 1 20
HS5167 85 30 55 1 20
HS5167 85 35 50 1 20
HS5167 90 35 55 1 20
HS5167 90 40 50 1 20
HS5167 95 40 55 1 20

PERNI ANTITRAPANO (min 100 pz.)
ANTI DRILLING PINS (min 100 pz.)
PITONES ANTITALADRO (min 100 pz.)
ПИНЫ ПРОТИВ ВЫСВЕРЛИВАНИЯ (min 100 pz.)
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CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:                             

                           STANDARD / СТАНДАРТ 

                                     EXTRA / ЭКСТРА

Art. Z

DIN 30°

Art. S Art. R

PERNI ANTITRAPANO (min 100 pz.)
ANTI DRILLING PINS (min 100 pz.)
PITONES ANTITALADRO (min 100 pz.)
ПИНЫ ПРОТИВ ВЫСВЕРЛИВАНИЯ (min 100 pz.)

Caratteristiche tecniche:
• Pomolo in ottone
• Corpo in ottone
• Cilindretti in ottone
• Camma DIN sporgente in acciaio 

sinterizzato
autolubrificante
• 6 Perni in ottone 
• Controperni:
in ottone cilindrici a fungo
• Molle in bronzo fosforoso
• Chiavi:
- piatte reversibili.
- collo lungo compatibili con borchia di 

protezione
- in ottone, nichelate
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 5 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500 

pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea 
EN 1303 :2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Technical features:
• Brass knob
• 6 pins key bitting syst
• CYLINDER
• brass body
• brass plugs
• pins:
- in brass
drivers:
- in brass
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam,
DIN-compatible
• KEY:
- flat reversible keys
- in nickel-plated brass
- long key for protective roses compatibility
Supplied as standard:
• 5 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated (fin. 02) min. 500 pcs.
Satin nickel plated (fin. 04)
Ani special finishing
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 4
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Pomo en latòn
• Cuerpo en latòn
• Cilindros en latòn
• Camma DIN saliente en acero aglutinado 

autolubrificante
• Pernos en laton
• Controperno em latòn cilindricos
• Muellas en bronce fosforoso
Llaves:
platas reversibles.
• Cuello largo compatible con tachòn de 

protecciòn en latòn, niquelada
•  Equipamento:
• Tornillo de fijaciòn
• 5 llaves
Acabado:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
• Latòn niquel lucido (acab. 02) min. 500 

unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

 

Технические особенности: 
• медная кнопка
• 6 ключевых булавок кусающий 

системы 
• ЦИЛИНДР
• медный орган 
• медные пробки 
• булавки: 
- в руководстве 
водители: 
- в руководстве 
• бронза фосфора веснами 

• само-смазочная sintered 
сталь проектирующая кулак, 
СОВМЕСТИМЫЙ С ШУМОМ 

КЛЮЧ: 
- плоские обратимые ключи 
в никелированном руководстве 
длинный ключ для защитной 

совместимости роз Снабжали как 
стандарт: 

• 5 ключей 
• Фиксирующий винт 

Заканчивается: 
СТАНДАРТ: 
sanded руководство (финансовый. 

00) 
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл металлом 

(финансовый. 02) минута. 500 ПК. 
Никель атласа покрыл металлом 

(финансовый. 04) специальные 
Стандарты окончания Задних 
проходов: 

• Послушный 1303:2005
• Сопротивление нападения: сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 4 
• Длительность : сорт 6
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Mezzo cilindro di sicurezza
Single security cylinder - Medio cilindro de seguridad - Половинчатый цилиндр   

 

art. HS675
AR

T.

m
m

A 
m

m

B 
m

m

HS675 40 30 10 1 20
HS675 45 35 10 1 20
HS675 50 40 10 1 20
HS675 55 45 10 1 20
HS675 60 50 10 1 20

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей

PERNI ANTITRAPANO (min 100 pz.)
ANTI DRILLING PINS (min 100 pz.)
PITONES ANTITALADRO (min 100 pz.)
ПИНЫ ПРОТИВ ВЫСВЕРЛИВАНИЯ (min 100 pz.)
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CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                             STANDARD / СТАНДАРТ  

                                        EXTRA / ЭКСТРА

Art. Z

DIN 30°

Art. S Art. R

PERNI ANTITRAPANO (min 100 pz.)
ANTI DRILLING PINS (min 100 pz.)
PITONES ANTITALADRO (min 100 pz.)
ПИНЫ ПРОТИВ ВЫСВЕРЛИВАНИЯ (min 100 pz.)

Caratteristiche tecniche:
• Corpo in ottone
• Cilindretti in ottone
• Camma DIN sporgente in acciaio 

sinterizzato
autolubrificante
• 6 Perni in ottone 
• Controperni:
in ottone cilindrici a fungo
• Molle in bronzo fosforoso
• Chiavi:
- piatte reversibili.
- collo lungo compatibili con borchia di 

protezione
- in ottone, nichelate
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 5 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500 

pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea 
EN 1303 :2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Technical features:
• 6 pins key bitting syst
• CYLINDER
• brass body
• brass plugs
• pins:
- in brass
drivers:
- in brass
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam,
DIN-compatible
• KEY:
- flat reversible keys
- in nickel-plated brass
- long key for protective roses compatibility
Supplied as standard:
• 5 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated (fin. 02) min. 500 pcs.
Satin nickel plated (fin. 04)
Ani special finishing
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 4
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en latòn
• Cilindros en latòn
• Camma DIN saliente en acero aglutinado 

autolubrificante
• Pernos en laton
• Controperno em latòn cilindricos
• Muellas en bronce fosforoso
Llaves:
platas reversibles.
• Cuello largo compatible con tachòn de 

protecciòn en latòn, niquelada
•  Equipamento:
• Tornillo de fijaciòn
• 5 llaves
Acabado:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
• Latòn niquel lucido (acab. 02) min. 500 

unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

 

Технические особенности: 
• 6 ключевых булавок 

кусающий системы 
• ЦИЛИНДР
• медный орган 
• медные пробки 
• булавки: 
- в руководстве 
водители: 
- в руководстве 
• бронза фосфора веснами 

• само-смазочная sintered 
сталь проектирующая кулак, 
СОВМЕСТИМЫЙ С ШУМОМ 

КЛЮЧ: 
- плоские обратимые ключи 
в никелированном руководстве 
длинный ключ для защитной 

совместимости роз Снабжали 
как стандарт: 

• 5 ключей 
• Фиксирующий винт 

Заканчивается: 
СТАНДАРТ: 
sanded руководство 

(финансовый. 00) 
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл 

металлом (финансовый. 02) 
минута. 500 ПК. 

Никель атласа покрыл 
металлом (финансовый. 04) 
специальные Стандарты 
окончания Задних проходов: 

• Послушный 1303:2005
• Сопротивление нападения: 

сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 4 
• Длительность : сорт 6
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Cilindro a profilo Europeo
European profile cylinder - Cilindros de perfil Europeo - Евроцилиндр

art. 150 / 6

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

150/6 60 30 30 1 50
150/6 60 27 33 1 50
150/6 65 30 35 1 50
150/6 70 35 35 1 50
150/6 70 30 40 1 50
150/6 75 30 45 1 20
150/6 75 35 40 1 20
150/6 80 40 40 1 20
150/6 80 30 50 1 20
150/6 80 35 45 1 20
150/6 85 30 55 1 20
150/6 85 35 50 1 20
150/6 85 40 45 1 20
150/6 90 45 45 1 20
150/6 90 30 60 1 20
150/6 90 35 55 1 20
150/6 90 40 50 1 20
150/6 95 35 60 1 20
150/6 95 40 55 1 20
150/6 95 45 50 1 20
150/6 100 50 50 1 20
150/6 100 40 60 1 20
150/6 100 45 55 1 20
150/6 105 45 60 1 20
150/6 105 50 55 1 20
150/6 110 55 55 1 20
150/6 110 50 60 1 20
150/6 120 60 60 1 20

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
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CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                             STANDARD / СТАНДАРТ  

                                       
                                        EXTRA / ЭКСТРА

Art. I

Art. Z

DIN 30°

Art. S

Art. R

Caratteristiche tecniche:
• Corpo in ottone
• Cilindretto in ottone
• Camma DIN in acciaio sinterizzato
autolubrificante
• 6 PERNI IN OTTONE
• Controperni in ottone
• CHIAVE in ottone nichelata
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 3 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea 
EN1303 :2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 6
• Durability: grado 6

Technical features:
• 6 PINS KEY BITTING SYSTEM (4 

PINS FOR SHORT SIZE)
• CYLINDER:
brass body
brass plugs
• pins:
- in brass
• drivers:
- in brass,
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam, DIN compatible
• KEY
nickel-plated brass
Supplied as standard:
• 3 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated brass (fin. 02) Min. 

500 pcs.
satin nickel plated brass (fin. 04)
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 6
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en latòn
•  Cilindro en latòn
•  Camma DIN saliente en acero 

aglutinado autolubrificante
•  6 PERNOS:
• en latòn
• Contropernos:
• en latòn
• Muellas en bronce fosforoso
• LLAVE:
• En latòn niquelada
Equipamento:
Tornillos de fijaciòn
3 llaves
Acabaduras:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
Latòn niquel lucido (acab. 02) min.
500 unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 6
• Durability: grado 6

 

Технические особенности: 
• 6 ключевых булавок кусающий 

системы (4 булавки для короткого 
размера)

• ЦИЛИНДР: медное руководство 
органа включается

• булавки: - в руководстве
• водители: - в руководстве 
• бронза фосфора веснами 
• бронза фосфора веснами
• само-смазочная сталь 

проектирующая кулак, ШУМ 
совместимый 

• КЛЮЧЕВОЕ никелированное 
руководство 

Снабжало как стандарт:
• 3 ключа
• Фиксирующий винт На запросе: • 

СТАНДАРТ: 
sanded руководство (финансовый. 00)
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл металлом 

руководство (финансовый. 02) 
Минута. 500 ПК.

никель атласа покрыл металлом 
руководство (финансовый. 04)

Стандарты: 
• Послушный 1303:2005 
• Сопротивление нападения: сорт 0 
• Ключевая Связанная Безопасность: 

сорт 6 
• Длительность : сорт 6
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Cilindro a profilo europeo con pomolo
European profile cylinder with knob - Cilindros de perfil Europeo con pomo - Евроцилиндр с рукояткой  

   

art. 167/6

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

167/6 60 30 30 1 20
167/6 65 30 35 1 20
167/6 65 35 30 1 20
167/6 70 35 35 1 20
167/6 70 30 40 1 20
167/6 70 40 30 1 20
167/6 75 30 45 1 20
167/6 75 35 40 1 20
167/6 75 40 35 1 20
167/6 80 40 40 1 20
167/6 80 30 50 1 20
167/6 80 35 45 1 20
167/6 85 30 55 1 20
167/6 85 35 50 1 20
167/6 85 40 45 1 20

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK 
MK RC
EC

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
EC: Taglio cacciavite - Emergency cut - Corte de emergencia - Сокращение длины
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CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                             STANDARD / СТАНДАРТ  

                                        EXTRA / ЭКСТРА

Art. I

Art. Z

DIN 30°

Art. S

Art. R

Caratteristiche tecniche:
• Pomolo in Ottone
• Corpo in ottone
• Cilindretto in ottone
• Camma DIN in acciaio sinterizzato
autolubrificante
• 6 PERNI IN OTTONE
• Controperni in ottone
• CHIAVE in ottone nichelata
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 3 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea 
EN1303 :2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 6
• Durability: grado 6

Technical features:
• Brass knob
• 6 PINS KEY BITTING SYSTEM (4 PINS 

FOR SHORT SIZE)
• CYLINDER:
brass body
brass plugs
• pins:
- in brass
• drivers:
- in brass,
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam, DIN compatible
• KEY
nickel-plated brass
Supplied as standard:
• 3 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated brass (fin. 02) Min. 

500 pcs.
satin nickel plated brass (fin. 04)
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 6
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Pomo en laton
• Cuerpo en latòn
•  Cilindro en latòn
•  Camma DIN saliente en acero 

aglutinado autolubrificante
•  6 PERNOS:
• en latòn
• Contropernos:
• en latòn
• Muellas en bronce fosforoso
• LLAVE:
• En latòn niquelada
Equipamento:
Tornillos de fijaciòn
3 llaves
Acabaduras:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
Latòn niquel lucido (acab. 02) min.
500 unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 6
• Durability: grado 6

 

Технические особенности: 
• медная кнопка
• 6 ключевых булавок кусающий 

системы (4 булавки для короткого 
размера)

• ЦИЛИНДР: медное руководство 
органа включается

• булавки: - в руководстве
• водители: - в руководстве 
• бронза фосфора веснами 
• бронза фосфора веснами
• само-смазочная сталь 

проектирующая кулак, ШУМ 
совместимый 

• КЛЮЧЕВОЕ никелированное 
руководство 

Снабжало как стандарт:
• 3 ключа
• Фиксирующий винт На запросе: • 

СТАНДАРТ: 
sanded руководство (финансовый. 

00)
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл металлом 

руководство (финансовый. 02) 
Минута. 500 ПК.

никель атласа покрыл металлом 
руководство (финансовый. 04)

Стандарты: 
• Послушный 1303:2005 
• Сопротивление нападения: сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 6 
• Длительность : сорт 6
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Cilindro a profilo europeo con pomolo
European profile cylinder with knob - Cilindros de perfil Europeo con pomo - Евроцилиндр с рукояткой  

   

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

168/6 60 30 30 1 20
168/6 65 30 35 1 20
168/6 65 35 30 1 20
168/6 70 35 35 1 20
168/6 70 30 40 1 20
168/6 70 40 30 1 20
168/6 75 30 45 1 20
168/6 75 35 40 1 20
168/6 75 40 35 1 20
168/6 80 40 40 1 20
168/6 80 30 50 1 20
168/6 80 35 45 1 20
168/6 85 30 55 1 20
168/6 85 35 50 1 20
168/6 85 40 45 1 20

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK 
MK RC
EC

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
EC: Taglio cacciavite - Emergency cut - Corte de emergencia - Сокращение длины

art. 168/6
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CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                             STANDARD / СТАНДАРТ  

                                        EXTRA / ЭКСТРА

Art. I

Art. Z

DIN 30°

Art. S

Art. R

Caratteristiche tecniche:
• Pomolo in Ottone
• Corpo in ottone
• Cilindretto in ottone
• Camma DIN in acciaio sinterizzato
autolubrificante
• 6 PERNI IN OTTONE
• Controperni in ottone
• CHIAVE in ottone nichelata
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 3 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea 
EN1303 :2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 6
• Durability: grado 6

Technical features:
• Brass knob
• 6 PINS KEY BITTING SYSTEM (4 pins 

for short size)
• CYLINDER:
brass body
brass plugs
• pins:
- in brass
• drivers:
- in brass,
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam, DIN compatible
• KEY
nickel-plated brass
Supplied as standard:
• 3 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated brass (fin. 02) Min. 

500 pcs.
satin nickel plated brass (fin. 04)
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 6
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Pomo en laton
• Cuerpo en latòn
•  Cilindro en latòn
•  Camma DIN saliente en acero 

aglutinado autolubrificante
•  6 PERNOS:
• en latòn
• Contropernos:
• en latòn
• Muellas en bronce fosforoso
• LLAVE:
• En latòn niquelada
Equipamento:
Tornillos de fijaciòn
3 llaves
Acabaduras:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
Latòn niquel lucido (acab. 02) min.
500 unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 6
• Durability: grado 6

 

Технические особенности: 
• медная кнопка
• 6 ключевых булавок кусающий 

системы (4 булавки для короткого 
размера)

• ЦИЛИНДР: медное руководство 
органа включается

• булавки: - в руководстве
• водители: - в руководстве 
• бронза фосфора веснами 
• бронза фосфора веснами
• само-смазочная сталь 

проектирующая кулак, ШУМ 
совместимый 

• КЛЮЧЕВОЕ никелированное 
руководство 

Снабжало как стандарт:
• 3 ключа
• Фиксирующий винт На запросе: • 

СТАНДАРТ: 
sanded руководство (финансовый. 

00)
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл металлом 

руководство (финансовый. 02) 
Минута. 500 ПК.

никель атласа покрыл металлом 
руководство (финансовый. 04)

Стандарты: 
• Послушный 1303:2005 
• Сопротивление нападения: сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 6 
• Длительность : сорт 6
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Cilindro a profilo Europeo
European profile cylinder - Cilindros de perfil Europeo - Евроцилиндр

art. 150

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

150 54 27 27 1 50
150 58 27 31 1 50
150 60 30 30 1 50
150 60 27 33 1 50
150 65 30 35 1 50
150 70 35 35 1 50
150 70 30 40 1 50
150 75 30 45 1 20
150 75 35 40 1 20
150 80 40 40 1 20
150 80 30 50 1 20
150 80 35 45 1 20
150 85 30 55 1 20
150 85 35 50 1 20
150 85 40 45 1 20
150 90 45 45 1 20
150 90 30 60 1 20
150 90 35 55 1 20
150 90 40 50 1 20
150 95 35 60 1 20
150 95 40 55 1 20
150 95 45 50 1 20
150 100 50 50 1 20
150 100 40 60 1 20
150 100 45 55 1 20
150 105 45 60 1 20
150 105 50 55 1 20
150 110 55 55 1 20
150 110 50 60 1 20
150 120 60 60 1 20

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
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CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                             STANDARD / СТАНДАРТ  

                                       
                                        EXTRA / ЭКСТРА

Art. I

Art. Z

DIN 30°

Art. S

Art. R

Caratteristiche tecniche:
• Corpo in ottone
• Cilindretto in ottone
• Camma DIN in acciaio sinterizzato
autolubrificante
• 5 Perni in ottone (4 per misure corte 

27/27 – 27/31 - 27/33)
• Controperni  in ottone
• CHIAVE in ottone nichelata
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 3 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500 

pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea 
EN 1303 :2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Technical features:
• 5 pins key bitting system (4 pins for 

short size)
• CYLINDER:
brass body
brass plugs
• pins:
- in brass
• drivers:
- in brass, 
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam, DIN compatible
• KEY
nickel-plated brass
Supplied as standard:
• 3 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated brass (fin. 02) Min. 

500 pcs.
satin nickel plated brass (fin. 04)
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 4
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en latòn
• Cilindro en latòn
• Camma DIN saliente en acero aglutinado 

autolubrificante
• Pernos:
en latòn
Contropernos:
en latòn
• Muellas en bronce fosforoso
• LLAVE:
En latòn niquelada
Equipamento:
Tornillos de fijaciòn
3 llaves
Acabaduras:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
Latòn niquel lucido (acab. 02) min.
500 unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

 

Технические особенности: 
• 5 ключевых булавок кусающий 

системы (4 булавки для 
короткого размера)

• ЦИЛИНДР: 
медное руководство органа 

включается 
• булавки: 
- в руководстве 
• водители: 
- в руководстве , 
• бронза фосфора веснами 
• само-смазочная сталь 

проектирующая кулак, ШУМ 
совместимый • 

КЛЮЧЕВОЕ никелированное 
руководство Снабжало как 
стандарт: 

• 3 ключа 
• Фиксирующий винт На 

запросе: 
• СТАНДАРТ: 
sanded руководство 

(финансовый. 00) 
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл 

металлом руководство 
(финансовый. 02) Минута. 500 
ПК.

никель атласа покрыл металлом 
руководство (финансовый. 04)

Стандарты:
• Послушный 1303:2005 
• Сопротивление нападения: 
   сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 4 
• Длительность : сорт 6
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Cilindro a profilo europeo con pomolo
European profile cylinder with knob - Cilindros de perfil Europeo con pomo - Евроцилиндр с рукояткой  

   

art. 167 / 168

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK 
MK RC
EC

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
EC: Taglio cacciavite - Emergency cut - Corte de emergencia - Сокращение длины

AR
T.

L 
m

m

A 
m

m

B 
m

m

167 54 27 27 1 20
167 60 30 30 1 20
167 65 30 35 1 20
167 65 35 30 1 20
167 70 35 35 1 20
167 70 30 40 1 20
167 70 40 30 1 20
167 75 30 45 1 20
167 75 35 40 1 20
167 75 40 35 1 20
167 80 40 40 1 20
167 80 30 50 1 20
167 80 35 45 1 20
167 85 30 55 1 20
167 85 35 50 1 20
167 85 40 45 1 20

168 54 27 27 1 20
168 60 30 30 1 20
168 65 30 35 1 20
168 65 35 30 1 20
168 70 35 35 1 20
168 70 30 40 1 20
168 70 40 30 1 20
168 75 30 45 1 20
168 75 35 40 1 20
168 75 40 35 1 20
168 80 40 40 1 20
168 80 30 50 1 20
168 80 35 45 1 20
168 85 30 55 1 20
168 85 35 50 1 20
168 85 40 45 1 20
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Technical features:
• Brass knob
• 5 pins key bitting system (4 pins for 

short size)
• CYLINDER:
brass body
brass plugs
• pins:
- in brass
• drivers:
- in brass, 
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam, DIN compatible
• KEY
nickel-plated brass
Supplied as standard:
• 3 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated brass (fin. 02) Min. 

500 pcs.
satin nickel plated brass (fin. 04)
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 4
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Pomo en laton
• Cuerpo en latòn
• Cilindro en latòn
• Camma DIN saliente en acero aglutinado 

autolubrificante
• Pernos:
en latòn
• Contropernos:
en latòn
• Muellas en bronce fosforoso
LLAVE:
En latòn niquelada
• Equipamento:
Tornillos de fijaciòn
3 llaves
• Acabaduras:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
Latòn niquel lucido (acab. 02) min.
500 unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

 

CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                             STANDARD / СТАНДАРТ  

                                        EXTRA / ЭКСТРА

Art. I

Art. Z

DIN 30°

Art. S

Art. R

Caratteristiche tecniche:
• Pomolo in Ottone
• Corpo in ottone
• Cilindretto in ottone
• Camma DIN in acciaio sinterizzato
autolubrificante
• 5 Perni in ottone (4 per misure corte 

27/27 – 27/31 - 27/33)
• Controperni  in ottone
• CHIAVE in ottone nichelata
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 3 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500 

pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea 
EN 1303 :2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 4
• Durability: grado 6

Технические особенности: 
• медная кнопка
• 5 ключевых булавок 

кусающий системы 
• ЦИЛИНДР: 
медное руководство органа 

включается 
• булавки: 
- в руководстве 
• водители: 
- в руководстве , 
• бронза фосфора веснами 
• само-смазочная сталь 

проектирующая кулак, 
ШУМ совместимый • 

КЛЮЧЕВОЕ никелированное 
руководство Снабжало как 
стандарт: 

• 3 ключа 
• Фиксирующий винт На 

запросе: 
• СТАНДАРТ: 
sanded руководство 

(финансовый. 00) 
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл 

металлом руководство 
(финансовый. 02) Минута. 
500 ПК.

никель атласа покрыл 
металлом руководство 
(финансовый. 04)

Стандарты:
• Послушный 1303:2005 
• Сопротивление нападения: 
   сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 4 
• Длительность : сорт 6



38
General catalog

Mezzo cilindro a profilo Europeo
Single european profile cylinder - Medio cilindro de perfil Europeo - Половинчатый евроцилиндр 

art. 75 / 83 / 84

AR
T.

m
m

A 
m

m

B 
m

m

75 37 27 10 1 20
75 40 30 10 1 20
75 45 35 10 1 20
75 50 40 10 1 20
75 55 45 10 1 20

84 37 27 10 1 20
84 40 30 10 1 20
84 45 35 10 1 20
84 50 40 10 1 20

1

83 37 27 10 1 20
83 40 30 10 1 20
83 45 35 10 1 20
83 50 40 10 1 20

EXTRA - ЭКСТРА EXTRA - ЭКСТРА
KA GMK
MK RC

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
MK: Chiave maestra - Master key system - Amaestramiento sencillo - Мастер ключ
GMK: Chiave gran maestra - Gran master key system - Amaestramiento general - Основной мастер ключ
RC: Chiave da cantiere - Construction key - Llave de obra - Ключ для строителей
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Art. I

Art. Z

DIN 30°

Art. S

Art. R

CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:                           
                             STANDARD / СТАНДАРТ  

                                       EXTRA / ЭКСТРА

Caratteristiche tecniche:
• Pomolo in Ottone
• Corpo in ottone
• Cilindretto in ottone
• Camma DIN in acciaio sinterizzato
autolubrificante
• 5 Perni in ottone
• Controperni in ottone
• CHIAVE in ottone nichelata
Dotazione:
• Vite di fissaggio
• 3 chiavi
Finiture:
• STANDARD:
ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA:
ottone nichelato satinato (fin. 04)
ottone nichelato lucido (fin. 02) min. 500pz.
Normative:
• Conforme alla Norma Europea 
EN1303 :2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 6
• Durability: grado 6

Technical features:
• Brass knob
• 5 pins key bitting system (4 pins for 

short size)
• CYLINDER:
brass body
brass plugs
• pins:
- in brass
• drivers:
- in brass,
• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel projecting 

cam, DIN compatible
• KEY
nickel-plated brass
Supplied as standard:
• 3 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:
sanded brass (fin. 00)
• ON REQUEST:
shining nickel plated brass (fin. 02) Min. 

500 pcs.
satin nickel plated brass (fin. 04)
Standards:
• Compliant with EN 1303:2005
• Attack Resistance: grade 0
• Key Related Security: grade 6
• Durability: grade 6

Caracterìsticas tècnicas:
• Pomo en laton
• Cuerpo en latòn
•  Cilindro en latòn
•  Camma DIN saliente en acero 

aglutinado autolubrificante
•  5 Pernos:
• en latòn
• Contropernos:
• en latòn
• Muellas en bronce fosforoso
• LLAVE:
• En latòn niquelada
Equipamento:
Tornillos de fijaciòn
3 llaves
Acabaduras:
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• STANDARD:
latòn (acab. 01)
• SOBRE PREGUNTA:
latòn satin niquel (acab. 04)
Latòn niquel lucido (acab. 02) min.
500 unds.
Normativas:
• Conforme a las Normas Europeas EN 

1303:2005
• Attack Resistance: grado 0
• Key Related Security: grado 6
• Durability: grado 6

 

Технические особенности: 
• медная кнопка
• 5 ключевых булавок кусающий 

системы (4 булавки для короткого 
размера)

• ЦИЛИНДР: медное руководство 
органа включается

• булавки: - в руководстве
• водители: - в руководстве 
• бронза фосфора веснами 
• бронза фосфора веснами
• само-смазочная сталь 

проектирующая кулак, ШУМ 
совместимый 

• КЛЮЧЕВОЕ никелированное 
руководство 

Снабжало как стандарт:
• 3 ключа
• Фиксирующий винт На запросе: • 

СТАНДАРТ: 
sanded руководство (финансовый. 

00)
• НА ЗАПРОСЕ: 
сияющий никель покрыл металлом 

руководство (финансовый. 02) 
Минута. 500 ПК.

никель атласа покрыл металлом 
руководство (финансовый. 04)

Стандарты: 
• Послушный 1303:2005 
• Сопротивление нападения: сорт 0 
• Ключевая Связанная 

Безопасность: сорт 6 
• Длительность : сорт 6
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Cilindro ovale
Oval cylinder - Cilindros de perfil oval -  Цилиндр овальный     

art. 180 / 90

AR
T.

m
m

A 
m

m

B 
m

m

180 54 27 27 1 100
180 60 27 33 1 20
180 70 30 40 1 20

90 37 27 10 1 20

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
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Caratteristiche tecniche:
• Corpo in ottone
• Cilindretti in ottone
• Perni in ottone
• Controperni in ottone cilindrici e a fungo
antigrimaldello
• Molle in bronzo fosforoso
• Camma in acciaio sinterizzato 

autolubrificante
• Chiavi in ottone, nichelate
Dotazione:
• 3 chiavi
• Vite di fissaggio
Finiture:
• STANDARD: ottone (fin. 01)
• A RICHIESTA: 
-ottone nichelato satinato (fin. 04) 
min. 500 pz. 
-ottone nichelato lucido (fin. 02) 
min. 500 pz.
   

Technical features:
• 5 pins key bitting system 
• CYLINDER
• brass body
• brass plugs
• pins in wear resistant bronze
• drivers in brass, cylindrical and 

mushroom-like for an antipicking 
function

• phosphor bronze springs
• self-lubricating sintered steel cam
• KEY
• nickel-plated brass
Supplied as standard:
• 3 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:  
brass (fin. 01)
• ON REQUEST: 
-satin nickel plated brass (fin. 04)
min.500 pcs.
-shining nickel plated brass (fin. 02) 
min. 500 pcs.
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en latòn
• Cilindros en latòn
• Pernos en latòn
• Contropernos en latòn cilindrìcos y a 

hongo
• Muellas en bronce fosforoso
• Camma en àcero sinterizado 

autolubrificante
• Llaves en latòn, niqueladas.
Equipamento:
• Tres llaves
• Tornillos de fijaciòn
Acabado:
• STANDARD: latòn (acab. 01)
• SOBRE PREGUNTA:
-latòn niquel mate (acab. 04)
min. 500 unds.
-Latòn niquel brillo (acab. 02) 
min. 500 unds.

 

Технические особенности: 
• 5 ключевых булавок кусающий 

системы 
• ЦИЛИНДР
• медный орган 
• медные пробки 
• булавки в стойкой бронзе износа 
• водители в руководстве , 

цилиндрический и подобный грибу 
для функции антивыбора • бронза 
фосфора веснами 

• само-смазочный sintered стальной 
кулак 

• КЛЮЧ 
• никелированное руководство 

Снабжало 
как стандарт: 
• 3 ключа 
• Фиксирующий винт Заканчивается: 
СТАНДАРТ:
руководство (финансовый. 01) 
• НА ЗАПРОСЕ:
-никель атласа покрыл металлом 

руководство (финансовый. 04) 
минута. 500 ПК. ь пинов

- сияющий никель покрыл металлом 
руководство (финансовый. 02) 
минута. 500 ПК. ь пинов

CAMME DISPONIBILI: / Доступная гамма:               

                             STANDARD / СТАНДАРТ  

                                       
                                        EXTRA / ЭКСТРА

Art. I

Art. Z

DIN

Art. S

Art. R
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art. 160 / 170

Cilindri da applicare in ottone
Rim brass cylinders - Cilindros para cerradura de sobreponer - Накладной цилиндр из латуни

AR
T.

170 1 50

160 1 50

DCF   doppio cilindro fisso 1 50
DCS   doppio cilindro staccato 1 50

KA: Chiavi uguali - Keyed Alike - Misma llave - Идентичный ключ
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Caratteristiche tecniche:
• Corpo in ottone
• Cilindretti in ottone
- 5 perni in ottone
• Controperni in ottone cilindrici e a 

fungo antigrimaldello
• Molle in bronzo fosforoso
• CHIAVI in ottone nichelato
Dotazione:
• 3 chiavi
• Vite di fissaggio
Finiture:
• STANDARD:
-ottone smerigliato (fin. 01)

  

Technical features:
• 5 pins key bitting system
• CYLINDERS
- brass body
- brass plugs
• pins:
- in brass
- in hardened steel in first position
drivers:
- in brass, 
• phosphor bronze springs
• KEY
• nickel-plated brass
Supplied as standard:
• 3 keys
• Fixing screw
Finishes:
• STANDARD:  
brass (fin. 01)

Caracterìsticas tècnicas:
•  Cuerpo en latòn
• Cilindros en latòn 
• Pernos:
en latòn
• Contropernos
• En latòn 
• Muellas en bronce fosforoso
• LLAVES
en latòn niquelado
Equipamento:
• 3 llaves
tornillo de fijaciòn
 Acabado:
• STANDARD:
 Latòn (fin. 01)

Технические особенности: 
•5 ключевых булавок кусающий 

системы 
• ЦИЛИНДРЫ 
медный орган - медные пробки 
 булавки: 
- в руководстве 
в укрепленной стали в первом 

положении • водители: 
- в руководстве , 
• бронза фосфора веснами • КЛЮЧ 
• никелированное руководство 

Снабжало как стандарт: 
• 3 ключа 
• Фиксирующий винт Заканчивается: 
• СТАНДАРТ: 
- руководство (финансовый. 01)

 

ø
25

50

art. 170

art. 160

ø
40

ø
25

25



44
General catalog

Lucchetti con Arco - Shackle padlocks

Arco classico
Classic shackle

Arco lungo
Long shackle

a

f c

b

e a

f

c

b

e
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Name: SHACKLE PADLOCK

Body: Solid brass with rounded corners
  

Shackle: Hardened steel, chrome plated 

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable with shackle open or closed

Mechanism:  • 2 lock bolts made of brass 
   (one lock bolt only for 99 and 100)
 • Brass pins
 • Mushrooms pins 
 • Stainless steel springs

Packaging: Individual  box 

Special executions

Classic shackle  • KA starting from 100 
 • MK starting from 102 
 • GMK starting from 103

Long shackle •KA starting from 207/L
 • MK starting from 208/L
 • GMK starting from 209/L

ARCO LUNGO ED EXTRA-LUNGO - LONG AND EXTRA-LONG SHACKLE PADLOCK

207/L 23 25 11,5 39 14 4 0,062 12 150 0,0140 (1A) TAR 100
208/L 30 28 13 42 17 5 0,100 12 216 0,0140 (1A) TAR 102

208/EL 30 28 13 62 17 5 0,120 12 120 0,0140 (1A) TAR 102
208/SL 30 28 13 88 17 5 0,140 10 100 0,0140 (1A) TAR 102
209/L 40 32 13,6 44 24 6 0,162 12 144 0,0258 (3E) TAR 103

209/EL 40 32 13,6 75 24 6 0,175 12 120 0,0140 (1A) TAR103
210/L 50 42 16,3 52 29 8 0,282 6 80 0,0140 (1A) TAR 5 --- TAR 5R

210/EL 50 42 16,3 100 29 8 0,310 6 70 0,0140 (1A) TAR 5 --- TAR 5R
211/L 60 46 17,8 80 34 10 0,425 6 60 0,0140 (1A) TAR 5 --- TAR 5R

ARCO CLASSICO - SHACKLE PADLOCK

Articolo 
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Arco
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
99 15 16 .8,5 9 8 3 0,020 24 576 0,0084 (SK) TAR 99

100 20 21 10,5 12 11,5 3,5 0,040 12 240 0,0140 (1A) TAR 100
101 25 25 11,5 15 13,5 4 0,068 12 216 0,0084 (SK) TAR 101
102 30 28 13 18 17 5 0,084 12 216 0,0140 (1A) TAR 102
103 40 33 13,6 24 24 6 0,150 12 120 0,0140 (1A) TAR 103
104 50 42 16,3 30 29 8 0,260 6 84 0,0140 (1A) TAR 5 --- TAR 5R
105 60 44 17,8 38 34 10 0,400 6 78 0,0140 (1A) TAR 5 --- TAR 5R
106 70 50 18,8 42 40 10 0,530 6 48 0,0203 (2E) TAR 5 --- TAR 5R

Nome: LUCCHETTO CON ARCO

Corpo: Monoblocco in ottone massiccio
 satinato con spigoli anti-abrasione

Arco: In acciaio temprato, ramato e cromato

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile sia a lucchetto chiuso che aperto

Meccanismo:  •2 catenacci di chiusura in ottone 
   (1 solo catenaccio per gli articoli 99 e 100)
 • Pistoncini in ottone 
 • Contro - pistoncini in ottone a fungo
 • Molle in acciaio inossidabile

Confezione: Scatola  individuale 

Esecuzioni speciali

Arco classico • KA a partire dal 100
 • MK a partire dal 102
 • GMK a partire dal 103

Arco lungo  • KA a partire dal 207/L
 • MK a partire dal 208/L
 • GMK a partire dal 209/L

[m3][Pz. ][Pz. ][Kg ]Pz.
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Lucchetti rettangolari - Rectangular padlocks

ANTISCASSO

Articolo 
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T924 53 33 15 9 15 7 0,19 6 72 0,0084 (SK) TAR 3 --- TAR 3R
T925 63 40 18 12 18 10 0,312 6 60 0,0084 (SK) TAR 8 --- TAR 8R
T926 75 50 18 15 22 11 0,490 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 80 50 18 15 27 11 0,530 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T927 93 60 19 20 36 11 0,710 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 96 60 19 20 44 11 0,680 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz. ][Pz. ][Kg ]Pz.

Paracentrico
Classic

e

f

a

b c

Nome:  ANTISCASSO

Corpo:  Monoblocco in ottone massiccio satinato

Corsoio:  • In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta 
   per 980 e 927)

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  • Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo fosforoso

Confezione:  Scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, MK a  dal 926.

Name:  ANTISCASSO

Body:  Solid brass 

Cursor:  • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request 
   for 980 and 927)

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked 
   position only

Mechanism: • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the underside
   of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, startingMK  from 926.partire

Articolo 
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T924 53 33 15 9 15 7 0,19 6 72 0,0084 (SK) TAR 3 --- TAR 3R
T925 63 40 18 12 18 10 0,312 6 60 0,0084 (SK) TAR 8 --- TAR 8R
T926 75 50 18 15 22 11 0,490 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 80 50 18 15 27 11 0,530 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T927 93 60 19 20 36 11 0,710 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 96 60 19 20 44 11 0,680 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz. ][Pz. ][Kg ]Pz.

Paracentrico
Classic

e

f

a

b c

Nome:  ANTISCASSO

Corpo:  Monoblocco in ottone massiccio satinato

Corsoio:  • In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta 
   per 980 e 927)

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  • Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo fosforoso

Confezione:  Scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, MK a  dal 926.

Name:  ANTISCASSO

Body:  Solid brass 

Cursor:  • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request 
   for 980 and 927)

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked 
   position only

Mechanism: • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the underside
   of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, startingMK  from 926.partire
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Articolo 
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T924 53 33 15 9 15 7 0,19 6 72 0,0084 (SK) TAR 3 --- TAR 3R
T925 63 40 18 12 18 10 0,312 6 60 0,0084 (SK) TAR 8 --- TAR 8R
T926 75 50 18 15 22 11 0,490 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 80 50 18 15 27 11 0,530 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T927 93 60 19 20 36 11 0,710 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 96 60 19 20 44 11 0,680 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz. ][Pz. ][Kg ]Pz.

Paracentrico
Classic

e

f

a

b c

Nome:  ANTISCASSO

Corpo:  Monoblocco in ottone massiccio satinato

Corsoio:  • In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta 
   per 980 e 927)

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  • Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo fosforoso

Confezione:  Scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, MK a  dal 926.

Name:  ANTISCASSO

Body:  Solid brass 

Cursor:  • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request 
   for 980 and 927)

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked 
   position only

Mechanism: • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the underside
   of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, startingMK  from 926.partire
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Lucchetti rettangolari - Rectangular padlocks

ANTISCASSO PUMA

-Paracentrico
-Classic

-Corsoio a scatto
-Automatic ejection of the cursor

e

f

a

b c
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Articolo
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T975 PUMA 76 48 18 13,5 24 11 0,460 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 5
T993 PUMA 89 60 19 19 36 12 0,700 3 24 0,0084 (SK) TAR 5

[m3][Pz.][Pz.][Kg ]Pz.

Nome: PUMA

Corpo: • Monoblocco in ottone massiccio satinato con
   spigoli anti abrasione e vernice protettiva

Corsoio:  • In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • Espulsione a molla

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile a lucchetto chiuso e aperto

Meccanismo: • Corsoio a scatto
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Pistoncini in ottone
 • Contro pistoncini in ottone antimanipolazione
 • Spina antigrimaldello
 • Molle in acciaio inossidabile

Confezione:  Scatola individuale

Esecuzioni speciali:  KA, GMK.MK,

Name:  PUMA

Body:  • Solid brass with rounded corners protected 
   by varnish

Cursor:  • Hardened steel, chrome plated.
 • Automatic ejection

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable whit cursor in open and 
   locked position

Mechanism:  • Automatic ejection of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Brass pins
 • Brass mushrooms
 • Stainless steel springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, GMKMK,

PUMA
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Lucchetti rettangolari - Rectangular padlocks

CORAZZATI 

Articolo
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T925 B3 63 44 23 12 18 10 0,420 6 60 0,0084 (SK) TAR 8 --- TAR 8R
T926 B3 75 55 24 15 22 11 0,690 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 B3 80 55 24 15 27 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R

T2800 B3 
doppio spacco 80 55 24 15 10+10 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R

T927 B3 93 65 25 20 36 11 0,930 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 B3 96 65 25 20 44 11 0,900 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz.][Pz.][Kg ]Pz.

Paracentrico
Classic

e

f

a

b c

Il lucchetto corazzato è disponibile anche nella versione doppio spacco. Corazzato is available also with double split.

Nome: CORAZZATO

Corpo:  Monoblocco in ottone massiccio

Corazza:  • In acciaio carbonitrurato, cromata
   spessore 2.5 mm
 • Finitura sabbiata
 • Blindatura parziale longitudinale a protezione 
   del cilindro interno di funzionamento

Corsoio:  • In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta 
   per 980 B3 e 927 B3)

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  • Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo forforoso

Confezione:  Scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, partireMK a  dal 926 B3.

Name:  CORAZZATO

Body:  Solid brass 

Armor: • Hardened steel, chrome plated
   thickness of 2.5 mm
 • Sandblasted 
   partial armour to protect the internal cylinder

Cursor: • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request for 
   980 B3 and 927 B3)

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked position only

Mechanism:  • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the underside of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, startingMK  from 926 B3.

Articolo
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T925 B3 63 44 23 12 18 10 0,420 6 60 0,0084 (SK) TAR 8 --- TAR 8R
T926 B3 75 55 24 15 22 11 0,690 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 B3 80 55 24 15 27 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R

T2800 B3 
doppio spacco 80 55 24 15 10+10 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R

T927 B3 93 65 25 20 36 11 0,930 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 B3 96 65 25 20 44 11 0,900 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz.][Pz.][Kg ]Pz.

Paracentrico
Classic

e

f

a

b c

Il lucchetto corazzato è disponibile anche nella versione doppio spacco. Corazzato is available also with double split.

Nome: CORAZZATO

Corpo:  Monoblocco in ottone massiccio

Corazza:  • In acciaio carbonitrurato, cromata
   spessore 2.5 mm
 • Finitura sabbiata
 • Blindatura parziale longitudinale a protezione 
   del cilindro interno di funzionamento

Corsoio:  • In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta 
   per 980 B3 e 927 B3)

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  • Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo forforoso

Confezione:  Scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, partireMK a  dal 926 B3.

Name:  CORAZZATO

Body:  Solid brass 

Armor: • Hardened steel, chrome plated
   thickness of 2.5 mm
 • Sandblasted 
   partial armour to protect the internal cylinder

Cursor: • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request for 
   980 B3 and 927 B3)

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked position only

Mechanism:  • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the underside of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, startingMK  from 926 B3.

Articolo
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T925 B3 63 44 23 12 18 10 0,420 6 60 0,0084 (SK) TAR 8 --- TAR 8R
T926 B3 75 55 24 15 22 11 0,690 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 B3 80 55 24 15 27 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R

T2800 B3 
doppio spacco 80 55 24 15 10+10 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R

T927 B3 93 65 25 20 36 11 0,930 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 B3 96 65 25 20 44 11 0,900 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz.][Pz.][Kg ]Pz.

Paracentrico
Classic

e

f

a

b c

Il lucchetto corazzato è disponibile anche nella versione doppio spacco. Corazzato is available also with double split.

Nome: CORAZZATO

Corpo:  Monoblocco in ottone massiccio

Corazza:  • In acciaio carbonitrurato, cromata
   spessore 2.5 mm
 • Finitura sabbiata
 • Blindatura parziale longitudinale a protezione 
   del cilindro interno di funzionamento

Corsoio:  • In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta 
   per 980 B3 e 927 B3)

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  • Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo forforoso

Confezione:  Scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, partireMK a  dal 926 B3.

Name:  CORAZZATO

Body:  Solid brass 

Armor: • Hardened steel, chrome plated
   thickness of 2.5 mm
 • Sandblasted 
   partial armour to protect the internal cylinder

Cursor: • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request for 
   980 B3 and 927 B3)

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked position only

Mechanism:  • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the underside of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, startingMK  from 926 B3.
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Articolo
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T925 B3 63 44 23 12 18 10 0,420 6 60 0,0084 (SK) TAR 8 --- TAR 8R
T926 B3 75 55 24 15 22 11 0,690 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 B3 80 55 24 15 27 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R

T2800 B3 
doppio spacco 80 55 24 15 10+10 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R

T927 B3 93 65 25 20 36 11 0,930 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 B3 96 65 25 20 44 11 0,900 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz.][Pz.][Kg ]Pz.

Paracentrico
Classic

e

f

a

b c

Il lucchetto corazzato è disponibile anche nella versione doppio spacco. Corazzato is available also with double split.

Nome: CORAZZATO

Corpo:  Monoblocco in ottone massiccio

Corazza:  • In acciaio carbonitrurato, cromata
   spessore 2.5 mm
 • Finitura sabbiata
 • Blindatura parziale longitudinale a protezione 
   del cilindro interno di funzionamento

Corsoio:  • In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta 
   per 980 B3 e 927 B3)

Chiavi:  • 2 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  • Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo forforoso

Confezione:  Scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, partireMK a  dal 926 B3.

Name:  CORAZZATO

Body:  Solid brass 

Armor: • Hardened steel, chrome plated
   thickness of 2.5 mm
 • Sandblasted 
   partial armour to protect the internal cylinder

Cursor: • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request for 
   980 B3 and 927 B3)

Keys:  • 2 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked position only

Mechanism:  • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the underside of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, startingMK  from 926 B3.

CORAZZATI
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PANTERA

Paracentrico
Classic

Nome Name

Corpo Body

Corazza Armor
Spessore 2,5 mm

Blindatura TOTALE TOTAL armor, TOTAL protection

Corsoio Cursor

Chiave Key
Estraibile a lucchetto chiuso e aperto Key removable with cursor in open and

locked position

Meccanismo Corsoio a scatto Mechanism Automatic ejection of the cursor
Catenaccio di chiusura in ottone Lock bolt made of brass
Pistoncini in ottone Brass pins
Contropistoncini in ottone antimanipolazione Antipicking mushrooms
Spina antigrimaldello Brass mushrooms
Molle in acciaio inossidabile Stainless steel springs

Confezione Packaging

Sistemistica Execution

Articolo d Peso Confezione
Item Weight Main box

[mm] [kg] [pz]

PANTERA a b e c f

975 B35 75 53 24 11 13,5 24 0,65 6
993 B33 93 65 25 12 19 36 0,92 10

[mm][mm]
Accomodation sizes

Dimensioni del corpo
Body dimensions

Luce alloggio

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
KA, MKKA, MK

Solid brass with rounded corners

3 per each padlock

Individual visual pack

Hardened steel, chrome plated

Sandblasted finish

Hardened steel, chrome plated
Automatic ejection

Thickness of 2,5 mm

3 in dotazione

Cofanetto individuale visual pack

Monoblocco in ottone massiccio

Finitura sabbiata

Espulsione a molla

In acciaio carbonitrurato, cromata

In acciaio carbonitrurato, cromato

PANTERA

PANTERA PANTERA

Espulsione a scatto del corsoio
Automatic ejection of the cursor
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PANTERA

Articolo
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T975 B35 75 53 24 13,5 24 11 0,65 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 5
T993 B33 93 65 25 19 36 12 0,700 10 24 0,0084 (SK) TAR 5

[m3][Pz.][Pz.][Kg ]Pz.

Nome: PANTERA

Corpo: • Monoblocco in ottone massiccio     
 

C

Corazza:

orsoio:  •

•
•
•
•

 In acciaio carbonitrurato, cromato.

 In acciaio carbonitrurato, cromata
Spessore 2,5 mm
Finitura sabbiata
Blindatura TOTALE

Armor: •
•
•
•

 Hardened steel, chrome plated
SThickness of 2,5 mm
Sandblasted �nish
TOTAL armor, TOTAL protection

 • Espulsione a molla

Chiavi:  • 3 in dotazione
 • Estraibile a lucchetto chiuso e aperto

Meccanismo: • Corsoio a scatto
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Pistoncini in ottone
 • Contro pistoncini in ottone antimanipolazione
 • Spina antigrimaldello
 • Molle in acciaio inossidabile

Confezione:  Cofanetto individuale visual pack

Esecuzioni speciali:  KA, MK,

Name:  PUMA

Body:  • Solid brass with rounded corners
   

Cursor:  • Hardened steel, chrome plated.
 • Automatic ejection

Keys:  • 3 each padlock
 • Key removable whit cursor in open and 
   locked position

Mechanism:  • Automatic ejection of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Brass pins
 • Brass mushrooms
 • Stainless steel springs

Box:  Individual visual pack

Special executions:  KA,MK,
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BUNKER 

 

BUNKER

Articolo 
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T926 B36 75 55 24 15 22 11 0,690 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 B38 80 55 24 15 27 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T927 B37 93 65 25 20 36 11 0,930 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 B34 96 65 25 20 44 11 0,900 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

BUNKER R RINFORZATO - REINFORCED BUNKER R
T926 B36 R 75 60 28 15 22 11 0,810 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T927 B37 R 93 70 29 20 36 11 1,125 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz.][Pz. ][Kg ]Pz.

Nome:  BUNKER

Corpo:  monoblocco in ottone massiccio

Corazza: • In acciaio carbonitrurato, cromata
 • Spessore 2.5 mm (per la versione Rinforzata R
   lo spessore è di 5mm.)
 • Finitura sabbiata
 • Blindatura integrale, protezione totale

Corsoio:  •  In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta per 980 B38 
   e 927 B37)

Chiavi:  • 3 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  •Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo forforoso

Confezione:  scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, MK

Name:  BUNKER

Body:  Solid brass 

Armour: • Hardened steel, chrome plated
 • Thickness of 2.5 mm (thickness of 5mm for the 
   R series)
 • Sandblasted 
 • Total armor, total protection

Cursor:  • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request for 
   980 B38 and 927 B37)

Keys:  • 3 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked position only

Mechanism:  • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the 
   underside of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, MK.

e

f

a

b c
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BUNKER

Articolo 
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T926 B36 75 55 24 15 22 11 0,690 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T980 B38 80 55 24 15 27 11 0,700 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T927 B37 93 65 25 20 36 11 0,930 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R
T944 B34 96 65 25 20 44 11 0,900 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

BUNKER R RINFORZATO - REINFORCED BUNKER R
T926 B36 R 75 60 28 15 22 11 0,810 6 30 0,0084 (1A/2) TAR 25 --- TAR 25R
T927 B37 R 93 70 29 20 36 11 1,125 3 24 0,0084 (SK) TAR 25 --- TAR 25R

[m3][Pz.][Pz. ][Kg ]Pz.

Nome:  BUNKER

Corpo:  monoblocco in ottone massiccio

Corazza: • In acciaio carbonitrurato, cromata
 • Spessore 2.5 mm (per la versione Rinforzata R
   lo spessore è di 5mm.)
 • Finitura sabbiata
 • Blindatura integrale, protezione totale

Corsoio:  •  In acciaio carbonitrurato, cromato.
 • In acciaio inossidabile (su richiesta per 980 B38 
   e 927 B37)

Chiavi:  • 3 in dotazione
 • Estraibile solo a lucchetto chiuso

Meccanismo:  •Estrazione manuale del corsoio
 • Catenaccio di chiusura in ottone
 • Ingresso chiave da sotto
 • Pistoncini e contro pistoncini in ottone
 • Molle in bronzo forforoso

Confezione:  scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA, MK

Name:  BUNKER

Body:  Solid brass 

Armour: • Hardened steel, chrome plated
 • Thickness of 2.5 mm (thickness of 5mm for the 
   R series)
 • Sandblasted 
 • Total armor, total protection

Cursor:  • Hardened steel, chrome plated.
 • Stainless steel (available on request for 
   980 B38 and 927 B37)

Keys:  • 3 each padlock
 • Key removable whit cursor in locked position only

Mechanism:  • Manual extraction of the cursor
 • Lock bolt made of brass
 • Key entrance positioned on the 
   underside of the padlock
 • Brass pins
 • Bronze springs

Box:  Individual box

Special executions:  KA, MK.

e

f

a

b c

BUNKER
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SCUDO 

e

f

a

b

c
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Name:  SCUDO

Use:  Scudo is a mechanical high-safety rectangular 
padlock developed to work in tandem with the lock 
devices for rolling shutters.

 Scudo is  part of the new generation of F.T. 
 mechanical products manufactured completely in 

Italy which guarantee the best performance in the 

Features:
Body:  single block of Carbon-nitrited and nickel-plated 

steel.

Internal cylinder:  the lock is equipped with an internal operating 
cylinder made of solid brass, with brass pins and 
stainless steel springs

Plate: the internal operating cylinder is protected by a 
Carbon-nitrited anti-drill plate.

Cursor:  hardened steel, chrome plated

Keys:  3 each padlock, removable with cursor in locked 
position only

Strong points:
Materials:  Carbon-nitrited steel guarantees high resistance 

against any attempted burglary  using cutting tools. 

Design:  the anti-drill rotating plate guarantees 100% 
 protection of the internal operating cylinder.

Treatments:  The use of the latest generation of electrochemical 
treatments guarantees high resistance against 
harsh weather conditions.

Models: • SCUDO C Classic with paracentric  key
 • SCUDO R Radial with reversible  key, 
 equipped with ownership card for remote 
 reproduction.

Provided with: 3 keys

Packaging:  individual box

Special executions: 

Articolo 
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T4980 C Classic 76 65 30 17,5 27 12 0,950 6 24 0,0164 (3E/2) TAR 5 --- TAR 5R
T4990 C Classic 86 65 30 18,5 36 12 1,050 6 24 0,0164 (3E/2) TAR 5 --- TAR 5R
T4980 R Radial 76 65 30 17,5 27 12 0,950 6 24 0,0164 (3E/2) TAR 16R
T4990 R Radial 86 65 30 18,5 36 12 1,050 6 24 0,0164 (3E/2) TAR 16R

Nome: SCUDO

Utilizzo:  Scudo è un lucchetto di alta sicurezza, che si 
 colloca al top della gamma dei lucchetti 
 rettangolari.
 Scudo è parte di “4”,  la nuova generazione di
 prodotti meccanici  F.T. interamente fabbricati in
 Italia con l’obiettivo di raggiungere le migliori
 performances nel campo della sicurezza.

Caratteristiche costruttive:  
Corpo:   monoblocco in acciaio carbonitrurato con 
 trattamento di nichelatura chimica.

Cilindro interno:  in ottone massiccio, con pistoncini e 
 contro-pistoncini in ottone azionati tramite 
 molle in acciaio inossidabile.

Placca rotante:  in acciaio carbonitrurato e cromata a protezione
 del cilindro interno.

Corsoio:  in acciaio carbonitrurato ad estrazione manuale.

Chiavi:  3 chiavi in dotazione, estraibile solo 
 a lucchetto chiuso.

Punti di forza:
I materiali:  L’acciaio carbonitrurato conferisce un’alta 
 resistenza ai tentativi di scasso operati tramite
 strumenti da taglio.

La progettazione:  La placca rotante anti trapano protegge al 100% il
 cilindro interno di funzionamento.

I trattamenti:  di trattamenti elettrochimici di ultima
 generazione come il nichel chimico ad alto tenore
 di fosforo, conferisce un’elevata resistenza agli
 agenti atmosferici aggressivi. 

Versioni:  • SCUDO C Classic con chiave a  
   paracentrico.
  • SCUDO R Radial con chiave a  reversibile
 c
 riproduzione a distanza.

Dotazione: 3 chiavi

Confezione:  scatola individuale 

Esecuzioni speciali: KA.  Key Alike KA.

[m3][Pz. ][Pz. ][Kg ]Pz.

 L’utilizzo

 

Name:  SCUDO

Use:  Scudo is a mechanical high-safety rectangular 
padlock developed to work in tandem with the lock 
devices for rolling shutters.

 Scudo is  part of the new generation of F.T. 
 mechanical products manufactured completely in 

Italy which guarantee the best performance in the 

Features:
Body:  single block of Carbon-nitrited and nickel-plated 

steel.

Internal cylinder:  the lock is equipped with an internal operating 
cylinder made of solid brass, with brass pins and 
stainless steel springs

Plate: the internal operating cylinder is protected by a 
Carbon-nitrited anti-drill plate.

Cursor:  hardened steel, chrome plated

Keys:  3 each padlock, removable with cursor in locked 
position only

Strong points:
Materials:  Carbon-nitrited steel guarantees high resistance 

against any attempted burglary  using cutting tools. 

Design:  the anti-drill rotating plate guarantees 100% 
 protection of the internal operating cylinder.

Treatments:  The use of the latest generation of electrochemical 
treatments guarantees high resistance against 
harsh weather conditions.

Models: • SCUDO C Classic with paracentric  key
 • SCUDO R Radial with reversible  key, 
 equipped with ownership card for remote 
 reproduction.

Provided with: 3 keys

Packaging:  individual box

Special executions: 

Articolo 
Item

Dimensioni corpo
Body dimensions

[mm]

Luce Alloggio
Accomodation sizes

[mm]
Ø d

[mm]

  

a b e c f
T4980 C Classic 76 65 30 17,5 27 12 0,950 6 24 0,0164 (3E/2) TAR 5 --- TAR 5R
T4990 C Classic 86 65 30 18,5 36 12 1,050 6 24 0,0164 (3E/2) TAR 5 --- TAR 5R
T4980 R Radial 76 65 30 17,5 27 12 0,950 6 24 0,0164 (3E/2) TAR 16R
T4990 R Radial 86 65 30 18,5 36 12 1,050 6 24 0,0164 (3E/2) TAR 16R

Nome: SCUDO

Utilizzo:  Scudo è un lucchetto di alta sicurezza, che si 
 colloca al top della gamma dei lucchetti 
 rettangolari.
 Scudo è parte di “4”,  la nuova generazione di
 prodotti meccanici  F.T. interamente fabbricati in
 Italia con l’obiettivo di raggiungere le migliori
 performances nel campo della sicurezza.

Caratteristiche costruttive:  
Corpo:   monoblocco in acciaio carbonitrurato con 
 trattamento di nichelatura chimica.

Cilindro interno:  in ottone massiccio, con pistoncini e 
 contro-pistoncini in ottone azionati tramite 
 molle in acciaio inossidabile.

Placca rotante:  in acciaio carbonitrurato e cromata a protezione
 del cilindro interno.

Corsoio:  in acciaio carbonitrurato ad estrazione manuale.

Chiavi:  3 chiavi in dotazione, estraibile solo 
 a lucchetto chiuso.

Punti di forza:
I materiali:  L’acciaio carbonitrurato conferisce un’alta 
 resistenza ai tentativi di scasso operati tramite
 strumenti da taglio.

La progettazione:  La placca rotante anti trapano protegge al 100% il
 cilindro interno di funzionamento.

I trattamenti:  di trattamenti elettrochimici di ultima
 generazione come il nichel chimico ad alto tenore
 di fosforo, conferisce un’elevata resistenza agli
 agenti atmosferici aggressivi. 

Versioni:  • SCUDO C Classic con chiave a  
   paracentrico.
  • SCUDO R Radial con chiave a  reversibile
 c
 riproduzione a distanza.

Dotazione: 3 chiavi

Confezione:  scatola individuale 

Esecuzioni speciali: KA.  Key Alike KA.

[m3][Pz. ][Pz. ][Kg ]Pz.

 L’utilizzo

SCUDO



Art. 201
Art. 201

Art. 203
Art. 625

  Per cilindri 5 perni
For Cylinders 5 pins
Para cilindros con 5 pitones

 для цилиндров 5 булавки 

.
Per/For/Para/Для 
art. 100.

Art. 200

Per cilindri 4 perni
For Cylinders 4 pins
Para cilindros con 4 pitones

 для цилиндров 4 булавки  

Art. 625

Per/For/Para/Для
art. HS5.
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Art. 625

  

Art. 204
Art. 201 Art. 625

  Per/For/Para/Для
art. 408/409/4408/4409.

Art. 860

Per/For/Para/Для
art. 704/705.

Art. 862

Per/For/Para/Для
art. 701/707.

Art. 625

Per/For/Para/Для
art. HS5.
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Art. 205

Per/For/Para/Для
art. DM320
art. DM324
art. DM327.
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Art. 206

Per/For/Para/Для
art. 320/323/324/327
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5 Spine        0625

5 Spine        0625

5 Spine        0625

5 Spine        0625

KD:
Chiavi diverse
Different keys
Llaves diversas
Разные ключи

KA:
Chiavi uguali
Keyed alike
Misma llave
Одинаковые ключи

MK:
Master key
Система мастер- ключ

GMK:
Gran master key
Основной мастер- ключ



Sistema EMK unica / Система EMK unica
Sistema innovativo (chiave unica), permette di aprire/chiudere più cilindri con un unica chiave.
Allows to open several cylinders with one only key.
Permite abrir varios cilindros con una sola llave.
Инновационная система (chiave unica), позволяет открывать и закрывать несколько цилиндров 
одним ключом.

NO!

UNICA SISTEM
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Art. CGMK
    



65
General catalog

Serrature per porte in alluminio - ferro - pvc

Mortice lock for aluminium doors - Cerraduras para puerta metalica - Замки для дверей из алюминия ,металла  и ПВХ

MADE IN  ITALY
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TUTTE LE SERRATURE DA INFILARE A CILINDRO SONO PRODOTTE SECONDO LA 
PRESCRIZIONE DELLA NORMA UNI EN 12209:2005
ALL MORTISE LOCK ACTIONED BY CYLINDER ARE PRODUCED UNDER THE UNI EN 
12209:2005 NORM
TODA LA CERRADURA DE EMBUTIR A PERFIL EUROPEO ESTAN FABRICADA SEGUNDO 
LA NORMA UNI EN12209:2005
ВСЕ ВРЕЗНЫЕ ЗАМКИ С ЦИЛИНДРОВЫМ МЕХАНИЗМОМ ПРОИЗВЕДЕНЫ В 
СООТВЕТСТВИИ С НОРМАМИ UNI EN 12209:2005
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- Kit di ricambio rullo
- Interchangeable roller kit
- Equipo de rodillo intercambiable
- Комплект взаимозаменяемого    
  ролика


- Svitare nella parte posteriore      
  ed estrarre lo scrocco
- To unscrew in the back part  
  and to extract the deadbolts 
- Отвинтить заднюю часть   
  и извлечь болт


- Inserire il rullo

- To insert the roller
- Insertar el rodillo
- Вставить ролик


- Avvitare il rullo
- To screw the roller
- Atornillar el rodillo
- Завинтить ролик

RULLO INTERCAMBIABILE
Interchangeable Roller - Rodillo Intercambiable - Взаимозаменяемый ролик 


- Se necessario, regolare 

con chiave a brugola 
- If necessary,

to regulate the roller
- Si necesario,

regular el rodillo
- При необходимости 

подрегулировать

AR
T.

82 20

APPLICABILE ALLE SERRATURE
APPLICABLE ALSO TO
PARA LOS MODELOS
ТАКЖЕ ПРИМЕНИМЫ И К МОДЕЛЯМ
1118 / 122 / 1222 / 118 / 102 / 102E / 101

❶

❷

❸

❹

❺
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Serrature triplice da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Трехточечный замок с цилиндровым механизмом

art. 1118

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

1118 85 25 x 1
1118 85 30 x 1
1118 85 35 x 1

1118U 85 25 x 1
1118U 85 30 x 1
1118U 85 35 x 1
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio verniciata 
• Catenaccio basculante nichelato
• Scrocco regolabile e reversibile nichelato
• Frontale rasabile a PIANO oppure a ’U’ 

24 x 7 mm. in acciaio verniciato nero 
con altezza 2.300 mm.

• rasabilita’ superiore 350 mm.
• rasabilita’ inferiore 150 mm.
• 3 catenacci laterali
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 53-83)
• Rosette in nylon nero (art. 47)
Finiture:
•  Verniciato nero
   

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel-plated SWINGING bolt
• Nickel-plated adjustable and reversible 

latch
• Black lacquered steel adjustable FLAT or 

U-shaped faceplate (24 x 7 mm)., 2.300 
mm.

• upper adjustment 650 mm.
• lower adjustment 150 mm.
• 3 lateral dead-bolts
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 53-83)
• Black plastic escutcheons (art. 47)
Finish:
•   Black painted
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
• Alisadura frontal PLANO o en “U” 24 x 7 

mm.  en acero pintado negro de 2.300 
mm.

• Alisadura superior 650 mm.
• Alisadura inferior 150 mm.
• 3 palancas transversales
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 53-83)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)
Acabado:
• Negro pintado

 

Технические особенности: 
• Окрашенная сталь 

приспосабливают
• Никель покрыл металлом 

стальную квартиру (фронт) 
лба

• Никелированная 
КАЧАЮЩАЯСЯ задвижка

• Никелированный 
приспосабливаемый и 
обратимый замок

• UИмеющий форму. faceplate 
Приспосабливаемой 
КВАРТИРЫ все же черная 
(теперь) окрашенной сталь (24 
x 7 мм). 2.300 мм.

• Верхнее регулирование 650 
мм.

• Более низкое регулирование 
150 мм.

3 боковых мертвых задвижки
Снабженный имеют стандарт:
• Фиксирующие винты Замка
Мы запрашиваем :
• Художественная 

Определенная поразительная 
квартира (искусство. 53-83)

• Черный пластмассовый 
взрывчатый escutcheons 
(искусство. 47)

Покрытие:
• Окрашено в черный
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Serrature triplice da infilare con rullo
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Трехточечный замок с роликом

art. 1119

AR
T.

E 
m

m

1119 25 x 1
1119 30 x 1
1119 35 x 1

1119U 25 x 1
1119U 30 x 1
1119U 35 x 1
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con verniciata 
• Catenaccio basculante nichelato
• Rullo regolabile nichelato
• Frontale rasabile a PIANO oppure a ’U’ 

24 x 7 mm. in acciaio verniciato nero 
con altezza 2.300 mm.

• rasabilita’ superiore 350 mm.
• rasabilita’ inferiore 150 mm.
• 3 catenacci laterali
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 53-83)
• Rosette in nylon nero (art. 47) 
Finiture:
•  Verniciato nero
   

   

Technical features:
• Painted case
• Nickel-plated SWINGING bolt
• Nickel-plated adjustable roller
• Black lacquered steel adjustable FLAT or 

U-shaped faceplate (24 x 7 mm)., 2.300 
mm.

• upper adjustment 650 mm.
• lower adjustment 150 mm.
• 3 lateral dead-bolts
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 53-83)
• Black plastic escutcheons (art. 47)
Finish:
•   Black painted

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
• Alisadura frontal PLANO o en “U” 24 x 7 

mm.  en acero pintado negro de 2.300 
mm.

• Alisadura superior 650 mm.
• Alisadura inferior 150 mm.
• 3 palancas transversales
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 53-83)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)
Acabado:
• Negro pintado

 

Технические особенности: 
• Окрашенная сталь 

приспосабливают
• Никель покрыл металлом 

стальную квартиру (фронт) 
лба

• Никелированная 
КАЧАЮЩАЯСЯ задвижка

• Никелированный 
приспосабливаемый ролик

• UИмеющий форму. faceplate 
Приспосабливаемой 
КВАРТИРЫ все же черная 
(теперь) окрашенной сталь (24 
x 7 мм). 2.300 мм.

• Верхнее регулирование 650 
мм.

• Более низкое регулирование 
150 мм.

• 3 боковых мертвых задвижки
Снабженный имеют стандарт:
• Фиксирующие винты Замка
Мы запрашиваем :
• Художественная 

Определенная поразительная 
квартира (искусство. 53-83)

• Черный пластмассовый 
взрывчатый escutcheons 
(искусство. 47)

Покрытие:
• Окрашено в черный
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Serrature triplice da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Трехточечный замок с цилиндровым механизмом

art. 1118-Inox

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

1118IN 85 25 x 1
1118IN 85 30 x 1
1118IN 85 35 x 1

1118IN-U 85 25 x 1
1118IN-U 85 30 x 1
1118IN-U 85 35 x 1
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Catenaccio basculante nichelato
• Scrocco regolabile e reversibile nichelato
• Frontale PIANO oppure a ’U’ 24 x 7 

mm. in acciaio inox AISI 304 con altezza 
1.860 mm.

• 3 catenacci laterali
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 53-83)
• Rosette in nylon nero (art. 47)
Finiture:
• Inox (AISI 304)

   

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel-plated SWINGING bolt
• Nickel-plated adjustable and reversible 

latch
• STAINLESS STEEL AISI 304 FLAT or 

U-shaped faceplate (24 x 7 mm)., 1.860 
mm.

• 3 lateral dead-bolts
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 53-83)
• Black plastic escutcheons (art. 47)
Finish:
• Stainless steel (AISI 304)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
• Alisadura frontal PLANO o en “U” 24 x 7 

mm.  en acero pintado negro de 2.300 
mm.

• Alisadura superior 650 mm.
• Alisadura inferior 150 mm.
• 3 palancas transversales
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 53-83)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)
Acabado
• Acero Inoxidable (AISI 304)

 

Технические особенности: 
• Никель покрыл металлом 

стальную квартиру (фронт) 
лба

• Никелированная 
КАЧАЮЩАЯСЯ задвижка

• Никелированный 
приспосабливаемый ролик

• НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ 
AISI uИмеющий форму. 
faceplate все же (теперь) 304 
КВАРТИРА (24 x 7 мм). 1.860 
мм.

• 3 боковых мертвых задвижки
Снабженный имеют стандарт:
• Фиксирующие винты Замка
Мы запрашиваем :
• Художественная 

Определенная поразительная 
квартира (искусство. 53-83)

• Черный пластмассовый 
взрывчатый escutcheons 
(искусство. 47)

Покрытие:
• Нержавеющая сталь    (AISI 304)
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Serrature triplice da infilare con rullo
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Трехточечный замок с роликом    

art. 1119-Inox

AR
T.

E 
m

m

1119IN 25 x 1
1119IN 30 x 1
1119IN 35 x 1

1119IN-U 25 x 1
1119IN-U 30 x 1
1119IN-U 35 x 1
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Catenaccio basculante nichelato
• Rullo regolabile nichelato
• Frontale rasabile a PIANO oppure a ’U’ 

24 x 7 mm. in acciaio inox con altezza 
1.860 mm.

• rasabilita’ superiore 350 mm.
• rasabilita’ inferiore 150 mm.
• 3 catenacci laterali
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 53-83)
• Rosette in nylon nero (art. 47)
Finiture
• Inox

   

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel-plated SWINGING bolt
• Nickel-plated adjustable roller
• STAINLESS STEEL AISI 304 adjustable 

FLAT or U-shaped faceplate (24 x 7 
mm)., 1.860 mm.

• upper adjustment 650 mm.
• lower adjustment 150 mm.
• 3 lateral dead-bolts
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 53-83)
• Black plastic escutcheons (art. 47)
Finish:
• Stainless steel
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
• Alisadura frontal PLANO o en “U” 24 x 7 

mm.  en acero pintado negro de 2.300 
mm.

• Alisadura superior 650 mm.
• Alisadura inferior 150 mm.
• 3 palancas transversales
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 53-83)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)
Acabado:
• Acero Inoxidable

 

Технические особенности: 
• Никель покрыл металлом 

стальную квартиру (фронт) 
лба

• Никелированная 
КАЧАЮЩАЯСЯ задвижка

• Никелированный 
приспосабливаемый ролик

• НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ 
AISI uИмеющий форму. 
faceplate все же (теперь) 304 
КВАРТИРА (24 x 7 мм). 1.860 
мм.

• 3 боковых мертвых задвижки
Снабженный имеют стандарт:
• Фиксирующие винты Замка
Мы запрашиваем :
• Художественная 

Определенная поразительная 
квартира (искусство. 53-83)

• Черный пластмассовый 
взрывчатый escutcheons 
(искусство. 47)

Покрытие:
• Нержавеющая сталь   
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Serrature per persiane metalliche
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замки для металлических ставень

art. 121

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

121 85 25 1 20
121 85 30 1 20
121 85 35 1 20
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Frontale in acciaio nichelato
• Predisposizione per chiusure 

supplementari
• Quadro maniglia per l’azionamento del 

catenaccio e
dei rinvii bloccabile con la chiave
• Catenaccio in acciaio nichelato
Dotazione:
• Perni filettati 8ma per il fissaggio delle 

prolunghe
• Viti di fissaggio serratura 
A richiesta:
• Bocchetta in nylon (art. 47)
• Bocchette in acciaio nichelato (art. 78)
• Contropiastre specifiche (art. 43)
• Contropiastre specifiche (art. 43)
Finiture:
• Nichelato
   

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• Zinc-plated steel faceplate
• Pre-arranged for additional locking points
• The handle operates both the swinging
dead-bolt and the extended bolts, bringing 

them in the locking position; the key 
blocks the handle

Supplied as standard:
• Pre-assembled pair of hole joint 8ma 
• Lock fixing screws
On request:
• Black nylon escutcheon (art. 47)
• Nickel plated steel escutcheon (art. 78)
• Specific striking plates (art. 43)
• Contropiastre specifiche (art.43)
Finish:
• Nickel plated

 

Технические особенности: 
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Выпадающий ригель из 

никелированной стали
• Возможность установки 

дополнительных точек 
запирания

• Установка нажимного 
гарнитура для поворота 
ригеля и движения приводов 
дополнительных запоров

• Фиксация ригеля ключом
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
• Резьбовое крепление (8мм) 

привода
Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)

• Накладка на профильный 
цилиндр из никелированной 
стали (арт. 78)

• Специальная ответная планка 
(арт. 43)

Покрытие:
• Никелированный
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art. 122/123

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

122 85 25 1 25
122 85 30 1 25
122 85 35 1 25

123 25 1 25
123 30 1 25
123 35 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio verniciata
• Frontale in acciaio nichelato
• Catenaccio basculante nichelato
• Scrocco regolabile nichelato
• Predisposizione per chiusure 

supplementari
• Quadro maniglia per l’azionamento del 

catenaccio e dei rinvii
• Catenaccio bloccabile con la chiave
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura 
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 53)
• Coppia borchie in nylon nero (art. 47)
Finiture a richiesta:
Frontale in acciaio INOX AISI 304 Min. 

1.000 pz.

   

Technical features:
• Painted steel case
• Nickel plated  steel faceplate
• Swinging nickel plated dead bolt
• Adjustable nickel plated latch
• Can be fitted with additional locking 

points
• Spindle for operating the dead-bolt and 

reloading pins, 
• Bolt can be locked by key
Supplied as standard:
• Lock  fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 53)
• Set of nylon roses (art. 47)
Finishing on request:
Stainless steel AISI 304 front plate Min. 

1.000 pcs.

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja en acero con revestimineto en zinc 
• Frontal en acero niquelado
• Palanca basculate niquelada
• Picaporte regulable niquelado
• Predisposiciòn para cierres 

suplementarios
• Cuadro manilla para el accionamento del 

pestillo y de los reenvios 
• Palanca que se puede bloquear con la 

llave
Dotaciòn:
• Tornillos de fijaciòn cerradura
Sobre pedido:
• Cerraderos especìficos (art. 53)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности: 
• Окрашенный стальной корпус
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Выпадающий ригель из 

никелированной стали
• Регулируемая защелка из 

никелированной стали
• Возможность установки 

дополнительных точек 
запирания

• Установка нажимного 
гарнитура для поворота 
ригеля и движения приводов 
дополнительных запоров

• Фиксация ригеля ключом
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 53)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)

Покрытие по запросу:
• Ответная планка из 

НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ AISI 
304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 1000

E

Art. 123Art. 122
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

1222 85 25 1 25
1222 85 30 1 25
1222 85 35 1 25

1223 25 1 25
1223 30 1 25
1223 35 1 25

art. 1222/1223 
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio verniciato 
• Frontale in acciaio nichelato
• Catenaccio basculante nichelato
• Scrocco regolabile nichelato
• Predisposizione per chiusure 

supplementari
• Quadro maniglia per l’azionamento del 

catenaccio e dei rinvii
• Catenaccio bloccabile con la chiave
• Agganci aste 8ma preassemblati
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura 
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 53)
• Coppia borchie in nylon nero (art. 47)
Finiture a richiesta:
• Frontale in acciaio INOX AISI 304 Min. 

1.000 pz.
   

Technical features:
• Zinc plated steel case
• Nickel plated  steel faceplate
• Swinging nickel plated dead bolt
• Adjustable nichel plated latch
• Can be fitted with additional locking 

points
• Spindle for operating the dead-bolt and 

reloading pins, 
• Bolt can be locked by key
• Pre-assembled 8ma hole joints
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 53)
• Set of nylon roses (art. 47)
Finishing on request:
• Stainless steel AISI 304 front plate Min. 

1.000 pcs.

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja en acero con revestimineto en zinc 
• Frontal en acero niquelado
• Palanca basculate niquelada
• Picaporte regulable niquelado
• Predisposiciòn para cierres 

suplementarios
• Cuadro manilla para el accionamento del 

pestillo y de los reenvios 
• Palanca que se puede bloquear con la 

llave
• Muvimientos 8ma ensemblado
Dotaciòn:
• Tornillos de fijaciòn cerradura
Sobre pedido:
• Cerraderos especìficos (art. 53)
Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности: 
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Выпадающий ригель из 

никелированной стали
• Регулируемая защелка из 

никелированной стали
• Возможность установки 

дополнительных точек 
запирания

• Установка нажимного 
гарнитура для поворота 
ригеля и движения приводов 
дополнительных запоров

• Фиксация ригеля ключом
• Резьбовое крепление (8мм) 

привода
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
•Специальная ответная планка 

(арт. 53)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)

Покрытие по запросу:
• Ответная планка из 

НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ AISI 
304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 1000

E

Art. 123Art. 122
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102 85 20 22 1 25
102 85 25 22 1 25
102 85 30 22 1 25
102 85 35 22 1 25

102 85 20 24 1 25
102 85 25 24 1 25
102 85 30 24 1 25
102 85 35 24 1 25
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Caratteristiche tecniche:
•  Scatola verniciata 
•  Frontale in acciaio nichelato
•  catenaccio nichelato
•  Scrocco reversibile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra verniciati (Fin 

00) Min. 3.000 pz.
• Frontale e contropiastra acciaio INOX 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 37 / 53 

F22 – art. 40 F24)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

   

Technical features:
• Painted case
• Nickel plated faceplate
• Nickel-plated SLIDING bolt
• Nickel-plated reversible latch
Finishing on request:
• Front and strike plate painted (Fin 

00) Min. 3.000 pz.
• Front and strike plate STAINLESS 

Steel AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 37 / 53 F22 

– art. 40 F24)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

 

Caracterìsticas tècnicas:
Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo pintado
• Frente en acero niquelado
• Palanca deslizangte niquelada
• Picaporte reversible niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero pintado (Fin 00) 

Min. 3.000 pz.
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 37 / 53 F22 

– art. 40 F24)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности: 
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

окрашенная по RAL (Fin 00); 
минимальная партия, шт., 3000

• Лицевая и ответная планка из 
НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ AISI 304 
(Fin 04); минимальная партия, шт., 
1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 37 / 53 F22 – арт. 40 F24)
• Накладка на профильный цилиндр 

из черного пластика (арт. 47)
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106 20 22 1 25
106 25 22 1 25
106 30 22 1 25
106 35 22 1 25

106 20 24 1 25
106 25 24 1 25
106 30 24 1 25
106 35 24 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola verniciata 
• Frontale in acciaio nichelato
• Catenaccio nichelato
• Rullo regolabile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra verniciati (Fin 

00) Min. 3.000 pz.
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 38 / 53 

F22 – art. 39 F24)
   

   

Technical features:
• Painted case
• Nickel plated front plate
• Nickel-plated bolt
• Nickel-plated adjustable roller 
Finishing or request:
• Front and strike plate painted (Fin 00) 

Min. 3.000 pz.
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 38 / 53 F22 

– art. 39 F24)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja pintada
• Frente en acero niquelado 
• Palanca deslizangte niquelada
• Rodillo regulable niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero pintado (Fin 00) Min. 

3.000 pz.
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 38 / 53 F22 – 

art. 39 F24)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности: 
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из никелированной 

стали
• Ригель из никелированной стали
• Регулируемый ролик из 

никелированной стали
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

окрашенная по RAL (Fin 00); 
минимальная партия, шт., 3000

• Лицевая и ответная планка из 
НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ AISI 304 (Fin 
04); минимальная партия, шт., 1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка (саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка (арт. 37 / 

53 F22 – арт. 40 F24)

18
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103 85 20 22 1 25
103 85 25 22 1 25
103 85 30 22 1 25
103 85 35 22 1 25

107 85 20 24 1 25
107 85 25 24 1 25
107 85 30 24 1 25
107 85 35 24 1 25

MIN. 1000 PZ.

MIN. 1000 PZ.
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola verniciata 
• Frontale in acciaio nichelato
• catenaccio nichelato a due mandate
• Scrocco reversibile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra verniciati (Fin 

00) Min. 3.000 pz.
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 37 / 53)
• Rosette in nylon nero (art. 47)
   

   

Technical features:
• Painted case
• Nickel plated faceplate
• Nickel-plated SLIDING two throws bolt
• Nickel-plated reversible latch
 Finishing or request:
• Front and strike plate painted (Fin 00) 

Min. 3.000 pz.
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 37 / 53)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo pintado
• Frente en acero niquelado
• Palanca deslizangte niquelada dos 

vueltas
• Picaporte reversible niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero pintado (Fin 00) Min. 

3.000 pz.
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 37 / 53)
• Bocallave en nylon negro (art. 47

 

Технические особенности: 
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали (2 оборота)
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Окончание мы запрос:
• Лицевая и ответная планка 

окрашенная по RAL (Fin 00); 
минимальная партия, шт., 3000

• Лицевая и ответная планка 
из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
AISI 304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 37 / 53)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)

art.

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale con rivestimento in zinco
• Catenaccio nichelato a due mandate
• Rullo regolabile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra verniciati (Fin 

00) Min. 3.000 pz.
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 38 / 53) 

  

   

Technical features:
• Zinc plated case
• Zinc plated faceplate
• Nickel-plated two throws bolt
• Nickel-plated adjustable roller 
 Finishing or request:
• Front and strike plate painted (Fin 00) 

Min. 3.000 pz.
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 38 / 53)

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo pintado
• Frente en acero niquelado
• Palanca deslizangte niquelada dos 

vueltas
• Picaporte reversible niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero pintado (Fin 00) Min. 

3.000 pz.
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 37 / 53)
• Bocallave en nylon negro (art. 47

 

Технические особенности: 
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

оцинкованной стали
• Ригель из никелированной 

стали (2 оборота)
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

окрашенная по RAL (Fin 00); 
минимальная партия, шт., 3000

• Лицевая и ответная планка из 
НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ AISI 304 (Fin 
04); минимальная партия, шт., 1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 37 / 53)
• Специальная ответная планка 

(арт. 38 / 53)

art. 107
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola verniciata 
• Frontale in acciaio nichelato
• Scrocco reversibile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 37 / 53 

F22 – art. 40 F24)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

   

Technical features:
• Painted case
• Nickel plated faceplate
• Nickel-plated reversible latch
Finishing on request:
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 37 / 53 F22 

– art. 40 F24)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo pintado
• Frente en acero niquelado
• Picaporte reversible niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 37 / 53 F22 – 

art. 40 F24)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
AISI 304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 37 / 53 F22 – арт. 40 F24)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)

25

15
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124 20 24 1 25
124 25 24 1 25
124 30 24 1 25
124 35 24 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola verniciata 
• Frontale in acciaio nichelato
• catenaccio nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 14)
• Rosette in nylon nero (art. 47)
   

Technical features:
• Painted case
• Nickel plated faceplate
• Nickel-plated SLIDING bolt
Finishing on request:
• Front and strike plate painted (Fin 00) 

Min. 3.000 pz.
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 14)
• Black plastic escutcheons (art. 47)
 

Caracterìsticas tècnicas:
Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo pintado
• Frente en acero niquelado
• Palanca deslizangte niquelada
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 14)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

окрашенная по RAL (Fin 00); 
минимальная партия, шт., 3000

• Лицевая и ответная планка 
из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
AISI 304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 14)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio verniciato 
• Frontale in acciaio nichelato 
• Catenaccio basculante nichelato
• Scrocco regolabile e reversibile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 53)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

   

Technical features:
• Painted case
• Nickel plated steel faceplate
• Nickel-plated SWINGING bolt
• Nickel-plated adjustable and reversible 

latch
Finishing or request:
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 53 F22)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 53)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Выпадающий ригель из 

никелированной стали
• Реверсивная и регулируемая 

защелка из никелированной 
стали

Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
AISI 304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 53 F22 )
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом

art. 119
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale con rivestimento in zinco
• Catenaccio basculante nichelato
• Rullo regolabile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 53)
• Rosette in nylon nero (art. 47)
   

   

Technical features:
• Zinc plated case
• Zinc plated faceplate
• Nickel-plated SWINGING bolt
• Nickel-plated adjustable roller 
Finishing or request:
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 53 F22)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Rodllo regulable niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 53)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

оцинкованной стали
• Выпадающий ригель из 

никелированной стали
• Регулируемый ролик из 

никелированной стали
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
AISI 304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 53 F22)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola verniciata 
• Frontale in alluminio anodizzato
• catenaccio nichelato
• Scrocco reversibile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra verniciati (Fin 

00) Min. 3.000 pz.
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Painted case
• Anodised aluminium front plate 
• Nickel-plated SLIDING bolt
• Nickel-plated reversible latch
Finishing on request:
• Front and strike plate painted (Fin 00) 

Min. 3.000 pz.
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Black plastic escutcheons (art. 47)
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo pintado
• Frente en aluminio natural
• Palanca deslizangte niquelada
• Picaporte reversible niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero pintado (Fin 00) Min. 

3.000 pz.
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 37 / 53 F22 – 

art. 40 F24)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из 

анодированного алюминия
• Ригель из никелированной 

стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

окрашенная по RAL (Fin 00); 
минимальная партия, шт., 3000

• Лицевая и ответная планка 
из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
AISI 304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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art. 109-R

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

109 70 20 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola verniciata 
• Frontale in alluminio
• Catenaccio nichelato
• Rullo regolabile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra verniciati (Fin 

00) Min. 3.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Painted case
• Natural aluminium front plate 
• Nickel-plated bolt
• Nickel-plated adjustable roller 
Finishing or request:
• Front and strike plate painted (Fin 00) 

Min. 3.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Black plastic escutcheons (art. 47)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja pintada
• Frente en aluminio 
• Palanca deslizangte niquelada
• Rodillo regulable niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero pintado (Fin 00) Min. 

3.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Окрашенный 

приспосабливают
• Никель покрыл металлом 

квартиру (фронт) лба
• Никелированная Задвижка 

СКОЛЬЖЕНИЯ
• Никелированный обратимый 

замок
Окончание мы запрос:
• Лоб (фронт) и квартира 

забастовки окрасили (Конец 
00) Минуту. pz 3.000.

Снабженный имеют стандарт:
• Фиксирующие винты Замка
Мы запрашиваем :
• Художественная 

Определенная поразительная 
квартира (искусство. 38 / 53 
F22 - искусство. 39 F24)

• Черный пластмассовый 
взрывчатый escutcheons 
(искусство. 47)
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art. 101

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

101 85 25 1 20
101 85 30 1 20
101 85 35 1 20
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Catenaccio a GANCIO nichelato
• Scrocco reversibile nichelato
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 500 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 44)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Zinc plated case
• Zinc plated faceplate
• Nickel-plated HOOK bolt
• Nickel-plated reversible latch
Finishing or request:
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 500 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 44)
• Black plastic escutcheons (art. 47)
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente en acero niquelado 
• Palanca a GANCHO niquelada
• Picaporte reversible niquelado
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 500 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 44)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

оцинкованной стали
• Выпадающий ригель-крюк из 

никелированной стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
AISI 304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 500

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 44)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом

art. 102E

AR
T.

D E 

102E
102E
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola verniciata
• Frontale in acciaio nichelato 
• catenaccio nichelato
• Scrocco reversibile nichelato
• FUNZIONA SOLO CON CILINDRO 

CAMMA S
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra acciaio INOX 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 40 F24)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

  

 

Technical features:
• Painted body
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated bolt
• Nickel-plated reversible latch
• OPERATING ONLY WITH S CAM 

CYLINDERS
Finishing or request:
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 40 F24)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja pintada
• Frente en acero niquelado 
• Palanca deslizangte niquelada
• Picaporte reversible niquelado
• TRABACA SOLO CON CILINDRO LEVA 

CORTA (ART. S)
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04) Min. 1.000 pz.
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 40 F24)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности: 
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из никелированной 

стали
• Ригель из никелированной стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
• ФУНКЦИОНИРУЕТ ТОЛЬКО С 

ЦИЛИНДРОМ ТИПА S (кулачок 
АРТ.S)

Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ AISI 304 
(Fin 04); минимальная партия, шт., 
1000

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка (арт. 

40 F24)
• Накладка на профильный цилиндр 

из черного пластика (арт. 47)

D

25
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art. 118E

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

118E 85 23 1 20
118E 85 28 1 20
118E 85 33 1 20
118E 85 38 1 20
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Catenaccio basculante nichelato
• Scrocco regolabile e reversibile nichelato
• FUNZIONA SOLO CON CILINDRO 
   CAMMA S
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04)
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 44)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated SWINGING bolt
• Nickel-plated adjustable and reversible 

latch
• OPERATING ONLY WITH S CAM 

CYLINDERS
Finishing or request:
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04)
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 44)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
• TRABACA SOLO CON CILINDRO LEVA 

CORTA (ART. S)
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04)
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 44)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Выпадающий ригель из 

никелированной стали
• Реверсивная и регулируемая 

защелка из никелированной 
стали

• ФУНКЦИОНИРУЕТ ТОЛЬКО 
С ЦИЛИНДРОМ ТИПА S 
(кулачок АРТ.S)

Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ AISI 
304 (Fin 04)

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 44)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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art. 101E/101EB

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

101E 85 23 1 20
101E 85 28 1 20
101E 85 33 1 20
101E 85 38 1 20

101EB 23 1 20
101EB 28 1 20
101EB 33 1 20
101EB 38 1 20
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E E

33/38/43/48

art. 101E art. 101EB

33/38/43/48

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Solo catenaccio a GANCIO nichelato
• Scrocco reversibile nichelato.
• Solo GANCIO nichelato (101EB)
• FUNZIONA SOLO CON CILINDRO 
  CAMMA S
Finiture a richiesta:
• Frontale e contropiastra acciaio INOX AISI 

304 (fin 04) Min. 500 pz.
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 44)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Zinc plated case
• Zinc plated faceplate
• Only nickel-plated HOOK bolt
• Only nickel-plated HOOK bolt (101EB)
• OPERATING ONLY WITH S CAM 

CYLINDERS
Finishing or request:
• Front and strike plate STAINLESS Steel 

AISI 304 (fin 04) Min. 500 pz.
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 44)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
• Solo Palanca basculante niquelada 

(101EB)
• TRABACA SOLO CON CILINDRO LEVA 

CORTA (ART. S)
Acabado sobre pregunta:
• Frente y cerradero en acero inox AISI 

304 (fin 04)
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 44)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

оцинкованной стали
• Только выпадающий ригель-

крюк из никелированной 
стали

• ФУНКЦИОНИРУЕТ ТОЛЬКО 
С ЦИЛИНДРОМ ТИПА S 
(кулачок АРТ.S)

Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
AISI 304 (Fin 04); минимальная 
партия, шт., 500

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 44)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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Serrature da fascia a cilindro ovale
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замки с овальным цилиндровым механизмом

art. 402

AR
T.

F 
m

m

E 
m

m

402 16 60 1 20
402 16 70 1 20
402 16 80 1 20
402 16 90 1 20

402 20 60 1 20
402 20 70 1 20
402 20 80 1 20
402 20 90 1 20
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F

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Scrocco regolabile e reversibile nichelato
(solo E70)
• Scrocco nichelato (E60-80-90)
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 14)
• Rosette in nylon nero (art. 46)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated adjustable and reversible 

latch (only E70)
• Nickel-plated belt (E60-80-90)
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 14)
• Black plastic escutcheons (art. 46)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente niquelado
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado (solo E70)
• Picaporte niquelado (E60-80-90)
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 14)
• Bocallave en nylon negro (art. 46)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Реверсивная и регулируемая 

защелка из никелированной 
стали

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 14)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 46)
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Serrature da fascia a cilindro ovale
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замки с овальным цилиндровым механизмом

art. 401

AR
T.

F 
m

m

E 
m

m

401 16 15 1 20
401 20 15 1 20

401 20 20 1 20
401 16 20 1 20

MIN. 300 PZ.
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F

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Catenaccio nichelato
• Scrocco reversibile nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art 45)
• Rosette in nylon nero (art. 46)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated bolt
• Nickel-plated reversible latch
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 45)
• Black plastic escutcheons (art. 46)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca niquelada
• Picaporte reversible niquelado
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 45)
• Bocallave en nylon negro (art. 46)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 45)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 46)
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Serrature da fascia a cilindro ovale
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замки с овальным цилиндровым механизмом

art. 410

AR
T.

F 
m

m

E 
m

m

410 16 20 1 20

410 20 20 1 20
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E

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Catenaccio nichelato
• Rullo regolabile nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art 45)
• Rosette in nylon nero (art. 46)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated bolt
• Nickel-plated adjustable roller
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 45)
• Black plastic escutcheons (art. 46)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca niquelada
• Rodillo regulable niquelado
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 45)
• Bocallave en nylon negro (art. 46)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали
• Регулируемый ролик из 

никелированной стали
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 45)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 46)
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Serrature da fascia a cilindro ovale
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замки с овальным цилиндровым механизмом

art. 403 / 404

AR
T.

F 
m

m

E 
m

m

403 16 15 1 50
403 20 15 1 50
404 16 15 1 50
404 20 15 1 50
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Art. 403

F

E Art. 404

F

E

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Catenaccio a GANCIO nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
• Contropiastre specifiche (art. 42)
• Rosette in nylon nero (art. 46)

   

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated HOOK bolt
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
• Specific striking plates (art. 42)
• Black plastic escutcheons (art. 46)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca a GANCHO niquelada
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
• Cerradero especìfica (art. 45)
• Bocallave en nylon negro (art. 46)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель-крюк из 

никелированной стали
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
• Специальная ответная планка 

(арт. 42)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 46)

art. 403

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Catenaccio a nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
• Contropiastre specifiche (art. 42)
• Rosette in nylon nero (art. 46)

   

   

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel plated bolt
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
• Specific striking plates (art. 42)
• Black plastic escutcheons (art. 46)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca basculante niquelada
• Rodllo regulable niquelado

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca a niquelada
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
• Cerradero especìfica (art. 45)
• Bocallave en nylon negro (art. 46)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
• Специальная ответная планка 

(арт. 42)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 46)

art. 404
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art. 400

AR
T.

F 
m

m

E 
m

m

400 20 20 1 25

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Scrocco reversibile nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art 48)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated bolt
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 48)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca niquelada
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 48)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 48)
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art. 413
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Serrature da infilare
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Rullo ottonato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Brass plated roller
Supplied as standard:
• Lock fixing screws

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Rodillo acabado laton
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ролик из латуни (напыление)
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
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art. 405

Serrature da fascia a cilindro europeo
Mortise Lock (european profile cylinder) - Cerradura de embutir -
Замки с цилиндровым механизмом  для горизонтальной установки

AR
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m
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m

m

405 16 70 1 20
405 20 70 1 20
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Scrocco regolabile e reversibile nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art. 83)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated adjustable and reversible 

latch
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 83)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente niquelado
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 83)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Реверсивная и регулируемая 

защелка из никелированной 
стали

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 83)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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art. 406

Serrature da fascia a cilindro europeo
Mortise Lock (european profile cylinder) - Cerradura de embutir -
Замки с цилиндровым механизмом  для горизонтальной установки
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406 22 60 1 20
406 22 70 1 20
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Scrocco regolabile e reversibile nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
• Contropiastre specifiche (art. 56)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated adjustable and reversible 

latch
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
• Specific striking plates (art. 56)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente niquelado
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 56)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Реверсивная и регулируемая 

защелка из никелированной 
стали

Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
• Специальная ответная планка 

(арт. 56)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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art. 139
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Serrature da infilare a cilindro europeo
Mortise Lock (european profile cylinder) - Cerradura de embutir -
Замки с цилиндровым механизмом  для горизонтальной установки
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola verniciata 
• Frontale in acciaio nichelato
• catenaccio nichelato
• Scrocco reversibile nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Painted case
• Nickel plated faceplate
• Nickel-plated SLIDING bolt
• Nickel-plated reversible latch
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo pintado
• Frente en acero niquelado
• Palanca deslizangte niquelada
• Picaporte reversible niquelado
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Окрашенный корпус
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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art. 408/4408

AR
T.

F 
m

m

E 
m

m
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4408 50 1 12
4408 60 1 12

408 40 1 12
408 45 1 12
408 50 1 12
408 60 1 12

Agganci
aste 8ma

Hole joint  
8ma

art. 408

art. 4408

Serrature infilare solo catenaccio 2 mandate
Замки врезные, только ригель, на 2 выброса
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art. 408 art. 4408
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale con rivestimento in zinco
• Catenaccio in acciaio con rivestimento in 

zinco due mandate
Dotazione:
• Borchia interna in acciaio (art. 76)
A richiesta:
• Contropiastra in acciaio nichelata
  (art. 63)
Mano:ambidestra

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated TWO THROWS bolt
Supplied as standard:
• Zinc plated steel escutcheon (art. 76)
On request:
• Specific striking plates (art. 63)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca niquelada dos vueltas
Dotaciòn:
• Bocallave en acero zincado (art. 76)
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 63)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Накладка на профильный 

цилиндр из оцинкованной 
стали (арт. 76)

Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 63)

art. 408

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale con rivestimento in zinco
• Catenaccio in acciaio con rivestimento in 

zinco due mandate 
• Agganci aste 8ma pre montati sulla 

serratura per triplice chiusura
Dotazione:
• Borchia interna in acciaio (art. 76)
A richiesta:
• Contropiastra in acciaio nichelata (art. 

63)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated TWO THROWS bolt
• 8ma hole joint pre-assembled on the 

lock for multipoint closing system
Supplied as standard:
• Zinc plated steel escutcheon (art. 76)
On request:
• Specific striking plates (art. 63)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca niquelada dos vueltas
• Deviatores 8ma ensemblado en la 

cerradura para tres puntos de cierre
Dotaciòn:
• Bocallave en acero zincado (art. 76)
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 63)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

оцинкованной стали
• Ригель из оцинкованной стали( 

2 оборота)
• Резьбовое крепление (8мм) 

привода для установки 
дополнительных запоров

Стандартная комплектация:
• Накладка на профильный 

цилиндр из оцинкованной 
стали (арт.76)

Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 63)

art. 4408
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art. 409/4409

Serrature infilare solo catenaccio 4 mandate
Замки врезные, только ригель, на 4 выброса
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409 60 1 12
409 70 1 12
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art. 409 art. 4409
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale con rivestimento in zinco
• Catenaccio in acciaio con rivestimento in 

zinco quattro mandate
Dotazione:
• Borchia interna in acciaio (art. 76)
A richiesta:
• Contropiastra in acciaio nichelata(art. 63)
Mano:ambidestra

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated FOUR THROWS bolt
Supplied as standard:
• Zinc plated steel escutcheon (art. 76)
On request:
• Specific striking plates (art. 63)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca niquelada cuatros vueltas
Dotaciòn:
• Bocallave en acero zincado (art. 76)
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 63)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

оцинкованной стали
• Ригель из оцинкованной стали( 

4 оборота)
Стандартная комплектация:
• Накладка на профильный 

цилиндр из оцинкованной 
стали (арт.76)

art. 409

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale con rivestimento in zinco
• Catenaccio in acciaio con rivestimento in 

zinco QUATTRO mandate 
• Agganci aste 8ma pre montati sulla 

serratura per triplice chiusura
Dotazione:
• Borchia interna in acciaio (art. 76)
A richiesta:
• Contropiastra in acciaio nichelata (art. 

63)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated FOUR THROWS bolt
• 8ma hole joint pre-assembled on the 

lock for multipoint closing system
Supplied as standard:
• Zinc plated steel escutcheon (art. 76)
On request:
• Specific striking plates (art. 63)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca niquelada cuatros vueltas
• Deviatores 8ma ensemblado en la 

cerradura para tres puntos de cierre
Dotaciòn:
• Bocallave en acero zincado (art. 76)
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 63)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

оцинкованной стали
• Ригель из оцинкованной стали( 

4 оборота)
• Резьбовое крепление (8мм) 

привода для установки 
дополнительных запоров

Стандартная комплектация:
• Накладка на профильный 

цилиндр из оцинкованной 
стали (арт.76)

Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 63)

art. 4409
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art. 108/109
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108 16 25 92 1 25
108 16 30 92 1 25
108 16 35 92 1 25

109 16 25 1 25
109 16 30 1 25
109 16 35 1 25

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir - Замок с цилиндровым механизмом
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art. 108 art. 109

Caratteristiche tecniche:
• Scatola con rivestimento in zinco
• Frontale in acciaio nichelato 
• Catenaccio nichelato
• Scrocco reversibile nichelato
Dotazione:
• Viti di fissaggio serratura
A richiesta:
• Contropiastre specifiche (art 55 – 81)
• Rosette in nylon nero (art. 47)

Technical features:
• Zinc plated case
• Nickel plated steel front plate 
• Nickel-plated bolt
• Nickel-plated reversible latch
Supplied as standard:
• Lock fixing screws
On request:
• Specific striking plates (art. 55 – 81)
• Black plastic escutcheons (art. 47)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja con revestimiento en zinc
• Frente con revestimiento en zinc
• Palanca niquelada
• Picaporte reversible niquelado
Dotaciòn:
• Tornillo de fijacion cerradura
Sobre pregunta:
• Cerradero especìfica (art. 55 – 81)
• Bocallave en nylon negro (art. 47)

 

Технические особенности:
• Корпус из оцинкованной стали
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Ригель из никелированной 

стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
Стандартная комплектация:
• Комплект крепежа замка 

(саморезы)
Комплектация по запросу :
• Специальная ответная планка 

(арт. 55 – 81)
• Накладка на профильный 

цилиндр из черного пластика 
(арт. 47)
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Art. 14 
Per - For - Para - Для:
Art. 130

Art. 37

Art. 39
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Art. 53

Art. 53/A
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Art. 56

Art. 55
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Art. 63 (4408/4409)

Art. 76
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Art. 79

 Art. 83
.

Art. 78

Ferro/Steel/Hierro/железа



Serrature per porte in legno

MADE IN  ITALY

Mortice lock for wooden doors - Cerradura de embutir para madera - Врезные замки для дверей из дерева
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TUTTE LE SERRATURE DA INFILARE A CILINDRO SONO PRODOTTE SECONDO LA 
PRESCRIZIONE DELLA NORMA UNI EN 12209:2005
ALL MORTISE LOCK ACTIONED BY CYLINDER ARE PRODUCED UNDER THE UNI EN 
12209:2005 NORM
TODA LA CERRADURA DE EMBUTIR A PERFIL EUROPEO ESTAN FABRICADA SEGUNDO LA 
NORMA UNI EN12209:2005
ВСЕ ВРЕЗНЫЕ ЗАМКИ С ЦИЛИНДРОВЫМ МЕХАНИЗМОМ ПРОИЗВЕДЕНЫ В 
СООТВЕТСТВИИ С НОРМАМИ UNI EN 12209:2005
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 1134
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1134 85 50 2030 1 1

1134 85 50 2110 1 1
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio 

zincotropicalizzato
• Frontale e contropiastra in alluminio 

anodizzato oro (fin. 01)
• Scrocco in acciaio ottonato reversibile
• Catenaccio a  PISTONI due mandate in 

ferro ottonato 
• Tre punti di chiusura
Dotazione:
• Contropiastra (art. 32/33)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro alluminio anodizzato argento (fin. 

02)
A richiesta:
• Bocchette per cilindro (art. 30)
• Defender per cilindro (art. 31)

   

Technical features:
• Tropicalized steel case and cover
• Gold anodized aluminuim faceplate (fin. 

01)
• Reversible brass plated steel latch
• Double-throw PISTONS brass plated steel 

dead-bolt 
• Three closing points
Supplied as standard:
• Striker (art. 32/33)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Anodized silver aluminium (fin. 02) 
On request:
• Cylinder escutcheon (art. 30)
Cylinder defender (art. 31)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero zinqueada 
• Frente en aluminio acabado laton (fin. 

01)
• Picaporte en hierro latonado reversible
• Palanca de BULONES en hierro latonado  

2 vueltas
• THREE CLOSING POINTS
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 32/33)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Aluminio acabado plata (fin. 02)
Sobre pregunta:
• Bocallave para cilindro (art. 30)
Escudo cerrado para cilindro (art. 31)

 

Технические особенности: 
• Закрытый корпус из стали с 

полимерно-порошковым покрытием
• Лицевая планка из анодированного 

алюминия, под золото (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали, 

покрытие под латунь
• Штыревые ригели, из стали с 

покрытием под латунь (2 оборота)
• 3 точки запирания
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 32/33)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Анодировка под серебро (fin. 02)
Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 30)
• Защитная накладка на профильный 

цилиндр (арт. 31)

L. 2110 L. 2030
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 110-D85  / 120-D85

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

110/D85 85 30 x 1 25
110/D85 85 35 x 1 25
110/D85 85 40 x 1 25
110/D85 85 45 x 1 25
110/D85 85 50 x 1 25
110/D85 85 60 x 1 25
110/D85 85 70 x 1 25

120/D85 85 30 x 1 25
120/D85 85 35 x 1 25
120/D85 85 40 x 1 25
120/D85 85 45 x 1 25
120/D85 85 50 x 1 25
120/D85 85 60 x 1 25
120/D85 85 70 x 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 1)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.
• Ferro verniciato argento (fin. 0S) Min. 

1.000 pz.
Su richiesta:
Rosette (art. 54)
 
   

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 

pz.
• Silver painted steel (fin. 0S) Min. 1.000 

pz.
On request:
Escutcheons (art. 54)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Pintado plata (fin. 0S) Min. 1.000 pz.
Sobre pregunta:
Bocallave (art. 54)
 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 

стали 
• Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ригель из стали антикоррозийным 

покрытием (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
• Лицевая и ответная планка из 

стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали, окрас под серебро (Fin 0S); 
минимальная партия, шт., 1000

Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 54)
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art. 110-D72/90 / 120-D72/90  

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

110/120 72/90 30 x 1 25
110/120 72/90 35 x 1 25
110/120 72/90 40 x 1 25
110/120 72/90 45 x 1 25
110/120 72/90 50 x 1 25
110/120 72/90 60 x 1 25
110/120 72/90 70 x 1 25

110/120 72 55 x 1 25

MIN. 500 PZ.

FINITURA INOX (AISI 340) - STAINLESS STEEL (AISI 340) - ACERO INOX (AISI 340) - Нержавеющая сталь  (AISI 340)
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24
0

15
22

D

Art. 120 Art. 110

Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 1)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.
• Ferro verniciato argento (fin. 0S) Min. 

1.000 pz.
Su richiesta:
Rosette (art. 54)
 
   

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 

pz.
• Silver painted steel (fin. 0S) Min. 1.000 

pz.
On request:
Escutcheons (art. 54)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Pintado plata (fin. 0S) Min. 1.000 pz.
Sobre pregunta:
Bocallave (art. 54)
 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 

стали 
• Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ригель из стали антикоррозийным 

покрытием (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
• Лицевая и ответная планка из 

стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали, окрас под серебро (Fin 0S); 
минимальная партия, шт., 1000

Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 54)
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 115-D85

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

115 85 40 x 1 25
115 85 45 x 1 25
115 85 50 x 1 25
115 85 60 x 1 25
115 85 70 x 1 25

125 85 40 x 1 25
125 85 45 x 1 25
125 85 50 x 1 25
125 85 60 x 1 25
125 85 70 x 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola CASSA CHIUSA e coperchio in 

acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 1)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)
• Ferro satinato bronzato (SOLO D85 

E40/45 mm. – fin. 03) Min. 1.000 pz.
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.
• Ferro verniciato argento (fin. 0S) Min. 

1.000 pz.
Su richiesta:
Rosette (art. 54)
 
   

Technical features:
• Painted CLOSED BODY steel case and 
cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
• Satin bronze plated steel (only D85 
E40/45 mm. – fin. 03) Min. 1.000 pz.
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Silver painted steel (fin. 0S) Min. 1.000 
pz.
On request:
Escutcheons (art. 54)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja CERRADA y tapa en acero pintada 
color niegro medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 
01)
• Picaporte plano en hierro latonado 
reversible
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Hierro satin bronceado (solo D85 E40/45 
mm. – fin. 03) Min. 1.000 pz.
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Pintado plata (fin. 0S) Min. 1.000 pz.
Sobre pregunta:
Bocallave (art. 54)

 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный 

корпус из стали 
• Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из 

стали с антикоррозийным 
покрытием

• Ригель из стали 
антикоррозийным покрытием 
(2 оборота)

Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

из никелированной стали  (Fin 
02); 

• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под бронзу (Fin. 
03; только для D85 E40/45 
mm); минимальная партия, шт., 
1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под золото (Fin. 
00); минимальная партия, шт., 
1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали, окрас под серебро (Fin 
0S); минимальная партия, шт., 
1000

Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный 

цилиндр  (арт. 54)
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ELITE Line
Serrature da infilare finitura architettonica

Mortise locks architectural finishing - Cerraduras Para Ensartar A Cilindro Perfil Europeo-
Врезные  Замки С Европейским Цилиндровым Механизмом

art. 115 Elite Line

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

Fi
ni

tu
re

115 85 40 OLV 25
115 85 40 OSV 25
115 85 40 OC 25
115 85 40 OSNV 25
115 85 40 AB 25
115 85 40 Inox 25

115 85 45 OLV 25
115 85 45 OSV 25
115 85 45 OC 25
115 85 45 OSNV 25
115 85 45 AB 25
115 85 45 Inox 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola CASSA CHIUSA e coperchio in 

acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in Ottone (fin. 

01)
• Scrocco piatto in ottone reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ottone 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 1)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ottonato lucido (fin OLV)  Min. 500 pz.
• Ottonato satinato (fin. OSV) Min. 500 pz.
• Cromato satinato (fin. OC) Min. 500 pz.
• Nichel satinato (fin. OSNV) Min. 500 pz.
• Bronzo anticato (fin. AB) Min. 500 pz.
• Oro lucido (fin. ORO) Min. 500 pz.
• Acciaio inox (fin. 04) Min. 500 pz. – 

scrocco e catenaccio in ottone nichelato
 
   

Technical features:
• Painted CLOSED BODY steel case and 

cover
• Brass faceplate and striker (fin. 01)
• Reversible brass latch
• Double-throw brass dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Polished brass (fin. OLV) Min. 500 pz.
• Satin brass (fin. OSV) Min. 500 pz.
• Shining chrome (fin. OC) Min. 500 pz.
• Satin nickel (fin. OSNV) Min. 500 pz.
• Antic bronze (fin. AB) Min. 500 pz.
• Shining gold (fin. ORO) Min. 500 pz.
• Stainless steel AISI 304 (fin. 04) Min. 

500 pz. – latch and bolt in nickel plated 
brass

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja CERRADA y tapa en acero pintada 
color niegro medio opaco
• Frente y cerradero en laton
• Picaporte en laton reversible
• Palanca en laton 2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Laton pulido (fin. OLV) Min. 500 pz.
• Laton satinado (fin. OSV) Min. 500 pz.
• Cromo billo (fin. OC) Min. 500 pz.
• Niquel mate (fin. OSNV) Min. 500 pz.
• Bronce antico (fin. AB) Min. 500 pz. 
• Oro pulido (fin. ORO) Min. 500 pz.
• Acero inox aisi 304 (fin. 04) Min. 500 
pz. – palanca y picaporte en laton niquelado

 

 

Технические особенности:
• Закрытый корпус из окрашенной 
стали 
• Лицевая и ответная планка из 
латуни (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из латуни
• Ригель из латуни  (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 
ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу (лицевая и 
ответная планка):
•  Латунь, полированная (Fin OLV); 
минимальная партия, шт., 500
• Латунь, матовая (Fin OSV); 
минимальная партия, шт., 500
• Хром, полированный (Fin OС); 
минимальная партия, шт., 500
• Никель, матовый (Fin OSNV); 
минимальная партия, шт., 500
• Состаренная бронза(Fin AB); 
минимальная партия, шт., 500 
• Золото, полированное (Fin ORO); 
минимальная партия, шт., 500
• Нержавеющая сталь AISI 304 
(Fin 04); минимальная партия, 
шт., 500 – защелка и ригель из 
никелированной стали

Serrature da infilare finitura architettonica
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ELITE Line

art. 127 Elite Line

Serrature da infilare per porte con battuta
Mortice locks for rebated door - Cerraduras Para Ensartar A Cilindro Perfil Europeo-
Врезные  Замки С Европейским Цилиндровым Механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

Fi
ni

tu
re

127 85 45 OLV 25
127 85 45 OSV 25
127 85 45 OC 25
127 85 45 OSNV 25
127 85 45 AB 25
127 85 45 Inox 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola CASSA CHIUSA e coperchio in 

acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in Ottone (fin. 

01)
• Scrocco piatto in ottone reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ottone 
• Frontale e contropiastra sagomati per 

porte a battente
Dotazione:
• Contropiastra (art. 77)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ottonato lucido (fin OLV)  Min. 500 pz.
• Ottonato satinato (fin. OSV) Min. 500 pz.
• Cromato satinato (fin. OC) Min. 500 pz.
• Nichel satinato (fin. OSNV) Min. 500 pz.
• Bronzo anticato (fin. AB) Min. 500 pz.
• Oro lucido (fin. ORO) Min. 500 pz.
• Acciaio inox (fin. 04) Min. 500 pz. – 

scrocco e catenaccio in ottone nichelato
   Min. 500 pz.

   

Technical features:
• Painted CLOSED BODY steel case and 

cover
• Brass faceplate and striker (fin. 01)
• Reversible brass latch
• Double-throw brass dead-bolt .
• Front and strike plate designed for 

rebated doors 
Supplied as standard:
• Striker (art. 77)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Polished brass (fin. OLV) Min. 500 pz.
• Satin brass (fin. OSV) Min. 500 pz.
• Shining chrome (fin. OC) Min. 500 pz.
• Satin nickel (fin. OSNV) Min. 500 pz.
• Antic bronze (fin. AB) Min. 500 pz.
• Shining gold (fin. ORO) Min. 500 pz.
• Stainless steel AISI 304 (fin. 04) Min. 

500 pz. – latch and bolt in nickel plated 
brass Min. 500 pz.

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja CERRADA y tapa en acero pintada 
color niegro medio opaco
• Frente y cerradero en laton
• Picaporte en laton reversible
• Palanca en laton 2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 77)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Laton pulido (fin. OLV) Min. 500 pz.
• Laton satinado (fin. OSV) Min. 500 pz.
• Cromo billo (fin. OC) Min. 500 pz.
• Niquel mate (fin. OSNV) Min. 500 pz.
• Bronce antico (fin. AB) Min. 500 pz. 
• Oro pulido (fin. ORO) Min. 500 pz.
• Acero inox aisi 304 (fin. 04) Min. 500 
pz. – palanca y picaporte en laton niquelado
Min. 500 pz.

 

 

Технические особенности:
• Закрытый корпус из окрашенной 
стали 
• Лицевая и ответная планка из 
латуни (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из латуни
• Ригель из латуни  (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 77)
• Комплект крепежа замка  и 
ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу (лицевая и 
ответная планка):
•  Латунь, полированная (Fin OLV); 
минимальная партия, шт., 500
• Латунь, матовая (Fin OSV); 
минимальная партия, шт., 500
• Хром, полированный (Fin OС); 
минимальная партия, шт., 500
• Никель, матовый (Fin OSNV); 
минимальная партия, шт., 500
• Состаренная бронза(Fin AB); 
минимальная партия, шт., 500 
• Золото, полированное (Fin 
ORO); минимальная партия, шт., 
500
• Нержавеющая сталь AISI 304 
(Fin 04); минимальная партия, 
шт., 500 – защелка и ригель из 
никелированной стали шт., 500

Serrature da infilare per porte con battuta
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Serrature per porte TAGLIA FUOCO
Locks for fire rated doors - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 116-D72

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

f m
m

116 72 55 24 25
116 72 55 20 25

126 72 55 24 25
126 72 55 20 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola CASSA CHIUSA e coperchio in 

acciaio zincato
• Frontale e contropiastra in acciaio inox 

AISI 304 (fin. 04)
• Scrocco in acciaio nichelato reversibile
• Catenaccio a due mandate in acciaio 

nichelato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 17)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
• Plastica bianca per contropiastra (art. 18)
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ottone lucido per frontale e contropiastra 

(fin. OLV) Min. 500 pz.
Su richiesta:
Rosette (art. 54)
 

   

Technical features:
• Zinc plated CLOSED BODY steel case 

and cover
• Stainless steel AISI 304 faceplate and 

striker (fin. 04)
• Reversible nickel plated steel latch
• Double-throw nickel plated steel dead-

bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 17)
• Fixing screws for lock & striker 
• White plastic for strike plate (art. 18)
Finishes:
ON REQUEST:
• Polished brass front and strike plate (fin. 

OLV) Min. 500 pz.
On request:
• Escutcheons (art. 54)
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja CERRADA y tapa en acero zinqueado 
• Frente y cerradero en acero inox AISI 304 
(fin. 04)
• Picaporte en hierro niquelado reversible
• Palanca en hierro niquelado 2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 17)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
• Plastico blanco para cerradero (art. 18)
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Laton pulido (fin. OLV) Min. 500 pz..
Sobre pregunta:
• Bocallave (art. 54)

 

 

Технические особенности:
• Закрытый корпус из 
оцинкованной стали 
• Лицевая и ответная планка 
изнержавеющей стали AISI 304 
(fin. 04) 
• Реверсивная защелка из 
никелированной стали
• Ригель из никелированной 
стали  (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 17)
• Комплект крепежа замка  и 
ответной планки(саморезы)
• Накладка для ответной 
планки из белого пластика (арт. 
18)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 
латуни (Fin OLV); минимальная 
партия, шт., 500
Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный 
цилиндр  (арт. 54)

12 12
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2

Serrature per porte TAGLIA FUOCO
Locks for fire rated doors - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

     art. 116-1D72 / 116-2D72

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

f m
m

116/1 72 55 24 25
116/1 72 55 20 25

116/2 72 55 24 25
116/2 72 55 20 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola CASSA CHIUSA e coperchio in 

acciaio zincato
• Frontale e contropiastra in acciaio inox 

AISI 304 (fin. 04)
• Scrocco in acciaio nichelato reversibile
Dotazione:
• Contropiastra (art. 17)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
• Plastica bianca per contropiastra (art. 18)
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ottone lucido per frontale e contropiastra 

(fin. OLV) Min. 500 pz.
Su richiesta:
• Rosette (art. 54)

   

Technical features:
• Zinc plated CLOSED BODY steel case 

and cover
• Stainless steel AISI 304 faceplate and 

striker (fin. 04)
• Reversible nickel plated steel latch
Supplied as standard:
• Striker (art. 17)
• Fixing screws for lock & striker 
• White plastic for strike plate (art. 18)
Finishes:
ON REQUEST:
• Polished brass front and strike plate (fin. 

OLV) Min. 500 pz.
On request:
• Escutcheons (art. 54)
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja CERRADA y tapa en acero zinqueado 
• Frente y cerradero en acero inox AISI 304 

(fin. 04)
• Picaporte en hierro niquelado reversible
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 17)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
• Plastico blanco para cerradero (art. 18)
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Laton pulido (fin. OLV) Min. 500 pz..
Sobre pregunta:
• Bocallave (art. 54)
 

 

Технические особенности:
• Закрытый корпус из 
оцинкованной стали 
• Лицевая и ответная планка 
изнержавеющей стали AISI 304 
(fin. 04) 
• Реверсивная защелка из 
никелированной стали
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 17)
• Комплект крепежа замка  и 
ответной планки(саморезы)
• Накладка для ответной 
планки из белого пластика (арт. 
18)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 
латуни (Fin OLV); минимальная 
партия, шт., 500
Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный 
цилиндр  (арт. 54)

     art. 116-1      art. 116-2
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2

Serrature per porte TAGLIA FUOCO
Locks for fire rated bathroom doors - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

     art. 116-3D78

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

f m
m

e

116/3 78 55 24 25 15,40
116/3 78 55 20 25 16,40
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola CASSA CHIUSA e coperchio in 

acciaio zincato
• Frontale e contropiastra in acciaio inox 

AISI 304 (fin. 04)
• Scrocco in acciaio nichelato reversibile
• Catenaccio a due mandate in acciaio 

nichelato 
• Doppio quadro 8
Dotazione:
• Contropiastra (art. 17)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
• Plastica bianca per contropiastra (art. 18)
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ottone lucido per frontale e contropiastra 

(fin. OLV) Min. 500 pz.
A richiesta:
• Riduttore Q6 – Q7

   

Technical features:
• Zinc plated CLOSED BODY steel case 

and cover
• Stainless steel AISI 304 faceplate and 

striker (fin. 04)
• Reversible nickel plated steel latch
• Double-throw nickel plated steel dead-

bolt 
• Double handle square 8 mm.
Supplied as standard:
• Striker (art. 17)
• Fixing screws for lock & striker 
• White plastic for strike plate (art. 18)
Finishes:
ON REQUEST:
• Polished brass front and strike plate (fin. 

OLV) Min. 500 pz.
On Request:
• Reduction Q7 and Q6

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja CERRADA y tapa en acero zinqueado 
• Frente y cerradero en acero inox AISI 304 

(fin. 04)
• Picaporte en hierro niquelado reversible
• Palanca en hierro niquelado 2 vueltas
• Double manivella Q8
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 17)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
• Plastico blanco para cerradero (art. 18)
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Laton pulido (fin. OLV) Min. 500 pz..
Sobre pregunta:
• Reducione Q7 y Q6

 

 

Технические особенности:
• Закрытый корпус из 
оцинкованной стали 
• Лицевая и ответная планка 
изнержавеющей стали AISI 304 
(fin. 04) 
• Реверсивная защелка из 
никелированной стали
• Ригель из никелированной 
стали  (2 оборота)
• Двойное приемное отверстие 
под нажимную ручку (квадрат 
8мм)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 17)
• Комплект крепежа замка  и 
ответной планки(саморезы)
• Накладка для ответной 
планки из белого пластика (арт. 
18)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 
латуни (Fin OLV); минимальная 
партия, шт., 500
Комплектация по запросу :
• Редуктор Q7и  Q6
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 135 - D85/D72/D90

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

135 85 40 x 1 25
135 85 45 x 1 25
135 85 50 x 1 25
135 85 60 x 1 25

135 72/90 40 x 1 25
135 72/90 45 x 1 25
135 72/90 50 x 1 25
135 72/90 60 x 1 25

136 85 40 x 1 25
136 85 45 x 1 25
136 85 50 x 1 25
136 85 60 x 1 25

136 72/90 40 x 1 25
136 72/90 45 x 1 25
136 72/90 50 x 1 25
136 72/90 60 x 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a  PISTONI due mandate in 

ferro ottonato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 7/8)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02) Min 
500 pz.
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min.
1.000 pz.
Su richiesta:
Rosette (art. 54)
 
   

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw PISTONS brass plated steel 

dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 7/8)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02) Min 

500pz
• Gold painted steel (fin. 00) Min.1.000 pz.
On request:
Escutcheons (art. 54)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 
medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 
01)
• Picaporte plano en hierro latonado 
reversible
• Palanca de BULONES en hierro latonado  
2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 7/8)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
Sobre pregunta:
Bocallave (art. 54)

 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 
стали 
• Лицевая и ответная планка из 
стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали с 
антикоррозийным покрытием
• Штыревые ригели, из стали с 
покрытием под латунь (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 7/8)
• Комплект крепежа замка  и 
ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 
никелированной стали  (Fin 02); 
минимальная партия, шт., 500
• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000
Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный цилиндр  
(арт. 54)

D

24
0

22

Art. 136 Art. 135
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 134-D85

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

134 85 50 x 1 20

133 85 50 x 1 20
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a  PISTONI due mandate in 

ferro ottonato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 28/29)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02) Min 500 

pz.
A richiesta:
• Bocchette per cilindro (art. 30)
• Defender per cilindro (art. 31)
   

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw PISTONS brass plated steel 

dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 7/8)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02) Min 500 

pz
On request:
• Cylinder escutcheon (art. 30)
Cylinder defender (art. 31)
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Palanca de BULONES en hierro latonado  

2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 28/29)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
Sobre pregunta:
• Bocallave para cilindro (art. 30)
Escudo cerrado para cilindro (art. 31)

 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 

стали 
•Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Штыревые ригели, из стали с 

покрытием под латунь (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 7/8)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
минимальная партия, шт., 500

Комплектация по запросу :
•Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 30)
• Защитная накладка на 

профильный цилиндр (арт.31)

Art. 133 Art. 134
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 113-D70

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

113 70 40 x 1 25
113 70 45 x 1 25
113 70 50 x 1 25

114 70 40 x 1 25
114 70 45 x 1 25
114 70 50 x 1 25
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Caratteristiche tecniche:
Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 1)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.
• Ferro verniciato argento (fin. 0S) Min. 

1.000 pz.
Su richiesta:
Rosette (art. 54)

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 

pz.
• Silver painted steel (fin. 0S) Min. 1.000 

pz.
On request:
Escutcheons (art. 54)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Pintado plata (fin. 0S) Min. 1.000 pz.
Sobre pregunta:
Bocallave (art. 54)

 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 

стали 
• Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ригель из стали антикоррозийным 

покрытием (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
• Лицевая и ответная планка из 

стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали, окрас под серебро (Fin 0S); 
минимальная партия, шт., 1000

Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 54)

24
0

15
22

17
519

5

Art. 114 Art. 113
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

135 70 40 x 1 25
135 70 45 x 1 25
135 70 50 x 1 25

114 70 40 x 1 25
114 70 45 x 1 25
114 70 50 x 1 25

art. 135-D70
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24
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22
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5

Art. 136 Art. 135

Caratteristiche tecniche:
Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 1)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.
• Ferro verniciato argento (fin. 0S) Min. 

1.000 pz.
Su richiesta:
Rosette (art. 54)

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 

pz.
• Silver painted steel (fin. 0S) Min. 1.000 

pz.
On request:
Escutcheons (art. 54)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Pintado plata (fin. 0S) Min. 1.000 pz.
Sobre pregunta:
Bocallave (art. 54)

 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 

стали 
• Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ригель из стали антикоррозийным 

покрытием (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
• Лицевая и ответная планка из 

стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали, окрас под серебро (Fin 0S); 
минимальная партия, шт., 1000

Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 54)

70 15
0

45

E
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 117

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

117 40 x 1 25
117 45 x 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Rullo regolabile in acciaio ottonato.
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 23)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra
• Rosette (art. 54)
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02) Min. 

500 pz.
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Adjustable brass plated steel roller
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
• Escutcheons (art. 54)
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02) Min. 

500 pz.
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 

pz.
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Rodillo regulable en acero latonado
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
• Bocallave (art. 54)
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02) Min. 500 

pz. 
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.

 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 

стали 
• Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Регулируемый ролик из стали, под 

латунь
• Ригель из стали антикоррозийным 

покрытием (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
• Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 54)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
минимальная партия, шт., 500

• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera - 
Врезной замок с цилиндровым механизмом

art. 130

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

130 30 x 1 25
130 35 x 1 25
130 40 x 1 25
130 45 x 1 25
130 50 x 1 25
130 60 x 1 25
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Art. 130

Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 14)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra
• Bocchette (art. 54)
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 14)
• Fixing screws for lock & striker 
• Escutcheons (art. 54)
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 

pz.
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 14)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
• Bocallave (art. 54)
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.

 

 

Технические особенности:
• Закрытый окрашенный корпус 

из стали 
• Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Ригель из стали 

антикоррозийным покрытием 
(2 оборота)

Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 14)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
• Накладка на профильный 

цилиндр  (арт. 54)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

из никелированной стали  (Fin 
02); 

• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под золото (Fin. 
00); минимальная партия, шт., 
1000
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Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera - 
Врезной замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

137 40 x 1 25
137 45 x 1 25
137 50 x 1 25

art. 137
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata
• Frontale e contropiastra in acciaio ottonato 

(fin. 01)
• Catenaccio a  PISTONI due mandate in 

ferro ottonato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 15)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra
• Bocchette (art. 54)
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02) Min 500 

pz.
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 pz.

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Double-throw PISTONS brass plated steel 

dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 15)
• Fixing screws for lock & striker 
• Escutcheons (art. 54)
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02) Min
500 pz
• Gold painted steel (fin. 00) Min.
1.000 pz.

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Palanca de BULONES en hierro latonado  

2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 15)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
• Bocallave (art. 54)
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.

 

 

Технические особенности: 
• Закрытый корпус из стали 

с полимерно-порошковым 
покрытием

• Лицевая и ответная планка из 
стали , под латунь (fin. 01) 

• Штыревые ригели, из стали с 
покрытием под латунь (2 оборота)

Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 15)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
• Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 54)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
минимальная партия, шт., 500

• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000
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art. 110-D47 / 120-D47 

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

110 47 50 x 1 20

120 47 50 x 1 20
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra (art. 16/22)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
• Bocchetta per cilindro (art. 54)
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 16/22)
• Fixing screws for lock & striker 
• Escutcheon (art. 54)
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 16/22)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
• Bocallave (art. 54)
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)

 

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус 

из стали 
•Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали 

с антикоррозийным покрытием
• Ригель из стали с 

антикоррозийным покрытием 
(2 оборота)

Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 16/22)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
• Накладка на профильный 

цилиндр  (арт. 54)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02)

D
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art. 188

Serrature da infilare a cilindro
Mortice cylinder locks - Cerradura de embutir para madera -
Врезной замок с цилиндровым механизмом

 

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

188 70 40 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata
•Ferro verniciato oro (fin00) Min. 1.000 pz. 
• Scrocco piatto in acciaio
zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a due mandate in ferro 

zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Contropiastra
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
SU RICHIESTA:
• Rosette ( Art. 54)

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Gold painted steel (fin. 00)
• Reversible tropicalized steel latch
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt
Supplied as standard:
• Supplied as standard
• Striker (art. 1) 
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
• Brass plated faceplate and striker 
(fin. 01)
 ON REQUEST:
• Escutcheons (art. 54)

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Pintado ORO (fin. 00)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Frente y cerradero e hierro latonado
 (fin. 01)
Sobre pregunta:
• Bocallave (art. 54)

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 

стали
•Лицевая и ответная планка из 

стали,окра с под золото (Fin. 00)
• Реверсивная защелка и
з стали с антикоррозийным 

покрытием
• Ригель из стали антикоррозийным 

покрытием (2оборота)
Стандартная комплектация:

Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной план ки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелирова нной стали  (Fin 02)
• Лицевая и ответная пла
нка из стали , под латунь (fin. 01)
Комплектация по запросу :
• Накладка на профильный цилиндр  

(арт. 54)
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Serrature da infilare
Mortice locks - Cerradura de embutir para madera - Замок врезной

art. 100

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

100 90 40 x 1 30
100 90 45 x 1 30
100 90 50 x 1 30

100 72 40 x 1 30
100 72 45 x 1 30
100 72 50 x 1 30
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata 
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile azionato 
dalla chiave

• Catenaccio a due mandate in ferro 
zincotropicalizzato 

Dotazione:
• Contropiastra (art. 1)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra
• Due chiavi (art. 203)
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02) Min. 

500 pz.
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.
• Ferro verniciato argento (fin. 0S) Min. 

1.000 pz.

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 01)
• Reversible tropicalized steel latch 
operated by key
• Double-throw tropicalized steel dead-bolt 
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
• Two keys (art. 203)
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02) Min. 500 
pz.
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Silver painted steel (fin. 0S) Min. 1.000 
pz.

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible acionado con llave
• Palanca en hierro latonado  2 vueltas
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
• Dos llaves (art. 203)
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02) Min. 500
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Pintado plata (fin. 0S) Min. 1.000 pz.

 

Технические особенности: 
• Закрытый окрашенный корпус из 

стали 
•Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ригель из стали антикоррозийным 

покрытием (2 оборота)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
• Два ключа (арт. 203)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
минимальная партия, шт., 500

• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали, окрас под серебро (Fin 0S); 
минимальная партия, шт., 1000

D
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Serrature da infilare
Mortice locks - Cerradura de embutir para madera - Замок врезной

art. 185

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

185 85 40 x 1 25
185 85 45 x 1 25
185 85 50 x 1 25

185 72/90 40 x 1 25
185 72/90 45 x 1 25
185 72/90 50 x 1 25

186 85 40 x 1 25
186 85 45 x 1 25
186 85 50 x 1 25

186 72/90 40 x 1 25
186 72/90 45 x 1 25
186 72/9 50 x 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata  
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Catenaccio a una mandata in ferro 

zincotropicalizzato 
• Doppio quadro 8
Dotazione:
• Contropiastra (art. 1)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02)
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.
• Ferro verniciato argento (fin. 0S) Min. 

1.000 pz.
A richiesta:
• Riduttore Q6 – Q7

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 01)
• Reversible tropicalized steel latch
• One-throw tropicalized steel dead-bolt 
• Double handle square 8 mm.
Supplied as standard:
• Striker (art. 1)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02)
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 pz.
• Silver painted steel (fin. 0S) Min. 1.000 
pz.
On Request:
• Reduction Q7 and Q6

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Palanca en hierro latonado  1 vuelta
• Double manivella Q8
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02)
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
Pintado plata (fin. 0S) Min. 1.000 pz.
Sobre pregunta:
• Reducione Q7 y Q6

 

Технические особенности:
• Закрытый окрашенный корпус 

из стали 
• Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Реверсивная защелка из 

стали с антикоррозийным 
покрытием

• Ригель из стали 
антикоррозийным покрытием 
(1 оборота)

• Двойное отверстие под  
нажимную ручку (квадрат 
8мм)

Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 1)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка 

из никелированной стали  (Fin 
02); 

• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под золото (Fin. 
00); минимальная партия, шт., 
1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали, окрас под серебро (Fin 
0S); минимальная партия, шт., 
1000

Комплектация по запросу :
• Редуктор Q7 или Q6

D2
4

0

15
22

Art. 186 Art. 185
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Serrature da infilare
Mortice locks - Cerradura de embutir para madera - Замок врезной

art. 140

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

140 40 x 1 25
140 45 x 1 25
140 50 x 1 25
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio verniciata  
• Frontale e contropiastra in acciaio 

ottonato (fin. 01)
• Scrocco piatto in acciaio 

zincotropicalizzato reversibile.
• Quadro 8
Dotazione:
• Contropiastra (art. 14)
• Viti di fissaggio serratura e contropiastra.
Finiture:
A RICHIESTA:
• Ferro satinato nichelato (fin. 02) Min. 

500 pcs.
• Ferro verniciato oro (fin 00) Min. 1.000 

pz.
• Ferro verniciato argento (fin. 0S) Min. 

1.000 pz.
A richiesta:
Riduttore Q6 – Q7
 

Technical features:
• Painted steel case and cover
• Brass plated faceplate and striker (fin. 

01)
• Reversible tropicalized steel latch
• Handle square 8 mm.
Supplied as standard:
• Striker (art. 14)
• Fixing screws for lock & striker 
Finishes:
ON REQUEST:
• Satin nickel plated steel (fin. 02) Min. 

500 pz.
• Gold painted steel (fin. 00) Min. 1.000 

pz.
• Silver painted steel (fin. 0S) Min. 1.000 

pz.
On Request:
Reduction Q7 and Q6

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y tapa en acero pintada color niegro 

medio opaco
• Frente y cerradero e hierro latonado (fin. 

01)
• Picaporte plano en hierro latonado 

reversible
• Manivella Q8
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 1)
• Tornillos de fijaciòn cerradura y cerradero 
Acabado:
SOBRE PEDIDO:
• Hierro satin niquelado (fin. 02) Min. 500 

pz.
• Pintado ORO (fin. 00) Min. 1.000 pz.
Pintado plata (fin. 0S) Min. 1.000 pz.
Sobre pregunta:
• Reducione Q7 y Q6

 

 

Технические особенности: 
• Корпус из оцинкованной стали 
•Лицевая и ответная планка из 

стали , под латунь (fin. 01) 
• Защелка из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Отверстие под нажимной 

гарнитур (квадрат 8мм)
Стандартная комплектация:
• Ответная планка (арт. 14)
• Комплект крепежа замка  и 

ответной планки(саморезы)
Покрытие по запросу:
• Лицевая и ответная планка из 

никелированной стали  (Fin 02); 
минимальная партия, шт., 500

• Лицевая и ответная планка из 
стали,окрас под золото (Fin. 00); 
минимальная партия, шт., 1000

• Лицевая и ответная планка из 
стали, окрас под серебро (Fin 
0S); минимальная партия, шт., 
1000

ККомплектация по запросу :
• Редуктор Q7 и Q6
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Serrature da infilare
Mortice locks - Cerradura de embutir para madera - Замок врезной

art. 158

AR
T.

D 
m

m

E 
m

m

158 47 50 x 1 100

159 47 50 x 1 100

158 70 50 x 1 100

159 70 50 x 1 100
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Caratteristiche tecniche:
• Cassa chiusa. 
• Quadro 8/6, reversibile.  

Technical features:
• Closed body.
• Handle square 8/6, reversible.

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo cerrado, 
• Cuadrado 8/6, reversible.

 

 

Технические особенности: 
• Закрытое тело, 
• Kвадраты 8/6, реверсивный

Art. 158 D70

Art. 158 D47
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200

5 100 90 5
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 Art. 5 
Per - For - Para - Для:
Art. 113.70

 Art. 6 
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 Art. 7 
Per - For - Para - Для:
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 Art. 8 
Per - For - Para - Для:
Art. 136

 Art. 9 
Per - For - Para - Для:
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 Art. 12 
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 Art. 22 
Per - For - Para - Для:
Art. 120 - 47

 Art. 25 

 Art. 26

 Art. 15 
Per - For - Para - Для:
Art. 137

 Art. 14 
Per - For - Para - Для:
Art. 130

 Art. 16 
Per - For - Para - Для:
Art. 110 - 47

48

146

 Art. 27 
Per - For - Para - Для:
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 Art. 30
Per - For - Para - Для:
Art. 134 - 133

 Art. 32
Per - For - Para - Для:
Art. 1134 (2030)

 Art. 28 
Per - For - Para - Для:
Art. 133 - 134

 Art. 29
Per - For - Para - Для:
Art. 133 - 134

 Art. 31
Per - For - Para - Для:
Art. 158
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 Art. 75
Per - For - Para - Для:
Art.  1134

 Art. 76
Per - For - Para - Для:
Art. 1134

 Art. 33
Per - For - Para - Для:
Art. 2110

 Art. 54
Borchia per cilindro
Rose for cylindre
Декоративная накладка на цилиндр
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 Art. 77 

 Art. 17  Art. 18
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Serrature e contropiastre elettriche

MADE IN  ITALY

Electric locks and strike plates - Cerraduras y abrepuerta electrico -  Электромеханические замки и запорные планки
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Contropiastre elettriche
Electric strike plates - Abrepuerta Electrico - Электромеханические запорные планки

art. 2775

AR
T.

A 
m

m

2775 250 1

2775 160 25

2775 40
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Caratteristiche tecniche:
• Tensione di esercizio 12V ca 
• Corpo e battiscrocco in lega inossidabile 

ZAL
• Frontali intercambiabili in acciaio o in 

acciaio Inox
Dotazione:
• Viti per il fissaggio dei frontali
Finiture:
• Verniciato oro 
• Verniciato argento 
• Acciaio inox AISI 304

 

Technical features:
• Rated voltage 12V ac.
• Long lipped ZAL stainless alloy casing
• Steel or stainless steel interchangeable 
faceplates
Supplied as standard:
• Faceplate fixing screws
Finishes:
• Hammered gold painted 
• Hammered silver painted 
• Stainless steel AISI 304

Caracterìsticas tècnicas:
• Tensiòn de ejercicio 12V ca 
• Cuerpo y batidora en liga inoxidable ZAL 
• Frontales intercambiables en acero o 

acero inoxidable 
Dotaciòn:
• Tornillos para la fijaciòn de los frontales
Acabado:
• Pintado oro
• Pintado plata
• Acero inoxidable AISI 304
 

 

Технические особенности: 
Номинальное напряжение 
•  12V ac. 
•  Замок и macine в цинковом 

сплаве
•  Сталь или взаимозаменяемый 

передняя пластина
нержавеющей стали как 

стандарт: 
•  Передняя пластина 

устанавливающий винты 
аканчивается:
•  Стучал золотой окрашенный 
•  Ковал Нержавеющую сталь 

серебряного окрашенного 
•  нержавеющая сталь AISI 304

art. 2775/250 art. 2775/160 art. 2775
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Serratura elettrica a pulsante
Electric rim lock - Cerradura eléctrica - Накладной электрозамок с кнопкой    

0625

AR
T.

DE
ST

RA
/RI

GH
T

DE
RE

CH
A/D

RO
IT

SIN
IST

RA
/LE

FT
IZQ

UIE
RDA

/GA
UCH

E

DC
F

DC
S

2770 x x 1 8
2770SX x x 1 8

2770 x x 1 8
2770SX x x 1 8

HS52770 x x 1 8
HS52770SX x x 1 8

MIN. 500 PZ. :

12V MIN. 60 PZ. :

art. 2770 / 2770 SX
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate 

grigio alluminio
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca CE
• Corrente assorbita 2,5A
• Pulsante e cilindro interno
• Fermo a giorno
Dotazione:
• Bocchetta (art. 84)
• Foglio Istruzioni
• Viti fissaggio
• 3 chiavi (art. 201)
• Tettuccio (art. 60)
Normative:
• Questa serie di elettroserrature è 

certificata secondo la norma Europea 
prEN 14846:06:

• grado 3 Security (500 Kg. alla spinta 
laterale e 200 Kg. alla spinta frontale)

Technical features:
• Steel case and striker, painted aluminium 
grey
• Dead-locking latch
• 12 V ac CE
• Rated current 2,5A
• Inside push-button and cylinder
• Hold-open device
Supplied as standard:
• Striker (art. 84)
• 3 keys (art. 201)
• Fixing screws
• Instruction sheet
• Roof plate (art. 60)
Certification:
• This electric lock series is certified 
according to the European standard prEN 
14846:06: 
• Security degree 3 (500 Kg lateral thrust 
and 200 Kg front load)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y cerradero en acero pintadas en 

gris 
• Estafa auto bloquante
• Tensiòn 12 V ca CE
• Electricidad absorbida 2,5A
• Botòn y cilindro interior
• Fermo diario
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 84)
• Hoja de instrucciones
• Tornillos de fijaciòn 
• 3 llaves (art. 201)
• Techo (art. 60)
Certificaciones:
• Ésta serie de cerraduras elèctricas 

es certificada segun las normativas 
Europeas prEN 14846:06:

• Grado 3 de Seguridad (500 kg para el 
empuje transversal y 200 kg para el 
empuje frontal).
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Serratura elettrica senza pulsante
Electric rim lock - Cerradura eléctrica - Накладной  электрозамок без кнопки    

art. 2170
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MIN. 60 PZ. :
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate 

grigio alluminio
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca CE
• Corrente assorbita 2,5A
• Cilindro interno
• Fermo a giorno
Dotazione:
• Bocchetta (art. 84)
• Foglio Istruzioni
• Viti fissaggio
• 3 chiavi (art. 201)
• Tettuccio (art. 60)
Normative:
• Questa serie di elettroserrature è 

certificata secondo la norma Europea 
prEN 14846:06:

• grado 3 Security (500 Kg. alla spinta 
laterale e 200 Kg. alla spinta frontale)

 

Technical features:
• Steel case and striker, painted aluminium 

grey
• Dead-locking latch
• 12 V ac CE
• Rated current 2,5A
• Inside cylinder
• Hold-open device
Supplied as standard:
• Striker (art. 84)
• 3 keys (art. 201)
• Fixing screws
• Instruction sheet
• Roof plate (art. 60)
Certification:
• This electric lock series is certified 

according to the European standard prEN 
14846:06: 

• Security degree 3 (500 Kg lateral thrust 
and 200 Kg front load)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y cerradero en acero pintadas en 

gris 
• Estafa auto bloquante
• Tensiòn 12 V ca CE
• Electricidad absorbida 2,5A
• Cilindro interior
• Fermo diario
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 84)
• Hoja de instrucciones
• Tornillos de fijaciòn 
• 3 llaves (art. 201)
• Techo (art. 60)
Certificaciones:
• Ésta serie de cerraduras elèctricas 

es certificada segun las normativas 
Europeas prEN 14846:06:

• Grado 3 de Seguridad (500 kg para el 
empuje transversal y 200 kg para el 
empuje frontal).
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Serratura elettrica
Electric rim lock - Cerradura eléctrica - Накладной  электрозамок    

art. 2772
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate 

grigio alluminio
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca CE
• Corrente assorbita 2,5A
Dotazione:
• Bocchetta (art. 84)
• Foglio Istruzioni
• Viti fissaggio
• 3 chiavi (art. 201)
Normative:
• Questa serie di elettroserrature è 

certificata secondo la norma Europea 
prEN 14846:06:

• grado 3 Security (500 Kg. alla spinta 
laterale e 200 Kg. alla spinta frontale)

Technical features:
• Steel case and striker, painted aluminium 

grey
• Dead-locking latch
• 12 V ac CE
• Rated current 2,5A
Supplied as standard:
• Striker (art. 84)
• 3 keys (art. 201)
• Fixing screws
• Instruction sheet
Certification:
• This electric lock series is certified 

according to the European standard prEN 
14846:06: 

• Security degree 3 (500 Kg lateral thrust 
and 200 Kg front load)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y cerradero en acero pintadas en 
gris 
• Estafa auto bloquante
• Tensiòn 12 V ca CE
• Electricidad absorbida 2,5A
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 84)
• Hoja de instrucciones
• Tornillos de fijaciòn 
• 3 llaves (art. 201)
Certificaciones:
• Ésta serie de cerraduras elèctricas es 
certificada segun las normativas Europeas 
prEN 14846:06:
• Grado 3 de Seguridad (500 kg para el 
empuje transversal y 200 kg para el empuje 
frontal).
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Serratura elettrica apertura esterna
Electric rim lock - Cerradura eléctrica - Накладной  электрозамок с открыванием снаружи  
  

art. 2770/3
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate 

grigio alluminio
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca CE
• Corrente assorbita 2,5A
• Pulsante e cilindro interno
• Fermo a giorno
• APERTURA ESTERNA
Dotazione:
• Bocchetta (art. 84)
• Foglio Istruzioni
• Viti fissaggio
• 3 chiavi (art. 201)
• Tettuccio (art. 60)
Normative:
• Questa serie di elettroserrature è 

certificata secondo la norma Europea 
prEN 14846:06:

• grado 3 Security (500 Kg. alla spinta 
laterale e 200 Kg. alla spinta frontale)

 

Technical features:
• Steel case and striker, painted aluminium   
grey
• Dead-locking latch
• 12 V ac CE
• Rated current 2,5A
• Inside push-button and cylinder
• Hold-open device
• SUITABLE FOR OUTSIDE OPENING 
DOORS 
Supplied as standard:
• Striker (art. 84)
• 3 keys (art. 201)
• Fixing screws
• Instruction sheet
• Roof plate (art. 60)
Certification:
• This electric lock series is certified 
according to the European standard prEN 
14846:06: 
• Security degree 3 (500 Kg lateral thrust 
and 200 Kg front load)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y cerradero en acero pintadas en 

gris 
• Estafa auto bloquante
• Tensiòn 12 V ca CE
• Electricidad absorbida 2,5A
• Botòn y cilindro interior
• Fermo diario
• PARA PUERTA CON ABERTURA 

EXTERIOR
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 84)
• Hoja de instrucciones
• Tornillos de fijaciòn 
• 3 llaves (art. 201)
• Techo (art. 60)
Certificaciones:
• Ésta serie de cerraduras elèctricas 

es certificada segun las normativas 
Europeas prEN 14846:06:

• Grado 3 de Seguridad (500 kg para el 
empuje transversal y 200 kg para el 
empuje frontal).
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Serratura elettrica apertura esterna
Electric rim lock - Cerradura eléctrica - Накладной  электрозамок с открыванием снаружи  
 

art. 2170/3
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate 

grigio alluminio
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca CE
• Corrente assorbita 2,5A
• Cilindro interno
• Fermo a giorno
• APERTURA ESTERNA
Dotazione:
• Bocchetta (art. 84)
• Foglio Istruzioni
• Viti fissaggio
• 3 chiavi (art. 201)
• Tettuccio (art. 60)
Normative:
• Questa serie di elettroserrature è 

certificata secondo la norma Europea 
prEN 14846:06:

• grado 3 Security (500 Kg. alla spinta 
laterale e 200 Kg. alla spinta frontale)

 

Technical features:
• Steel case and striker, painted aluminium 
grey
• Dead-locking latch
• 12 V ac CE
• Rated current 2,5A
• Inside cylinder
• Hold-open device
• SUITABLE FOR OUTSIDE OPENING 
DOORS 
Supplied as standard:
• Striker (art. 84)
• 3 keys (art. 201)
• Fixing screws
• Instruction sheet
• Roof plate (art. 60)
Certification:
• This electric lock series is certified 
according to the European standard prEN 
14846:06: 
• Security degree 3 (500 Kg lateral thrust 
and 200 Kg front load)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y cerradero en acero pintadas en 

gris 
• Estafa auto bloquante
• Tensiòn 12 V ca CE
• Electricidad absorbida 2,5A
• Cilindro interior
• Fermo diario
• PARA PUERTA CON ABERTURA 

EXTERIOR
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 84)
• Hoja de instrucciones
• Tornillos de fijaciòn 
• 3 llaves (art. 201)
• Techo (art. 60)
Certificaciones:
• Ésta serie de cerraduras elèctricas 

es certificada segun las normativas 
Europeas prEN 14846:06:

• Grado 3 de Seguridad (500 kg para el 
empuje transversal y 200 kg para el 
empuje frontal).
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Serratura elettrica apertura esterna
Electric rim lock - Cerradura eléctrica - Накладной  электрозамок с открыванием снаружи  
 

art. 2776
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate 

grigio alluminio
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca CE
• Corrente assorbita 2,5A
• Pulsante e cilindro interno
• Fermo a giorno

• CATENACCIO A 2 MANDATE 
MANUALI
Dotazione:
• Bocchetta (art. 85)
• Foglio Istruzioni
• Viti fissaggio
• 3 chiavi (art. 201)
• Tettuccio (art. 86)
Normative:
• Questa serie di elettroserrature è 

certificata secondo la norma Europea 
prEN 14846:06:

• grado 3 Security (500 Kg. alla spinta 
laterale e 200 Kg. alla spinta frontale)

 

Technical features:
• Steel case and striker, painted aluminium   
grey
• Dead-locking latch
• 12 V ac CE
• Rated current 2,5A
• Inside push-button and cylinder
• Hold-open device

• MECHANIL BOLT TWO 
THROWS
Supplied as standard:
• Striker (art. 85)
• 3 keys (art. 201)
• Fixing screws
• Instruction sheet
• Roof plate (art. 86)
Certification:
• This electric lock series is certified 
according to the European standard prEN 
14846:06: 
• Security degree 3 (500 Kg lateral thrust 
and 200 Kg front load)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y cerradero en acero pintadas en 

gris 
• Estafa auto bloquante
• Tensiòn 12 V ca CE
• Electricidad absorbida 2,5A
• Botòn y cilindro interior
• Fermo diario

• PALANCA MANUAL, DOS 
VUELTAS
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 85)
• Hoja de instrucciones
• Tornillos de fijaciòn 
• 3 llaves (art. 201)
• Techo (art. 86)
Certificaciones:
• Ésta serie de cerraduras elèctricas 

es certificada segun las normativas 
Europeas prEN 14846:06:

• Grado 3 de Seguridad (500 kg para el 
empuje transversal y 200 kg para el 
empuje frontal).
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art. 2773

Serratura elettrica reversibile
Electric rim lock - Cerradura eléctrica - Накладной  электрозамок    
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate 

grigio alluminio
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca CE
• Corrente assorbita 2,5A
Dotazione:
• Bocchetta (art. 84)
• Foglio Istruzioni
• Viti fissaggio
• 3 chiavi (art. 201)
Normative:
• Questa serie di elettroserrature è 

certificata secondo la norma Europea 
prEN 14846:06:

• grado 3 Security (500 Kg. alla spinta 
laterale e 200 Kg. alla spinta frontale)

Technical features:
• Steel case and striker, painted aluminium 

grey
• Dead-locking latch
• 12 V ac CE
• Rated current 2,5A
Supplied as standard:
• Striker (art. 84)
• 3 keys (art. 201)
• Fixing screws
• Instruction sheet
Certification:
• This electric lock series is certified 

according to the European standard prEN 
14846:06: 

• Security degree 3 (500 Kg lateral thrust 
and 200 Kg front load)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y cerradero en acero pintadas en 
gris 
• Estafa auto bloquante
• Tensiòn 12 V ca CE
• Electricidad absorbida 2,5A
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 84)
• Hoja de instrucciones
• Tornillos de fijaciòn 
• 3 llaves (art. 201)
Certificaciones:
• Ésta serie de cerraduras elèctricas es 
certificada segun las normativas Europeas 
prEN 14846:06:
• Grado 3 de Seguridad (500 kg para el 
empuje transversal y 200 kg para el empuje 
frontal).
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Serratura elettrica reversibile
Electric rim lock - Cerradura eléctrica - Накладной  электрозамок 

art. 2774
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate 

grigio alluminio
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca CE
• Corrente assorbita 2,5A
Dotazione:
• Bocchetta (art. 84)
• Foglio Istruzioni
• Viti fissaggio
• 3 chiavi (art. 201)
Normative:
• Questa serie di elettroserrature è 

certificata secondo la norma Europea 
prEN 14846:06:

• grado 3 Security (500 Kg. alla spinta 
laterale e 200 Kg. alla spinta frontale)

Technical features:
• Steel case and striker, painted aluminium 

grey
• Dead-locking latch
• 12 V ac CE
• Rated current 2,5A
Supplied as standard:
• Striker (art. 84)
• 3 keys (art. 201)
• Fixing screws
• Instruction sheet
Certification:
• This electric lock series is certified 

according to the European standard prEN 
14846:06: 

• Security degree 3 (500 Kg lateral thrust 
and 200 Kg front load)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Caja y cerradero en acero pintadas en 
gris 
• Estafa auto bloquante
• Tensiòn 12 V ca CE
• Electricidad absorbida 2,5A
Dotaciòn:
• Cerradero (art. 84)
• Hoja de instrucciones
• Tornillos de fijaciòn 
• 3 llaves (art. 201)
Certificaciones:
• Ésta serie de cerraduras elèctricas es 
certificada segun las normativas Europeas 
prEN 14846:06:
• Grado 3 de Seguridad (500 kg para el 
empuje transversal y 200 kg para el empuje 
frontal).
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Art. 48

Art. 46

Art. 45

(2770 / 2170 / 2772)

(2773 / 2774)

(2773 / 2774)



211
General catalog

Art. 85

Tettuccio per 2776

Art. 86

Bocchetta per 2776
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 NOTES
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Chiudiporta

MADE IN  ITALY

Door Closers - Cerrapuerta - Доводчики  
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Chiudiporta
Door Closers - Cerrapuerta - Дверной доводчик

art. 601 /602
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602 180 40 63 19 165 25-45 900 FA
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V: Regolazione velocità di chiusura 
     Adjustement for closing speed
    Regolacione para la velocidad de      

   cerrada
    Регулировка скорости закрывания

Caratteristiche tecniche:
• Corpo monoblocco in zamack.
• Braccetto in acciaio.
• Molla in acciaio speciale a bagno d’olio.
• Valvole di regolazione con dispositivo 

termostatico, indipendenti.
• Valvola di sovraccarico
• Porte fino a 65 kg. e 900 mm.
• Fermo a giorno disponibile a richiesta 

(art. 602) nel corpo.
Azionamento:
• Forza di chiusura 2 
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 

agendo sull’apposita valvola.
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 

agendo sull’apposita valvola.
Dotazione:
• Viti di fissaggio
• Istruzioni di montaggio
Finiture:
• Argento (fin. 02)
• Bronzo scuro ral 8016 (fin. 03)
• Nero opaco (fin. 09)
• Bianco ral 9010 (fin. 06) 
Finiture a richiesta:
• Champagne (fin. 05) Min. 500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 07) Min. 500 pz.
• Bronzo ral 8004 (fin. 08) Min. 500 pz.

 

Technical features:
• Zinc alloy single block body
• Steel arm 
• Special steel spring in oil bath
• Indipendente adjustment valves with 

thermostatic device 
• Overload (safety) valve
• Puertas hasta 65 kg. y 900 mm.
• Hold open available on request (ART. 602) 

in the body.
Operation:
• Force 2
• closing speed between 180° and 15° by 

adjusting the special valve
• end slam between 15° and 0° by 

adjusting the special valve
Supplied as standard:
• fixing screws
• installation instruction
Finishes:
• Silver (fin. 02)
• Dark bronze ral 8016 (fin. 03)
• White ral 9010 (fin. 06) 
• Black matt (fin. 09)
ON REQUEST:
• CHAMPAGNE (Fin. 05) Min. 500 pz.
• LIGHT BRONZE RAL 8004 (fin. 08) Min. 

500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz. 

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo monobloque en zamack
• Brazo en acero 
• Muella en acero especial a baño de 

lubrificante
• Vàlvulas de reglaje con dispositivo 

termostàtico, indipentientes 
• Vàlvulas de sobrecarga
• Puertas hasta 65 kg. y 900 mm.
• Paro dario sobre pregunta (art. 602) en 

el cuerpo.
Accionamiento:
• Fuerza de cierre 2
• Velocidad de cierre desde 180° hasta 

15° actuando sobre la vàlvula adecuada
Dotaciòn:
• Tornillos de fijaciòn
• Hoja de instrucciones
Acabado:
• Plata (fin. 02)
• Bronze oscuro ral 8017 (fin. 03)
• Negro mate (fin. 09)
• Blanco ral 9010 (fin. 06)
Acabado sopre pedido:
 Champagne (fin. 05) Min. 500 pz. 
 Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz.
 Bronce ral 8004 (fin. 08) Min. 500 pz.

Z: Regolazione velocità dello scrocco 
    Adjustement for the latch speed
   Regolacione para la velocidad del       

cierre
    Регулировка усилия закрывания
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Chiudiporta
Door Closers - Cerrapuerta - Дверной доводчик

art. 610 / 611
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V: Regolazione velocità di chiusura 
     Adjustement for closing speed
    Regolacione para la velocidad de      

   cerrada
  Регулировка скорости закрывания

Caratteristiche tecniche:
• Corpo monoblocco in zamack.
• Braccetto in acciaio.
• Molla in acciaio speciale a bagno d’olio.
• Valvole di regolazione con dispositivo 

termostatico, indipendenti.
• Valvola di sovraccarico
• Porte fino a 85 kg. e 1050 mm.
• Fermo a giorno disponibile a richiesta 

(art. 611) nel corpo.
Azionamento:
• Forza di chiusura 3 
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 

agendo sull’apposita valvola.
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 

agendo sull’apposita valvola.
Dotazione:
• Viti di fissaggio
• Istruzioni di montaggio
Finiture:
 • Argento (fin. 02)
• Bronzo scuro ral 8016 (fin. 03)
• Nero opaco (fin. 09)
• Bianco ral 9010 (fin. 06) 
Finiture a richiesta:
• Champagne (fin. 05) Min. 500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 07) Min. 500 pz.
• Bronzo ral 8004 (fin. 08) Min. 500 pz.

Technical features:
• Zinc alloy single block body
• Steel arm 
• Special steel spring in oil bath
• Indipendente adjustment valves with 

thermostatic device 
• Overload (safety) valve
• Puertas hasta 85 kg. y 1050 mm.
• Hold open available on request (ART. 611) 

in the body.
Operation:
• Force 3
• closing speed between 180° and 15° by 

adjusting the special valve
• end slam between 15° and 0° by 

adjusting the special valve
Supplied as standard:
• fixing screws
• installation instruction
Finishes:
• Silver (fin. 02)
• Dark bronze ral 8016 (fin. 03)
• White ral 9010 (fin. 06) 
• Black matt (fin. 09)
ON REQUEST:
• CHAMPAGNE (Fin. 05) Min. 500 pz.
• LIGHT BRONZE RAL 8004 (fin. 08) Min. 

500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz.

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo monobloque en zamack
• Brazo en acero 
• Muella en acero especial a baño de 

lubrificante
• Vàlvulas de reglaje con dispositivo 

termostàtico, indipentientes 
• Vàlvulas de sobrecarga
• Puertas hasta 85 kg. y 1050 mm.
• Paro dario sobre pregunta (art. 611) en 

el cuerpo.
Accionamiento:
• Fuerza de cierre 3
• Velocidad de cierre desde 180° hasta 

15° actuando sobre la vàlvula adecuada
Dotaciòn:
• Tornillos de fijaciòn
• Hoja de instrucciones
Acabado:
• Plata (fin. 02)
• Bronze oscuro ral 8017 (fin. 03)
• Negro mate (fin. 09)
• Blanco ral 9010 (fin. 06)
Acabado sopre pedido:
• Champagne (fin. 05) Min. 500 pz. 
• Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz.
• Bronce ral 8004 (fin. 08) Min. 500 

pz. 

Z: Regolazione velocità dello scrocco 
    Adjustement for the latch speed
   Regolacione para la velocidad del       

cierre
    Регулировка усилия закрывания
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V: Regolazione velocità di chiusura 
     Adjustement for closing speed
    Regolacione para la velocidad de      

   cerrada
  Регулировка скорости закрывания

Caratteristiche tecniche:
• Corpo monoblocco in zamack
• Braccetto in acciaio con o senza arresto 

regolabile 
• Molla in acciaio speciale a bagno d’olio.
• Valvole di regolazione con dispositivo 

termostatico, indipendenti.
• Valvola di sovraccarico
• Porte fino a 120 kg. e 1200 mm.
Azionamento:
• Forza di chiusura 4 
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 

agendo sull’apposita valvola.
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 

agendo sull’apposita valvola.
Regolazione posizione arresto porta da 

180° a 15°
Dotazione:
• Viti di fissaggio
• Istruzioni di montaggio
Finiture:
• Argento (fin. 02)
• Bronzo scuro ral 8016 (fin. 03)
• Nero opaco (fin. 09)
• Bianco ral 9010 (fin. 06) 
Finiture a richiesta:
• Champagne (fin. 05) Min. 500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 07) Min. 500 pz.
• Bronzo ral 8004 (fin. 08) Min. 500 pz.
ORDINARE SEPARATAMENTE :
• Braccetto in acciaio con arresto 

regolabile (art. B621)
• Braccetto in acciaio senza arresto (ART. 

B620

Technical features:
• Zinc alloy single block body
• Steel arm 
• Special steel spring in oil bath
• Indipendente adjustment valves with 

thermostatic device 
• Overload (safety) valve
• Puertas hasta 120 kg. y 1200 mm.
Operation:
• Force 4
• closing speed between 180° and 15° by 

adjusting the special valve
• end slam between 15° and 0° by 

adjusting the special valve
• Door adjustability from 180° till 15°
Supplied as standard:
• fixing screws
• installation instruction
Finishes:
• Silver (fin. 02)
• Dark bronze ral 8016 (fin. 03)
• White ral 9010 (fin. 06) 
• Black matt (fin. 09)
ON REQUEST:
• CHAMPAGNE (Fin. 05) Min. 500 pz.
• LIGHT BRONZE RAL 8004 (fin. 08) Min. 

500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz.
On request:
• Arm with adjustable hold open system 

(Art. B631)
• Arm without hold open system (Art. 

B630)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo monobloque en zamack
• Brazo en acero 
• Muella en acero especial a baño de 

lubrificante
• Vàlvulas de reglaje con dispositivo 

termostàtico, indipentientes 
• Vàlvulas de sobrecarga
• Puertas hasta 120 kg. y 1200 mm.
Accionamiento:
• Fuerza de cierre 4
• Velocidad de cierre desde 180° hasta 

15° actuando sobre la vàlvula adecuada
• Regulabilidad puerta desde 180° hasta 

15°
Dotaciòn:
• Tornillos de fijaciòn
• Hoja de instrucciones
Acabado:
• Plata (fin. 02)
• Bronze oscuro ral 8017 (fin. 03)
• Negro mate (fin. 09)
• Blanco ral 9010 (fin. 06)
Acabado sopre pedido:
• Champagne (fin. 05) Min. 500 pz. 
• Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz.
• Bronce ral 8004 (fin. 08) Min. 500    

pz. 
PEDIR POR SEPARADO:
• Brazo en acero con fermo regulable (art. 

B621)
• Brazo en acero sin fermo (ART. B620)

Z: Regolazione velocità dello scrocco 
    Adjustement for the latch speed
   Regolacione para la velocidad del     

  cierre
    Регулировка усилия закрывания



220
General catalog

Chiudiporta
Door Closers - Cerrapuerta - Дверной доводчик

AR
T.

A B C D E KG
.

M
M

. /
 M

AX

 630  248 44,5 72 19 230 100-150 1500

art. 630art. 630



221
General catalog

V: Regolazione velocità di chiusura 
     Adjustement for closing speed
    Regolacione para la velocidad de      

   cerrada
  Регулировка скорости закрывания

Caratteristiche tecniche:
• Corpo monoblocco in lega di alluminio.
• Carter in materiale plastico antiurto.
• Braccetto in acciaio con o senza arresto 

regolabile.
• Molla in acciaio speciale a bagno d’olio.
• Valvole di regolazione con dispositivo 

termostatico, indipendenti.
• Valvola di sovraccarico.
Azionamento:
• Forza di chiusura 2-3-4 (Dim.03) oppure 

4-5-6 (Dim.05) variando la posizione del 
piedino del braccetto.

• Velocità di chiusura da 180° a 15° 
agendo sull’apposita valvola.

• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 
agendo sull’apposita valvola.

• Regolazione posizione arresto porta da 
180° a 15°

Dotazione:
• Viti di fissaggio
• Dima e istruzioni di montaggio
Finiture:
• Standard
• Alluminio 
• Varianti finitura
• Champagne 
• Testa di moro 
• Bronzo scuro 
• Nero 
• Nero opaco 
• Bianco 

Technical features:
• Aluminium alloy single block body
• Shock resistant plastic material cover
• Steel arm with or without adjustable hold-

open device
• Special steel spring in oil bath
• Indipendente adjustment valves with 

thermostatic device 
• Overload (safety) valve
Operation:
• 2-3-4 (dim. 03) or 4-5-6 (dim. 05) closing 

strenght adjustable by changing the arm 
fixing position

• closing speed between 180° and 15° by 
adjusting the special valve

• end slam between 15° and 0° by 
adjusting the special valve

• door hold-open position adjustmente 
between 180° and 15° 

Supplied as standard:
• fixing screws
• template and installation instruction
Finishes:
• Standard 
• ALUMINIUM
• Other finishes
• CHAMPAGNE
• DARK BROWN
• DARK BRONZE
• BLACK
• MATT BLACK
• WHITE

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo monobloque en liga de aluminio
• Tapador en material plàstico anti golpe
• Brazo en acero con o sin estribo 

regulable
• Muella en acero especial a baño de 

lubrificante
• Vàlvulas de reglaje con dispositivo 

termostàtico, indipentientes 
• Vàlvulas de sobrecarga
Accionamiento:
• Fuerza de cierre 2-3-4 (dim. 03) o 4-5-6 

(dim. 05) cambiando la posiciòn del 
recuadro del brazo.

• Velocidad de cierre desde 180° hasta 
15° actuando sobre la vàlvula adecuada

• Regolaciòn de la posiciòn de la parada 
de la puerta desde 180° hasta 15°

Dotaciòn:
• Tornillos de fijaciòn
• Plantilla y hoja de instrucciones
Acabado:
• Standard 
• Aluminio
• Otros acabados:
• Champagne
• Cabeza de moreno
• Bronce oscuro
• Niegro
• Niegro mate
• Blanco

Z: Regolazione velocità dello scrocco 
    Adjustement for the latch speed
   Regolacione para la velocidad del       

cierre
 Регулировка усилия закрывания
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Caratteristiche tecniche:
• Braccetto in acciaio senza arresto 
(ART. B620-30)
• Braccio senza fermo.

Technical features:
• Arm without hold open system 
(ART. B620-30)
• Arm without hold open

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Brazo en acero sin fermo (ART. B620-30)
• Brazo sin freno

 

art. B620 / B6230

508

ACCESSORI CHIUDIPORTA SERIE 601

Tipologia Descrizione Per serie/art.

L

ARTICOLO

Unitario Pezzi Tip
o

Di
m.

Ma
no

Fin
.

Pe
rs.

Sp
ec

.

Finiture:
• Specificare sempre la finitura nell’ordine 

(dove prevista)
• Finiture disponibili senza sovrapprezzo:

Color alluminio (fin. 97)
Color oro (fin. 98)
Color bronzo scuro ( fin. 99)

• Braccio in acciaio senza arresto 60130, 60170 200,0 0,420 1 1 07132 00 0 97

60140, 60150, 
60160, 60180, 
60190

240,0 0,475 1 1 07134 00 0 97

• Braccio in acciaio con arresto 60131, 60171 200,0 0,515 1 1 07133 00 0 97

60141, 60151, 
60161, 60181, 
60191

240,0 0,595 1 1 07135 00 0 97

ACCESSORI CHIUDIPORTA SERIE 601

 art. B621-B631
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 art. B621-B631

508

ACCESSORI CHIUDIPORTA SERIE 601

Tipologia Descrizione Per serie/art.

L

ARTICOLO

Unitario Pezzi Tip
o

Di
m.

Ma
no

Fin
.

Pe
rs.

Sp
ec

.

Finiture:
• Specificare sempre la finitura nell’ordine 

(dove prevista)
• Finiture disponibili senza sovrapprezzo:

Color alluminio (fin. 97)
Color oro (fin. 98)
Color bronzo scuro ( fin. 99)

• Braccio in acciaio senza arresto 60130, 60170 200,0 0,420 1 1 07132 00 0 97

60140, 60150, 
60160, 60180, 
60190

240,0 0,475 1 1 07134 00 0 97

• Braccio in acciaio con arresto 60131, 60171 200,0 0,515 1 1 07133 00 0 97

60141, 60151, 
60161, 60181, 
60191

240,0 0,595 1 1 07135 00 0 97

ACCESSORI CHIUDIPORTA SERIE 601

Caratteristiche tecniche:
• Braccetto in acciaio con arresto 

regolabile (ART. B621-31)
• Braccio CON fermo.

Technical features:
• Arm with adjustable hold open system 
(ART. B621-31)
• Arm with hold open

Caracterìsticas tècnicas:
• Brazo en acero con fermo regulable 

(ART. B621-31)
• Brazo con freno
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Caratteristiche tecniche:
• FORZA 2-4
• Corpo monoblocco in lega di alluminio
• Braccetto in acciaio con o senza arresto
regolabile
• Molla in acciaio speciale a bagno d’olio
• Valvole di regolazione con dispositivo
termostatico
• Freno di apertura
Azionamento:
• Forza di chiusura
• Velocità di chiusura da 180° a 15°
• Potenza del colpo finale da 15° a 0°
• Regolazione posizione arresto porta da
180° a 15° (serie D1511)
Dotazione:
• Viti di fissaggio
• Dima e istruzioni di montaggio
Finiture:
 • Argento (fin. 02)
• Bronzo scuro ral 8016 (fin. 03)
• Nero opaco (fin. 09)
• Bianco ral 9010 (fin. 06) 
Finiture a richiesta:
• Champagne (fin. 05) Min. 500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 07) Min. 500 pz.
• Bronzo ral 8004 (fin. 08) Min. 500 pz.

   

   

Technical features:
• FORCE 2-4
• Aluminum alloy monoblock body
• Steel arm with or without adjustable stop
• Special steel spring in oil bath
• Adjustment valves with thermostatic 

device
• Opening brake
Operation:
• Closing force
• Closing rate from 180° to 15° 
• Power of end stroke from 15° to 0° 
• Door stop position adjustment from 180° 
to 15° (series D1511)
Supplied as standard:
• Fixing screws
• Template and installation instructions
Finishes:
• Silver (fin. 02)
• Dark bronze ral 8016 (fin. 03)
• White ral 9010 (fin. 06) 
• Black matt (fin. 09)
ON REQUEST:
• CHAMPAGNE (Fin. 05) Min. 500 pz.
• LIGHT BRONZE RAL 8004 (fin. 08) Min. 

500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz.
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Caratteristiche tecniche:
• FORZA 2-6
• Corpo monoblocco in lega di alluminio
• Braccetto in acciaio con o senza arresto
regolabile
• Molla in acciaio speciale a bagno d’olio
• Valvole di regolazione con dispositivo
termostatico
• Freno di apertura
Azionamento:
• Forza di chiusura
• Velocità di chiusura da 180° a 15°
• Potenza del colpo finale da 15° a 0°
• Regolazione posizione arresto porta da
180° a 15° (serie D1511)
Dotazione:
• Viti di fissaggio
• Dima e istruzioni di montaggio
Finiture:
 • Argento (fin. 02)
• Bronzo scuro ral 8016 (fin. 03)
• Nero opaco (fin. 09)
• Bianco ral 9010 (fin. 06) 
Finiture a richiesta:
• Champagne (fin. 05) Min. 500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 07) Min. 500 pz.
• Bronzo ral 8004 (fin. 08) Min. 500 pz.

   

   

Technical features:
• FORCE 2-6
• Aluminum alloy monoblock body
• Steel arm with or without adjustable stop
• Special steel spring in oil bath
• Adjustment valves with thermostatic 

device
• Opening brake
Operation:
• Closing force
• Closing rate from 180° to 15° 
• Power of end stroke from 15° to 0° 
• Door stop position adjustment from 180° 
to 15° (series D1511)
Supplied as standard:
• Fixing screws
• Template and installation instructions
Finishes:
• Silver (fin. 02)
• Dark bronze ral 8016 (fin. 03)
• White ral 9010 (fin. 06) 
• Black matt (fin. 09)
ON REQUEST:
• CHAMPAGNE (Fin. 05) Min. 500 pz.
• LIGHT BRONZE RAL 8004 (fin. 08) Min. 

500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz.
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1133AW 207 55 41 39 52 20 60 - 85
1133BW 207 55 41 39 52 20 40 - 65
1134BW 207 55 41 39 52 20 60 - 85
1133AD 207 55 41 39 52 20 40 - 65
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Caratteristiche tecniche:
• FORZA 2-4
• Corpo monoblocco in lega di alluminio
• Braccetto in acciaio con o senza arresto
regolabile
• Molla in acciaio speciale a bagno d’olio
• Valvole di regolazione con dispositivo
termostatico
• Freno di apertura
Azionamento:
• Forza di chiusura
• Velocità di chiusura da 180° a 15°
• Potenza del colpo finale da 15° a 0°
• Regolazione posizione arresto porta da
180° a 15° (serie D1511)
Dotazione:
• Viti di fissaggio
• Dima e istruzioni di montaggio
Finiture:
 • Argento (fin. 02)
• Bronzo scuro ral 8016 (fin. 03)
• Nero opaco (fin. 09)
• Bianco ral 9010 (fin. 06) 
Finiture a richiesta:
• Champagne (fin. 05) Min. 500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 07) Min. 500 pz.
• Bronzo ral 8004 (fin. 08) Min. 500 pz.

   

   

Technical features:
• FORCE 2-4
• Aluminum alloy monoblock body
• Steel arm with or without adjustable stop
• Special steel spring in oil bath
• Adjustment valves with thermostatic 

device
• Opening brake
Operation:
• Closing force
• Closing rate from 180° to 15° 
• Power of end stroke from 15° to 0° 
• Door stop position adjustment from 180° 
to 15° (series D1511)
Supplied as standard:
• Fixing screws
• Template and installation instructions
Finishes:
• Silver (fin. 02)
• Dark bronze ral 8016 (fin. 03)
• White ral 9010 (fin. 06) 
• Black matt (fin. 09)
ON REQUEST:
• CHAMPAGNE (Fin. 05) Min. 500 pz.
• LIGHT BRONZE RAL 8004 (fin. 08) Min. 

500 pz.
• Beige ral 1015 (fin. 05) Min. 500 pz.
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Materiale: Corpo in ghisa.
Caratteristiche: 
• Universale per porte destre, sinistre e a 

ventola.
• Adatto per porte in legno, metallo, vetro.
• Fermaporta 90°, 110° o multipunto tra 

110° e 180° (effetto cerniera).
• Regolazione in tutti i sensi per risolvere 

facilmente problemi di complanarità del 
pavimento senza necessità di smontare 
la porta.

• Ampia regolazione verticale (20 mm.) 
per eliminare ogni attrito al suolo senza 
necessità di prolunghe del perno, o per 
montaggio sotto moquette.

• Apertura consentita fi no a 180° nei due 
sensi con richiamo idraulico da circa 
110°. Rotazione libera da 110° a 180°.

• Velocità di chiusura controllata da due 
valvole indipendenti non critiche di facile 
regolazione.

• Chiusura dolce o con potente scatto fi 
nale regolato da valvola per assicurare il 
tipo di chiusura più adatto.

• Ampia gamma di finiture della piastra di 
copertura: inox lucido, inox satinato.

• Disponibile con perno italiano o tedesco.
Potenza del chiudiporta
È un chiudiporta universale. La forza ne 

permette un’utilizzazione ottimale su 
porte di larghezza fino a mm. 1000 e 
altezza fino a mm. 2300.

Peso massimo kg. 120.
Controllo di chiusura
La valvola D regola la velocità di chiusura 

della porta da 110° a 15° circa.
La valvola E regola la velocità della porta 

da 15° a 0° (scatto finale).
Girando in senso orario si diminuisce la 

velocità di chiusura.
Girando in senso anti-orario si aumenta la 

velocità di chiusura.
Regolazione del gioco tra cerniera e porta: 

allentare viti B e C.
Regolazione altezza porta: allentare viti B e 

C e regolare vite A.
Centraggio della porta: allentare viti B e C.

Materials: Cast iron body.
Features:
• Universal for right, left or double action 

doors.
• Suitable for timber, metal and glass doors.
• Hold open at 90°, 110° or multipoint 

110°- 180°
(hinge effect).
• Adjustment directions to solve fl oor level 

problems
without taking down the door.
• Wide range of vertical adjustment (20 

mm.) to solve
problems of undue door friction without 

need
of additional spindle extensions, or for 

mounting
underneath carpeted fl oors.
• Opening up to 180° in both swings with 

hydraulic control
from approx 110°. Free rotation from 110° 

to 180°.
• Closing speed controlled by two easily 

adjustable
indipendent non critical valves.
• Soft closing or powerful latching action 

to ensure
proper closing also in case of hard-to-latch 

locks.
• Architectural fi nishes: coverplates in 

polished stainless
steel, satin stainless steel.

• Available with Italian or German spindle.
Universal mounting
All models are suitable for right, Ieft or 

double acting doors by just changing the 
accessories.

Closing Power
It is a UNIVERSAL floor spring. Its closing 

force makes it suitable for doors up to 
1000 mm. wide 2300 mm. high.

Weighing up to 120 kg.
Closing control
Valve D controls the closing speed from 

110° to 15°.
Valve E controls the closing speed from 15° 

to 0° (final latch).
Turn clockwise to decrease speed.
Turn anti-clockwise to increase speed.
Adjustment of clearance between hinge 

jamb and door stile: loosen screws B 
and C.

Adjustment of door height: loosen screws B, 
C and adjust screws A.
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CARATTERISTICHE TECNICHE DC510 TECHNICAL FEATURES DC510

Forza fissa EN 2 Power size EN 2

Massima larghezza porta mm 850 Maximum door width mm 850

Peso porta Kg 25 ÷ 45 Door weight Kg 25 ÷ 45

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta con fermo
regolabile Arm Sliding arm with

adjustable hold open

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Altre finiture A richiesta Other finishes On demand

Dimensioni
Lunghezza mm 275
Larghezza mm   32
Altezza mm   62

Dimensions
Length mm 275
Width  mm   32
Height mm   62

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 1,8 Weight (box included) Kg 1,8

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal

Chiudiporta Aereo a scomparsa
Concealed door closer

art. 640

DC510
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA FORZA ISSA
POWER SIZE

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

DC510
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA FORZA ISSA
POWER SIZE

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

Montaggio su porte a battente destre e sinistre 
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/Aluminium

min. mm 40 min. mm 36

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre 
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/Aluminium

min. mm 40 min. mm 36

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre 
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/Aluminium

min. mm 40 min. mm 36

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre 
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/Aluminium

min. mm 40 min. mm 36

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING CARATTERISTICHE TECNICHE DC510 TECHNICAL FEATURES DC510

Forza fissa EN 2 Power size EN 2

Massima larghezza porta mm 850 Maximum door width mm 850

Peso porta Kg 25 ÷ 45 Door weight Kg 25 ÷ 45

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta con fermo
regolabile Arm Sliding arm with

adjustable hold open

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Altre finiture A richiesta Other finishes On demand

Dimensioni
Lunghezza mm 275
Larghezza mm   32
Altezza mm   62

Dimensions
Length mm 275
Width  mm   32
Height mm   62

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 1,8 Weight (box included) Kg 1,8

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal
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CARATTERISTICHE TECNICHE DC510 TECHNICAL FEATURES DC510

Forza fissa EN 2 Power size EN 2

Massima larghezza porta mm 850 Maximum door width mm 850

Peso porta Kg 25 ÷ 45 Door weight Kg 25 ÷ 45

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta con fermo
regolabile Arm Sliding arm with

adjustable hold open

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Altre finiture A richiesta Other finishes On demand

Dimensioni
Lunghezza mm 275
Larghezza mm   32
Altezza mm   62

Dimensions
Length mm 275
Width  mm   32
Height mm   62

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 1,8 Weight (box included) Kg 1,8

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal

DC510
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA FORZA ISSA
POWER SIZE

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

CARATTERISTICHE TECNICHE DC510 TECHNICAL FEATURES DC510

Forza fissa EN 2 Power size EN 2

Massima larghezza porta mm 850 Maximum door width mm 850

Peso porta Kg 25 ÷ 45 Door weight Kg 25 ÷ 45

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta con fermo
regolabile Arm Sliding arm with

adjustable hold open

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Altre finiture A richiesta Other finishes On demand

Dimensioni
Lunghezza mm 275
Larghezza mm   32
Altezza mm   62

Dimensions
Length mm 275
Width  mm   32
Height mm   62

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 1,8 Weight (box included) Kg 1,8

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal



234
General catalog

CARATTERISTICHE TECNICHE DC550 TECHNICAL FEATURES DC550

Forza variabile
Regolazione tramite molla EN 2-3-4 Adjustable closing power

Power regulation by springs EN 2-3-4

Massima larghezza porta
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Maximum door width
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Peso porta
EN 2 Kg 25 ÷ 45
EN 3 Kg 45 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Door weight
EN 2 Kg 25 ÷ 45
EN 3 Kg 45 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Attenzione 
Solo per apertura 90°Solo per apertura 90°

EN 5 mm 1250
EN 5 Kg EN 5 Kg 80 ÷ 10080 ÷ 100

Attention
Only for 90° openinOnly for 90° openin

EN 5 mm 1250
EN 5 Kg EN 5 Kg 80 ÷ 10080 ÷ 100

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta Arm Sliding arm

Fermo Regolabile
Rimovibile Hold open Adjustable

Removable

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Dimensioni Dimensions

Corpo Lunghezza mm 255 Body Length mm 255

Piastra Lunghezza mm 300 Plate Length mm 300

Larghezza mm 37 Width mm 37

Altezza mm 75 Heigth mm 75

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 2,2 Weight (box included) Kg 2,2

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal

Chiudiporta Aereo a scomparsa
Concealed door closer

art. 650

DC550
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA REORZA GOLABILE 
ADJUSTABLE CLOSING POWER

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

DC550
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA REORZA GOLABILE 
ADJUSTABLE CLOSING POWER

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

Montaggio su porte a battente destre e sinistre
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/AluminiumMetallo/Metallo/

min. mm 45 min. mm 41

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/AluminiumMetallo/Metallo/

min. mm 45 min. mm 41

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/AluminiumMetallo/Metallo/

min. mm 45 min. mm 41

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/AluminiumMetallo/Metallo/

min. mm 45 min. mm 41

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING
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CARATTERISTICHE TECNICHE DC550 TECHNICAL FEATURES DC550

Forza variabile
Regolazione tramite molla EN 2-3-4 Adjustable closing power

Power regulation by springs EN 2-3-4

Massima larghezza porta
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Maximum door width
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Peso porta
EN 2 Kg 25 ÷ 45
EN 3 Kg 45 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Door weight
EN 2 Kg 25 ÷ 45
EN 3 Kg 45 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Attenzione 
Solo per apertura 90°Solo per apertura 90°

EN 5 mm 1250
EN 5 Kg EN 5 Kg 80 ÷ 10080 ÷ 100

Attention
Only for 90° openinOnly for 90° openin

EN 5 mm 1250
EN 5 Kg EN 5 Kg 80 ÷ 10080 ÷ 100

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta Arm Sliding arm

Fermo Regolabile
Rimovibile Hold open Adjustable

Removable

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Dimensioni Dimensions

Corpo Lunghezza mm 255 Body Length mm 255

Piastra Lunghezza mm 300 Plate Length mm 300

Larghezza mm 37 Width mm 37

Altezza mm 75 Heigth mm 75

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 2,2 Weight (box included) Kg 2,2

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal

CARATTERISTICHE TECNICHE DC550 TECHNICAL FEATURES DC550

Forza variabile
Regolazione tramite molla EN 2-3-4 Adjustable closing power

Power regulation by springs EN 2-3-4

Massima larghezza porta
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Maximum door width
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Peso porta
EN 2 Kg 25 ÷ 45
EN 3 Kg 45 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Door weight
EN 2 Kg 25 ÷ 45
EN 3 Kg 45 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Attenzione 
Solo per apertura 90°Solo per apertura 90°

EN 5 mm 1250
EN 5 Kg EN 5 Kg 80 ÷ 10080 ÷ 100

Attention
Only for 90° openinOnly for 90° openin

EN 5 mm 1250
EN 5 Kg EN 5 Kg 80 ÷ 10080 ÷ 100

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta Arm Sliding arm

Fermo Regolabile
Rimovibile Hold open Adjustable

Removable

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Dimensioni Dimensions

Corpo Lunghezza mm 255 Body Length mm 255

Piastra Lunghezza mm 300 Plate Length mm 300

Larghezza mm 37 Width mm 37

Altezza mm 75 Heigth mm 75

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 2,2 Weight (box included) Kg 2,2

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal
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CARATTERISTICHE TECNICHE DC560 TECHNICAL FEATURES DC560

Forza regolabile
Regolazione tramite molla EN 2-3-4 Adjustable closing power

Power regulation by springs EN 2-3-4

Massima larghezza porta
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Maximum door width
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Peso porta
EN 2 Kg 25 ÷ 40
EN 3 Kg 40 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Door weight
EN 2 Kg 25 ÷ 40
EN 3 Kg 40÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta con fermo
regolabile Arm Sliding arm with

adjustable hold open

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Altre finiture A richiesta Other finishes On demand

Dimensioni
Lunghezza mm 210
Larghezza mm   32
Altezza mm   53

Dimensions
Length mm 210
Width  mm   32
Height mm   53

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 1,8 Weight (box included) Kg 1,8

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal

Chiudiporta Aereo a scomparsa
Concealed door closer

art. 690

DC560
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA REORZA GOLABILE 
ADJUSTABLE CLOSING POWER

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

DC560
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA REORZA GOLABILE 
ADJUSTABLE CLOSING POWER

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

Montaggio su porte a battente destre e sinistre
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/AluminiumMetallo/Metallo/

min. mm 41 min. mm 41

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/AluminiumMetallo/Metallo/

min. mm 41 min. mm 41

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/AluminiumMetallo/Metallo/

min. mm 41 min. mm 41

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING

Montaggio su porte a battente destre e sinistre
Left/Right hand opening doors

Spessore porta/Door thickness

Legno/Wood Metallo/AluminiumMetallo/Metallo/

min. mm 41 min. mm 41

APPLICAZIONI E MONTAGGIO
APPLICATIONS AND MOUNTING
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CARATTERISTICHE TECNICHE DC560 TECHNICAL FEATURES DC560

Forza regolabile
Regolazione tramite molla EN 2-3-4 Adjustable closing power

Power regulation by springs EN 2-3-4

Massima larghezza porta
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Maximum door width
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Peso porta
EN 2 Kg 25 ÷ 40
EN 3 Kg 40 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Door weight
EN 2 Kg 25 ÷ 40
EN 3 Kg 40÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta con fermo
regolabile Arm Sliding arm with

adjustable hold open

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Altre finiture A richiesta Other finishes On demand

Dimensioni
Lunghezza mm 210
Larghezza mm   32
Altezza mm   53

Dimensions
Length mm 210
Width  mm   32
Height mm   53

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 1,8 Weight (box included) Kg 1,8

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal

CARATTERISTICHE TECNICHE DC560 TECHNICAL FEATURES DC560

Forza regolabile
Regolazione tramite molla EN 2-3-4 Adjustable closing power

Power regulation by springs EN 2-3-4

Massima larghezza porta
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Maximum door width
EN 2 mm 850
EN 3 mm 950
EN 4 mm 1100

Peso porta
EN 2 Kg 25 ÷ 40
EN 3 Kg 40 ÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Door weight
EN 2 Kg 25 ÷ 40
EN 3 Kg 40÷ 60
EN 4 Kg 60 ÷ 80

Esecuzione per porta DIN destro
DIN sinistro Non - Handed DIN right

DIN left

Velocità di chiusura e colpo
finale regolabili da 2 valvole
indipendenti

120° - 10°
10°   -   0°

Adjustable closing and
final latch speed by means
of 2 independent valves

120° - 10°
10°   -   0°

Braccio A slitta con fermo
regolabile Arm Sliding arm with

adjustable hold open

Finiture standard NA verniciato argento
NE verniciato nero Standard finishes NA enamelled silver

NE enamelled black

Altre finiture A richiesta Other finishes On demand

Dimensioni
Lunghezza mm 210
Larghezza mm   32
Altezza mm   53

Dimensions
Length mm 210
Width  mm   32
Height mm   53

Confezione Scatola da 1 pz Packaging Box in 1’s

Peso (inclusa confezione) Kg 1,8 Weight (box included) Kg 1,8

Fornito con:
1 braccio a slitta con fermo
1 chiave di montaggio mm 5
8 viti di fissaggio per legno
8 viti di fissaggio per metallo

Supplied with:
1 sliding arm with adjustable hold open
1 assembling key mm 5
8 fixing screws for wood
8 fixing screws for metal
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Art. 686

Art. 687

Accessori per chiudiporta a pavimento
Accessories for floor door closers
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Serrature da applicare

MADE IN  ITALY

Rim Locks - Cerraduras de sobreponer - Накладные замки
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Serrature da applicare
Rim lock - Cerradura de sobreponer - Накладные замки    

art. 210
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210 50 x x 1 30
210 60 x x 1 30
210 70 x x 1 30

210 50 x x 1 30
210 60 x x 1 30
210 70 x x 1 30

213 50 x x 1 30
213 60 x x 1 30
213 70 x x 1 30

213 50 x x 1 30
213 60 x x 1 30
213 70 x x 1 30
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Caratteristiche tecniche:
Scatola e bocchetta in acciaio verniciate
color oro
• Scrocco e catenaccio in acciaio 

zincotropicalizzato
• Tirante in acciaio zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Bocchetta (art. 51)
• 3 chiavi in ottone nichelato art. (201)
• Viti fissaggio
rosetta (art. 87)

  

Technical features:
Steel case and striker, painted
gold colour
• Zincotropicalized steel latch dead-bolt
• Brass plated draw-back pull and knob
Supplied as standard:
• Striker (art. 51)
• 3 nickel plated brass keys (art. 201)
• Fixing screws
escutcheon (art. 87)

 

Caracterìsticas tècnicas:
Cuerpo y cerradero pintado oro
Picaporte y palanca en acero tropicalizado
Dotaciòn:
Cerradero (art. 51)
3 llaves en laton niquelado (art. 201)
Tornillos
bocallave (art. 87)

 

 

Технические особенности: 
• Корпус и ответная коробка из 

стали, окрашенная под золото 
• Защелка и ригель из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ручка(вертушка) и рычаг с 

латунным покрытием
Стандартная комплектация:
• Ответная коробка (арт.51)
• 3 никелированных латунных 

ключа (арт. 201)
• Комплект крепежа (саморезы)
• Розета (арт. 87)

A RICHIESTA
ON REQUEST
SOBRE PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ
CHIAVE HS5

(ex art. HS5210 - HS5213)

0625
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Serrature da applicare
Rim lock - Cerradura de sobreponer - Накладные замки    

art. 220

AR
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220 50 x 1 6
220 50 x 1 6

220 60 x 1 6
220 60 x 1 6
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola, bocchetta e piastra in acciaio 

verniciato oro
• Catenaccio in acciaio smerigliato 

zincotropicalizzato
• Pomoli in acciaio ottone
• Sei mandate
Dotazione:
• 3 chiavi (art. 201)
• Bocchetta (art. 51)
• Viti fissaggio
• Borchie in ferro ottonato
  

Technical features:
• Gold painted steel case, striker and plate
• Tropicalized steel deadbolt
• Brass thumb turns
• Six throws
Supplied as standard:
• 3 keys (art. 201)
• Striker (art. 51)
• Fixing screws
• Brass plated roses (art. 87)

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo y cerradero en acero pintado oro 
• Picaporte en acero tropicalizado
• Pomos en laton
• Seis vueltas
Dotaciòn:
• 3 llaves (art. 201)
• Cerradero (art. 51)
• Tornillos de fijaciòn
• Bocallave en acero latonato (87)

 

 

Технические особенности: 
• Корпус и ответная коробка из 
стали, окрашенная под золото 
• Ригель из стали с 
антикоррозийным покрытием
• Рычаг с латунным покрытием
• 6 оборотов
Стандартная комплектация:
• Ответная коробка (арт.51)
• 3 никелированных латунных 
ключа (арт. 201)
• Комплект крепежа (саморезы)
• Розета с  латунным покрытием 
(арт. 87)

A RICHIESTA
ON REQUEST
SOBRE PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ
CHIAVE HS5

(ex art. HS5220)

0625

MIN. 100 PZ. 
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Serrature da applicare
Rim lock - Cerradura de sobreponer - Накладные замки    

art. 212
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212 70 x x 1 30
212 70 x x 1 30
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Caratteristiche tecniche:
Scatola e bocchetta in acciaio verniciate
color rosso
• Scrocco e catenaccio in acciaio ottonato
• Tirante in acciaio ottonato
Dotazione:
• Bocchetta (art. 96)
• 3 chiavi in ottone nichelato art. (201)
• Viti fissaggio
rosetta (art. 97)

  

Technical features:
•  Steel case and striker, painted
red colour
• Zincotropicalized steel latch dead-bolt
• Brass plated draw-back pull and knob
Supplied as standard:
• Striker (art. 96)
• 3 nickel plated brass keys (art. 201)
• Fixing screws
escutcheon (art. 97)

 

Caracterìsticas tècnicas:
Cuerpo y cerradero pintado rojo
Picaporte y palanca en acero tropicalizado
Dotaciòn:
Cerradero (art. 96)
3 llaves en laton niquelado (art. 201)
Tornillos
bocallave (art. 97)

 

 

Технические особенности: 
• Корпус и ответная коробка из 

стали, окрашенная красный цвет 
• Защелка и ригель из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ручка(вертушка) и рычаг с 

латунным покрытием
Стандартная комплектация:
• Ответная коробка (арт.96)
• 3 никелированных латунных 

ключа (арт. 201)
• Комплект крепежа (саморезы)
• Розета (арт. 97)

art. 212
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Serrature da applicare
Rim lock - Cerradura de sobreponer - Накладные замки    

art. 240
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241 50 x x 1 30
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A RICHIESTA
ON REQUEST
SOBRE PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ
CHIAVE HS5

(ex art. HS5240 - HS5241)

0625

MIN. 100 PZ. 

Caratteristiche tecniche:
Scatola e bocchetta in acciaio verniciate
color oro
• Scrocco e catenaccio in acciaio 

zincotropicalizzato
• Tirante in acciaio zincotropicalizzato 
Dotazione:
• Bocchetta (art. 51)
• 3 chiavi in ottone nichelato art. (201)
• Viti fissaggio
rosetta (art. 87)

  

Technical features:
Steel case and striker, painted
gold colour
• Zincotropicalized steel latch dead-bolt
• Brass plated draw-back pull and knob
Supplied as standard:
• Striker (art. 51)
• 3 nickel plated brass keys (art. 201)
• Fixing screws
escutcheon (art. 87)

 

Caracterìsticas tècnicas:
Cuerpo y cerradero pintado oro
Picaporte y palanca en acero tropicalizado
Dotaciòn:
Cerradero (art. 51)
3 llaves en laton niquelado (art. 201)
Tornillos
bocallave (art. 87)

 

 

Технические особенности: 
• Корпус и ответная коробка из 

стали, окрашенная под золото 
• Защелка и ригель из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ручка(вертушка) и рычаг с 

латунным покрытием
Стандартная комплектация:
• Ответная коробка (арт.51)
• 3 никелированных латунных 

ключа (арт. 201)
• Комплект крепежа (саморезы)
• Розета (арт. 87)
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Serrature da applicare
Rim lock - Cerradura de sobreponer - Накладные замки    

art. 270

AR
T.

E 
m

m

DE
ST

RA
/RI

GH
T

DE
RE

CH
A/D

RO
IT

SIN
IST

RA
/LE

FT
IZQ

UIE
RDA

/GA
UCH

E

DC
F

DC
S

270 50 x x 1 30
270 60 x x 1 30
270 70 x x 1 30

270 50 x x 1 30
270 60 x x 1 30
270 70 x x 1 30

271 50 x x 1 30
271 60 x x 1 30
271 70 x x 1 30

271 50 x x 1 30
271 60 x x 1 30
271 70 x x 1 30
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e bocchetta in acciaio verniciate
color oro
• Scrocco e catenaccio in acciaio 

zincotropicalizzato
• Tirante in acciaio zincotropicalizzato 
Pomolo interno in ottone
Dotazione:
• Bocchetta (art. 51)
• 3 chiavi in ottone nichelato art. (201)
• Viti fissaggio
rosetta (art. 87)

Technical features:
• Steel case and striker, painted
gold colour
• Zincotropicalized steel latch dead-bolt
• Brass plated draw-back pull and knob
Internal brass knob
Supplied as standard:
• Striker (art. 51)
• 3 nickel plated brass keys (art. 201)
• Fixing screws
escutcheon (art. 87)

 

Caracterìsticas tècnicas:
Cuerpo y cerradero pintado oro
Picaporte y palanca en acero tropicalizado
Pomo interior en 
Dotaciòn:
Cerradero (art. 51)
3 llaves en laton niquelado (art. 201)
Tornillos
bocallave (art. 87)

 

 

Технические особенности: 
• Корпус и ответная коробка из 

стали, окрашенная под золото 
• Защелка и ригель из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ручка (вертушка) и рычаг с 

латунным покрытием
Стандартная комплектация:
• Ответная коробка (арт.51)
• 3 никелированных латунных 

ключа (арт. 201)
• Комплект крепежа (саморезы)
• Розета с  латунным покрытием 

(арт. 87)

A RICHIESTA
ON REQUEST
SOBRE PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ
CHIAVE HS5

(ex art. HS5270 - HS5271)

0625

MIN. 100 PZ. 
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Serrature da applicare
Rim lock - Cerradura de sobreponer - Накладные замки    
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230 60 x 1 6
230 60 x 1 6

art. 230
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola, bocchetta e piastra in acciaio 

verniciato oro
• Catenaccio in acciaio zincotropicalizzato
• Pomoli in acciaio ottone
• Scrocco in ottone
• Sei Mandate 
Dotazione:
• 3 chiavi (art. 201)
• Bocchetta (art. 52)
• Viti fissaggio
• Borchie in ferro ottonato (art. 87)
  

Technical features:
• Gold painted steel case, striker and plate
• Tropicalized steel deadbolt
• Brass thumb turns
• Brass latch
• Six throws
Supplied as standard:
• 3 keys (art. 201)
• Striker (art. 51)
• Fixing screws
• Brass plated roses (art. 87)
 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo y cerradero en acero pintado oro 
• Picaporte en acero tropicalizado
• Pomos en laton
• Picaporte en laton
• Seis vueltas
Dotaciòn:
• 3 llaves (art. 201)
• Cerradero (art. 52)
• Tornillos de fijaciòn
• Bocallave en acero latonato (87)

 

 

Технические особенности: 
• Корпус и ответная коробка из 

стали, окрашенная под золото 
• Ригель из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Рычаг с латунным покрытием
• Защелка из латуни
• 6 оборотов
Стандартная комплектация:
• Ответная коробка (арт.51)
• 3 никелированных латунных 

ключа (арт. 201)
• Комплект крепежа (саморезы)
• Розета с  латунным покрытием 

(арт. 87)

A RICHIESTA
ON REQUEST
SOBRE PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ
CHIAVE HS5

(ex art. HS5230)

0625

MIN. 100 PZ. 
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Serrature da applicare
Rim lock - Cerradura de sobreponer - Накладные замки    

art. 280
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Caratteristiche tecniche:
Scatola e bocchetta in acciaio verniciate
color oro
• Scrocco e catenaccio in acciaio 
zincotropicalizzato
• Tirante in acciaio zincotropicalizzato 
Quadro maniglia passante 8 mm. 
Dotazione:
• Bocchetta (art. 51)
• 3 chiavi in ottone nichelato art. (201)
• Viti fissaggio
rosetta (art. 87)
A richiesta:
riduttore Q7 o Q6.
  

Technical features:
• Steel case and striker, painted
gold colour
• Zincotropicalized steel latch dead-bolt
• Brass plated draw-back pull and knob
Supplied as standard:
• Striker (art. 51)
• 3 nickel plated brass keys (art. 201)
• Fixing screws
escutcheon (art. 87)
On Request:
 Handle reduction Q7 or Q6

Caracterìsticas tècnicas:
Cuerpo y cerradero pintado oro
Picaporte y palanca en acero tropicalizado
Cuadro manilla transeùnte 8 mm.
Dotaciòn:
Cerradero (art. 51)
3 llaves en laton niquelado (art. 201)
Tornillos
Bocallave (art. 87)
Sobre pedido:
Reducione Q7 o Q6

 

 

Технические особенности: 
• Корпус и ответная коробка из 

стали, окрашенная под золото 
• Защелка и ригель из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Ручка(вертушка)  с латунным 

покрытием
Стандартная комплектация:
• Ответная коробка (арт.51)
• 3 никелированных латунных 

ключа (арт. 201)
• Комплект крепежа (саморезы)
• Розета (арт. 87)
Комплектация по запросу :
• Редуктор под ручку Q7 и Q6

A RICHIESTA
ON REQUEST
SOBRE PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ
CHIAVE HS5

(ex art. HS5280 - HS5281)

0625

MIN. 100 PZ. 
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Serrature da applicare
Rim lock - Cerradura de sobreponer - Накладные замки    

art. 228
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228 60 x 1 28
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola, bocchetta e piastra in acciaio 

verniciato oro
• Catenaccio in acciaio smerigliato 

zincotropicalizzato
• Pomoli in acciaio ottone
• Otto mandate
Dotazione:
• 3 chiavi (art. 201)
• Bocchetta (art. 51)
• Viti fissaggio
• Borchie in ferro ottonato

Technical features:
• Gold painted steel case, striker and plate
• Tropicalized steel deadbolt
• Brass thumb turns
• Eight throws
Supplied as standard:
• 3 keys (art. 201)
• Striker (art. 51)
• Fixing screws
• Brass plated roses (art. 87)

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo y cerradero en acero pintado oro 
• Picaporte en acero tropicalizado
• Pomos en laton
• Ocho vueltas
Dotaciòn:
• 3 llaves (art. 201)
• Cerradero (art. 51)
• Tornillos de fijaciòn
• Bocallave en acero latonato (87)

 

 

Технические особенности: 
• Корпус и ответная коробка из 

стали, окрашенная под золото 
• Ригель из стали с 

антикоррозийным покрытием
• Рычаг с латунным покрытием
• 8 оборотов
Стандартная комплектация:
• Ответная коробка (арт.51)
• 3 никелированных латунных 

ключа (арт. 201)
• Комплект крепежа саморезы)
• Розета с  латунным покрытием 

(арт. 87)
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 Art. 50 
Per - For - Para - Для:
Art. 228
Art. 220

 Art. 52 
Per - For - Para - Для:
Art. 230

 Art. 51 
Per - For - Para - Для:
Art. 280
Art. 270
Art. 240
Atr. 212
Art. 210

 Art. 87
Borchia per cilindro
Rose for cylindre
Декоративная 
накладка на цилиндр
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 Art. 96 

 Art. 98 
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s.r.l.

 NOTES
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MADE IN  ITALY

Serrature per serrande / cancelletti / basculanti

MADE IN  ITALY

Locks for metal door - Cerradura para metal - Замки для металлических дверей, калиток, гаражных дверей
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Art. 322

Art. 321

centrale
central

AR
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320 1 8
3209 x 1 8
3208 x 1 8

32089 x x 1 8

321 1 8
3218 x 1 8
3219 x 1 8
32189 x x 1 8

322 1 8
3228 x 1 8
3229 x 1 8
32289 x x 1 8

321322 1 8
3213228 x 1 8
3213229 x 1 8
32132289 x x 1 8

destra/right
derecha/droit

sinistra/left
izquierda/gauche

coppia/pair
par/paire

Serrature per serranda
Locks for rolling shutters - Cerraduras para persiana metalica - Замки для ролетов

art. 320/321/322

Art. 320

STANDARD - СТАНДАРТ EXTRA - ЭКСТРА
86



261
General catalog

Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Catenacci in acciaio 
• Cilindro in ottone
Dotazione:
• 3 chiavi chiavi in ottone nichelato

  

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• Steel deadbolts 
• Brass cylinder
Standard:
• 3 nickel plated brass keys

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero zincado
• Palancas en acero zincado
• Cilindro en laton
Standard:
• 3 llaves en laton niquelado

 

 

Технические особенности: 
• Три латунных ключа, цилиндр изнутри/

снаружи
• По запросу цилиндр с выступом 
7 мм.
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art. 323/324/327

art. 327

art. 324

centrale
central

destra/right
derecha/droit

sinistra/left
izquierda/gauche

coppia/pair
par/paire
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323 1 25
3239 x 1 25
3238 x 1 25

32398 x x 1 25

324 1 25
3248 x 1 25
3249 x 1 25

32498 x x 1 25

327 1 25
3278 x 1 25
3279 x 1 25

32798 x x 1 25

324327 1 25
32483278 x 1 25
3243279 x 1 25

32432798 x x 1 25

Serrature per serranda zancate
Locks for rolling shutters - Cerraduras para persiana metalica - Замки для ролетов
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Catenacci in acciaio zancati 
• Cilindro in ottone
Dotazione:
• 3 chiavi chiavi in ottone nichelato

  

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• BENDED Steel deadbolts 
• Brass cylinder
Standard:
• 3 nickel plated brass keys

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero zincado
• Palancas en acero zincado 
• Cilindro en laton
Standard:
• 3 llaves en laton niquelado

 

 

Технические особенности: 
• Три латунных ключа, цилиндр изнутри/

снаружи
• По запросу цилиндр с выступом 
7 мм.

art. 323
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Serrature doppia mappa per serranda
Locks for rolling shutters - Cerraduras para persiana metalica - Замки сувальдного типа для ролетов

art. DM320/324/327

centrale
central

coppia/pair
par/paire
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DM3209 x 1 25
DM32098 x 1 25
DM320989 x x 1 25

DM324327 1 25
DM3243279 x 1 25
DM32432708 x 1 25
DM32432798 x x 1 25
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art. DM 327

art. DM 324

art. DM 320

Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Catenacci in acciaio 
• Cilindro in ottone
Dotazione:
• 2 chiavi chiavi in ottone nichelato, 

cilindro interno/esterno gorges

  

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• Steel deadbolts 
• Brass cylinder
Standard:
• 2 nickel plated brass keys, cylinder 

operating inside/outside cylinder, 6 gorges

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero zincado
• Palancas en acero zincado
• Cilindro en laton
Standard:
• 2 llaves en laton niquelado, cilindro
que funciona dentro/afuera, 6gorges

 

 

Технические особенности: 
• Три латунных ключа, цилиндр изнутри/

снаружи
• По запросу цилиндр с выступом 
7 мм.
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Serrature per cancelli estensibili
Locks for small folding  gates - Cerraduras para persiana metalica  - Замки для небольших складных ворот     

art. 105/105F
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105F x 32
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Catenacci in acciaio 
• Cilindro in ottone
Dotazione:
• 3 chiavi chiavi in ottone nichelato
Finiture:
• Zincato

  

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• Steel deadbolts 
• Brass cylinder
Standard:
• 3 nickel plated brass keys
Finish:
• Zinck plated

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero zincado
• Palancas en acero zincado
• Cilindro en laton
Standard:
• 3 llaves en laton niquelado
Acabo:
• Zincado 

 

 

Технические особенности: 
• Два ключа, цилиндр выступающий 

наружу .
ПОКРЫТИЕ: 
• Оцинковано

art. 105 F

art. 105
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Serrature porte basculanti
Locks for garage doors - Cerraduras para puerta de garage - Замки для гаражных дверей

art. 326
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3269 67 x 1 8
3266 67 x 1 8
3268 67 x 1 8
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Catenacci in acciaio 
• Cilindro in ottone
Dotazione:
• 3 chiavi chiavi in ottone nichelato
  

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• Steel deadbolts 
• Brass cylinder
Standard:
• 3 nickel plated brass keys

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero zincado
• Palancas en acero zincado
• Cilindro en laton
Standard:
• 3 llaves en laton niquelado

 

 

Технические особенности: 
• Стандартное отверстие для ручки
   8 мм, 7 и 6 по запросу, 
   три латунных ключа

V
D

8

- A richiesta serratura con molla di ritorno.

- On Request spring latch bolt.

- A peticion, palanca con moje.

- По запросу замок с возвратной пружиной

Art. 328
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Serrature porte basculanti
Locks for garage doors - Cerraduras para puerta de garage - Замки для гаражных дверей

art. 325
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V

- A richiesta serratura con molla di ritorno.

- On Request spring latch bolt.

- A peticion, palanca con moje.

- По запросу замок с возвратной пружиной

Art. 329

Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Catenacci in acciaio 
• Cilindro in ottone
Dotazione:
• 3 chiavi chiavi in ottone nichelato
  

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• Steel deadbolts 
• Brass cylinder
Standard:
• 3 nickel plated brass keys

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero zincado
• Palancas en acero zincado
• Cilindro en laton
Standard:
• 3 llaves en laton niquelado

 

 

Технические особенности: 
• Стандартное отверстие для ручки
   8 мм, 7 и 6 по запросу, 
   три латунных ключа
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Serrature porte basculanti
Locks for garage doors - Cerraduras para puerta de garage - Замки для гаражных дверей

art. HS5 325/326
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HS5326 67 1 8
HS53269 67 x 1 8
HS53266 67 x 1 8
HS53268 67 x 1 8

HS5325 63 1 8
HS53259 63 x 1 8
HS53256 63 x 1 8
HS53258 63 x 1 8

MIN. 200 PZ. 
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V
D

V

art. HS5325 art. HS5326

art. HS5328/329

- A richiesta serratura con molla di ritorno.

- On Request spring latch bolt.

- A peticion, palanca con moje.

- По запросу замок с возвратной пружиной

Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Catenacci in acciaio 
• Cilindro in ottone
Dotazione:
• 3 chiavi chiavi in ottone nichelato
  

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• Steel deadbolts 
• Brass cylinder
Standard:
• 3 nickel plated brass keys

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero zincado
• Palancas en acero zincado
• Cilindro en laton
Standard:
• 3 llaves en laton niquelado

 

 

Технические особенности: 
• Стандартное отверстие для ручки
   8 мм, 7 и 6 по запросу, 
   три латунных ключа



274
General catalog

Serrature porte basculanti
Locks for garage doors - Cerraduras para puerta de garage - Замки для гаражных дверей

art. 326PE
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326PE 60 1 8
3269PE 60 x 1 8
3266PE 60 x 1 8
3268PE 60 x 1 8

326PE 70 1 8
3269PE 70 x 1 8
3266PE 70 x 1 8
3268PE 70 x 1 8
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola in acciaio con rivestimento in 

zinco
• Catenacci in acciaio 
• Cilindro a profilo europeo

  

Technical features:
• Zinc-plated steel case
• Steel deadbolts 
• Europrofile cylinder

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero zincado
• Palancas en acero zincado
• Cilindro a perfil europeo

 

 

Технические особенности: 
• Стандартное отверстие для ручки
   8 мм, 7 и 6 по запросу, 
   три латунных ключа

V
D

Art. 330PE
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Serrature porte basculanti
FORTRESS

art. T4965 C classic / T4965 R radial

45
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44 48
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Ø48

52

Ø

42

90

99
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Name: FORTRESS 4.965

Use:  FORTRESS 4.965 is a mechanical high-safety device 
 developed to be installed on rolling shutters and 
 tilting doors
 FORTRESS 4.965 is  part of the new generation of F.T. 
 mechanical products manufactured completely in Italy 
 t

Features:
Body:  Removable cylindrical lock made up of a single block of 

Carbon-nitrited and nickel-plated steel

Internal cylinder:  The lock is equipped with an internal operating cylinder 
made of solid brass

Cylinder’s plate:  The internal operating cylinder is protected by a 
 Carbon-nitrited anti-drill plate

Cursor:  Made  of stainless steel

The foundations:  The ground base consists of a steel tube with a solid 
brass end-piece equipped with a dust-proof return 
spring

The housing:  S

Models : • Fortress 4.965 C Classic with paracentric  key
 • Fortress 4.965 R Radial with reversible  key,
   equipped with ownership card for remote 
   reproduction

Provided with: • keys3
 • Screws and spacer for 

Packaging:  Individual box

Special executions:  Key Alike

Important notes: •The Fondation (ground base) of all the models 
FORTRESS T4965 and T4970 is interchangeable with the 
ground base of the items 928, 929 and 930. In case of 
need it is possible to perform an upgrade, passing up 

 to FORTRESS, without change the ground base.
 •The          platesteel  of FORTRESS T4965 is NOT 
 interchangeable with the steel plate of FORTRESS 
 

T4970.
• Components of FORTRESS (cylindrical lock, ground 

 base and steel plate) can be purchased individually 
 as spare parts.

Nome: FORTRESS T4.965

Utilizzo:  FORTRESS  T4.965 è un dispositivo meccanico di alta 
 sicurezza studiato per essere installato su serrande 
 avvolgibili e porte basculanti
 FORTRESS T4.965 è parte di 4, la nuova generazione di 

prodotti meccanici  F.T. interamente fabbricati in Italia 
 con l’obiettivo di raggiungere le migliori performances 
 nel campo della sicurezza.

Caratteristiche costruttive: 
Corpo:   Lucchetto cilindrico costituito da un monoblocco in 

acciaio carbonitrurato con trattamento di nichelatura 
chimica

Cilindro interno:  In ottone massiccio, con pistoncini e contro-pistoncini 
in ottone azionati tramite molle in acciaio inossidabile

Placca rotante:  In acciaio carbonitrurato e cromata

Corsoio:  In acciaio inossidabile con richiamo automatico 
 in posizione di chiusura

Fondamenta:  Campana da terra composta da un tubolare d’acciaio 
 con terminale in ottone massiccio dotato di molla 
 di ritorno anti-polvere 

Piastra:  In  acciaio con 4 fori M12 per un  alla serranda 
semplice e bilanciato

Versioni:  • Fortress 4.965 C Classic con chiave a  paracentrico
  • Fortress 4.965 R Radial con chiave a  reversibile
   c
   riproduzione a distanza

Dotazione: • 3 chiavi
 • Viti e distanziale per il  alla serranda

Confezione:  Scatola individuale 

Esecuzioni speciali:  KA.

Nota bene: • La campana da terra di tutti i modelli FORTRESS T4965 
e T4970 è intercambiabile con la campana da terra dei 
dispositivi per serranda e porta basculante modelli 928, 

un cambio dispositivo (upgrade), passando al FORTRESS 
senza la necessità di sostituire la campana da terra. 

 •La piastra in acciaio di FORTRESS T4965 è dedicata e 
NON è intercambiabile con la piastra in acciaio di 

 FORTRESS T4970. 
 • I 3 componenti di FORTRESS (lucchetto cilindrico, 

piastra in acciaio e campana da terra) sono fornibili 
singolarmente come parti di ricambio.

Articolo 
Item

  

T4965 C classic 3,300 7 0,023 TAR 5 --- TAR 5R
T4965 R radial 3,300 7 0,023 TAR 16

[m3][Pz.][Kg ]Pz.

FOTRESS
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Serrature porte basculanti
FORTRESS

art. T928
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Nome:  SERI KIT PER SERRANDA AVVOLGIBILE

Caratteristiche costruttive:
 • A_ Campana da terra. Composta da un tubolare
   d’acciaio con terminale in ottone massiccio 
   dotato di molla di ritorno anti-polvere
 • B_ Occhiolo mobile in acciaio forgiato e zincato
 • C_ Occhiolo di  alla serranda in acciaio
   forgiato e zincato

Dotazione: io e rondella

Confezione:  Scatola individuale 

Nota bene:  • La campana da terra è pensata per funzionare
 anche con tutti i modelli di FORTRESS. In caso
 di nec
 cambio dispositivo (upgrade), passando dal
 928 al FORTRESS senza la necessità di 
 sostituire la campana da terra
 • I 3 componenti sono fornibili singolarmente
 come parti di ricambio.

Name:  928 SERIES  KIT FOR ROLLING SHUTTER

Features: 
 • A_ The foundations. The ground base consists of a
   steel tube with a solid brass end-piece equipped
   with a dust-proof return spring
 • B_ mobile part made of galvanized solid steel 
 • C_  part made of galvanized solid steel

Provided with: Fixing nut and washer

Packaging:  Individual box

Important notes: • The foundation (ground base) is suitable to be
 used also with both the models of FORTRESS. In
 case of need it is possible to perform an upgrade,
 passing from 928 to FORTRESS, without change
 the ground base
 • Components A, B, C can be purchased individually 
 as spare parts. 

Articolo 
Item

  

928/75 0,900 24 0,0140 (1A)
926 -- 926 B3 -- 926 B36 -- 926 B36 R

975 PUMA -- 975 B3 PUMA -- SCUDO 4980

928/93 1,100 24 0,0140 (1A)
927 -- 927 B3 -- 927 B37 -- 927 B37 R -- 993 PUMA

993 B3 PUMA -- SCUDO 4990

[m3][Pz.][Kg ]Pz.

T928
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 Art. 86 

 Art. 85
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Serrature di alta sicurezza da applicare
Security rim locks - Cerraduras de alta seguiridad de sobreponer - Накладные замки высокой степени защиты

MADE IN  ITALY
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Serrature alta sicurezza da applicare
High Security Lock - Cerradura de alta seguridad - Накладные замки высокой степени защиты  

   

art. 704 / 704SX
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704 50 x 1 6
704SX 50 x 1 6
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Caratteristiche tecniche:
• Verniciata BRONZO. 
• Chiusura lateralea quattro pistoni Ø mm 

18 e scrocco. 
• Quattro mandate da mm 10. 
• Bussola guida-chiave internA.
• Richiamo scrocco con pomolo interno e 

con chiave esterno.
Dotazioni:
• 3 chiavi a pompa.
• Cannotto antistrappo Ø mm 33 per 

cilindro.
• Ghiera in ottone nichelato Ø mm 33.
• Incontro con aletta. 
• Viti di fissaggio.

Technical features:
• BRONZE painted.
• Lateral locking with 4 loading springs Ø 

mm 18 and latchbolt. 
• Four mm 10 throws. Internal key-guide.
• LATCHlocking by knob inside and by key 

outside.
Supplied as standard:
• 3 pump keys. 
• Painted anti-break tube for cylinder Ø 

mm 33.
• Nickel plated brass escutcheon Ø mm 

33. 
• Striker with blade. 
• Fixing screws
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Serrature alta sicurezza da applicare
High Security Lock - Cerradura de alta seguridad - Накладные замки высокой степени защиты  

   

art. 705 / 705SX
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705 50 x 1 6
705SX 50 x 1 6
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Caratteristiche tecniche:
• Verniciata BRONZO. 
• CHIUSURA TRIPLICE.
• Laterale a cinque pistoni Ø mm 18.
 • Quattro mandate da mm 10. 
• Verticale alto/basso con foro
predisposto per aggancio aste, escursione 

mm 21. 
• Pomolo interno. 
Dotazione:
• Due guida aste.
• Sbalzo mm 35 per aste.
•Incontro a cavallotto superiore. 
• Boccola a pavimento. 
• 3 chiavi a pompa.
• Cannotto antistrappo VERNICIATO Ø mm 

33 per cilindro esterno.
• Ghiera in ottone nichelato Ø mm 33. 
• Incontro con aletta.
• Viti di fissaggio.

Technical features:
• BRONZE painted. 
• 3-POINT LOCKING.
• Lateral locking with 4 loading springs Ø 

mm 18. Four mm 10 throws. 
• Top/bottom vertical locking with hole for 

rods connection, travel range mm 21. 
• Internal key-guide.
• LATCHlocking by knob inside and by key 

outside.
Suppliead as standard: 
• Two rod-guides.
• Projecting part mm 35 for rods.
• Upper striker. 
• Floor socket.
 • 3 pump keys.
• Painted anti-break tube for cylinder Ø 

mm 33.
• Nickel plated brass escutcheon Ø mm 

33. Striker with blade. 
• Fixing screws.
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Serrature alta sicurezza da applicare
High Security Lock - Cerradura de alta seguridad - Накладные замки высокой степени защиты  

   

art. 500

HS5
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500  700 1 1
500 800 1 1
500 900 1 1

HS5500 700 1 1
HS5500 800 1 1
HS5500 900 1 1

MIN. 10 PZ.
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Caratteristiche tecniche:
• reversibile, a cilindro profilo europeo. 
• Applicazione orizzontale. 
• Base in acciaio verniciato. 
• Mandata unica con escursione catenacci 

a Dx e Sx di mm 80.
Dotazione:
• Coppia incontri a base stretta da 

applicare.
• Un incontro da infilare. 
• Ghiera per cilindro

Technical features:
• Reversible operating with European 

profile cylinder. 
• Horizontal fixing. 
• Painted steel base 
• Single throw with deadbolts travel 

distance mm 80 on the right and on 
the left. 

Supplied as standard:
• Pair of narrow-base rim strikers. 
• One mortice striker.
• Cylinder escutcheon

- Tutti gli accessori inclusi.

- All accessories enclosed.

- Acesorios encluido complete.

- Все аксессуары включены
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863
Cilindro a pompa 50 o 60 mm con 3 chiavi.
Pump cylinder length 50 or 60 mm with 3 keys.

  Помповый цилиндр 50 o 60 мм с тремя ключами.
  Pump cylinder length 50 or 60 mm with 3 keys.
  

864
Ferrogliera per serrature applicare.
Varnished salvage for rim locks.
Запорная планка для накладного замка
Varnished salvage for rim locks.

  

865

  

Accessori serrature
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Antipanico
Security rim locks - Cerraduras de alta seguiridad de sobreponer - Накладные замки высокой степени защиты

MADE IN  ITALY
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Maniglioni Antipanico / Panic Device

PUSH BAR
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Maniglioni Antipanico / Panic Device

TOUCH BAR
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TOUCH BAR ELETTRICO
TOUCH BAR ELETTRICO ELECTRIC TOUCH BAR TOUCH BAR ELECTRIQUE
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A

A101

Maniglione antipanico con serratura
Push Panic device with lock
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A101
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art. A101art. A101

art. A101

art. A101

art. A103

art. A103art. A103

art. A103
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art. A103

serie A103

Maniglione antipanico con serratura
Push Panic device with lock



307
General catalog



308
General catalog



309
General catalog



310
General catalog

A105 -  A106

Push Panic device with lock for double doors

Maniglione antipanico con serratura 
porte due ante



311
General catalog

art .  A105art .  A106

art .  A106 art .  A105
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“PUSH BAR / TOUCH BAR”

ACCESSORI / ACCESSORIES
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“PUSH BAR / TOUCH BAR”
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“PUSH BAR / TOUCH BAR”
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s.r.l.

 NOTES
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Serrature per porte blindate
Armoured door locks - Cerraduras de alta seguridad - ектромеханичес

MADE IN  ITALY
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TUTTE LE SERRATURE DA INFILARE A CILINDRO SONO PRODOTTE SECONDO LA 
PRESCRIZIONE DELLA NORMA UNI EN 12209:2005
ALL MORTISE LOCK ACTIONED BY CYLINDER ARE PRODUCED UNDER THE UNI EN 
12209:2005 NORM
TODA LA CERRADURA DE EMBUTIR A PERFIL EUROPEO ESTAN FABRICADA SEGUNDO 
LA NORMA UNI EN12209:2005
ВСЕ ВРЕЗНЫЕ ЗАМКИ С ЦИЛИНДРОВЫМ МЕХАНИЗМОМ ПРОИЗВЕДЕНЫ В 
СООТВЕТСТВИИ С НОРМАМИ UNI EN 12209:2005
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Serrature alta sicurezza
High Security Lock - Cerradura de alta seguridad - Замок высокой степени защиты  

 

art. 1577 / 1677

Art. 1677Art. 1577

AR
T.

V 
m

m

1577 28 1 7
1577 37 1 7

1677 28 1 7
1677 37 1 7
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio.
• Testata in acciaio nichelato alta 

resistenza (art. 1677)
• Catenacci in acciaio nichelato alta 

resistenza.
• Scrocco rovesciabile nichelato alta 

resistenza.
• Colonnette antischiacciamento per 

fissaggio viti.
• Rinvii in acciaio.
• Predisposizione per chiusure 

supplementari
• Confezione: pz. 1 o pz. 5 (imballo 

industriale).
A richiesta:
• Cilindro a profilo europeo.
• Borchie di protezione del cilindro
• Borchie interne 

Technical features:
• Steel case and cover.
• Nickel plated steel faceplate
• Nickel plated steel deadbolts.
• Nickel plated steel reversible latch.
• Anti-crush plates for screw fixing.
• Pre-setting for additional locking points
• 1 pc or 5 pcs packages (industrial 

packaging)
On request:
• Cylinder protective roses 
• Inside escutcheons series 06473.

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero
• Frenet en acero niquelado alta 

resistencia
• Palanca en acero niquelado alta 

resistencia
• Picaported niquelado alta resistencia en 

acero, reversible. 
• Columnas anti-aplastamiento para la 

fijaciòn de los tornillos
• Reenvios en acero 
• Predisposiciòn para cierres 

suplementarios
• Confecciòn: 1 unidad o 5 unidades 

(embalaje industrial)
Sobre pregunta:
• Cilindro a perfìl europeo 
• Escudo para cilindro
• Bocallave internas

 

 

Технические особенности: 
• Корпус из стали 
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Штыревые ригели из 

никелированной стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
• Противовзломные накладки
• Подготовка под установку 

дополнительных точек запирания
• Индивидуальная или 

промышленная упаковка (5 шт.)
Комплектация по запросу :
• Защитные накладки на цилиндр 
• Варианты замков с встроенной 

накладкой 06473

Art. 1577

V: V:

Art. 1677

V: V:
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Serrature alta sicurezza
High Security Lock - Cerradura de alta seguridad - Замок высокой степени защиты  

 

art. 1777 / 1877

Art. 1777 Art. 1877

AR
T.

V 
m

m

1777 28 1 7
1777 37 1 7

1877 28 1 7
1877 37 1 7
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Caratteristiche tecniche:
• Scatola e coperchio in acciaio.
• Testata in acciaio nichelato alta 

resistenza (art. 1677)
• Catenacci in acciaio nichelato alta 

resistenza.
• Scrocco rovesciabile nichelato alta 

resistenza.
• Colonnette antischiacciamento per 

fissaggio viti.
• Rinvii in acciaio.
• Predisposizione per chiusure 

supplementari
• CON RINFORZO CHIAVISTELLI E 

CONTROLLO PRESENZA CILINDRO
• Confezione: pz. 1 o pz. 5 (imballo 

industriale).
A richiesta:
• Cilindro a profilo europeo.
• Borchie di protezione del cilindro
• Borchie interne 

Technical features:
• Steel case and cover.
• Nickel plated steel faceplate
• Nickel plated steel deadbolts.
• Nickel plated steel reversible latch.
• Anti-crush plates for screw fixing.
• Pre-setting for additional locking points
• WITH BOLT REINFORCEMENT AND 

CYLINDRE CONTROL SYSTEM
• 1 pc or 5 pcs packages (industrial 

packaging)
On request:
• Cylinder protective roses 
• Inside escutcheons series

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Cuerpo en acero
• Frenet en acero niquelado alta 

resistencia
• Palanca en acero niquelado alta 

resistencia
• Picaported niquelado alta resistencia en 

acero, reversible. 
• Columnas anti-aplastamiento para la 

fijaciòn de los tornillos
• Reenvios en acero 
• CON RENFUERZO DE LOS BULONES Y 

CONTROL DE CILINDRO
• Predisposiciòn para cierres 

suplementarios
• Confecciòn: 1 unidad o 5 unidades 

(embalaje industrial)
Sobre pregunta:
• Cilindro a perfìl europeo 
• Escudo para cilindro
• Bocallave internas

 

 

Технические особенности: 
• Корпус из стали 
• Лицевая планка из 

никелированной стали
• Штыревые ригели из 

никелированной стали
• Реверсивная защелка из 

никелированной стали
• Противовзломные накладки
• Подготовка под установку 

дополнительных точек 
запирания

• УСИЛЕННЫЙ РИГЕЛЬ И СИСТЕМА 
ЗАЩИТЫ ЦМС

• Индивидуальная или 
промышленная упаковка (5 
шт.)

Комплектация по запросу :
• Защитные накладки на 

цилиндр 
• Варианты замков с встроенной 

накладкой 

Art. 1877

Art. 1777

V: V:

V: V:
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Serrature alta sicurezza
High Security Lock - Cerradura de alta seguridad - Замок высокой степени защиты   

 

art. 1177 / 1377

Art. 1177 Art. 1377

AR
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1177 28 1 7
1177 37 1 7

1377 28 1 7
1377 37 1 7
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Caratteristiche tecniche:
• Tripla chiusura, 6 gorges, tre chiavi in 

ottone.
• 857: Contropiastra

• RC3: 3 chiavi+ 1 da cantiere

• RC5: 5 chiavi + 1 da cantiere

• C5: 5 chiavi

• 850: Rosetta

Finiture:
• Zincato

Technical features:
• Triple closure, 6 gorges, three brass 

keys.
 • 857: Contropiastra

• RC3: 3 keys + 1 construction key 

• RC5: 5 keys + 1 construction key

• C5: 5 keys 

• 850: Escutcheon

Finish:
• Zinck plated

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Encierro triple, 6 gorges, tres llaves en 

laton.
• 857:  Cerradero

• RC3: 3 Claves + 1 claves de obre  

• RC5: 5 Claves + 1 claves de obre

• C5: 5 Claves 

• 850: Bocallave

ACABADO:
• Zincado

 

 

Технические особенности: 
• Трехточечное запирание, 

6 сувальдных пластин, три 
латунных ключа

• 857: Запорная

• RC3: 3Ключа + 1 Для строителей

• RC5: 5Ключа + 1 Для строителей

• C5: 5 Ключей

• 850:  розета

ПОКРЫТИЕ:
• Оцинковано

V: V:
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Serrature alta sicurezza
High Security Lock - Cerradura de alta seguridad - Замок высокой степени защиты  

 

AR
T.

E 
m

m

1477 28 1 7
1477 37 1 7

art. planare 1477
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Caratteristiche tecniche:
• Tripla chiusura, 6 gorges, tre chiavi in 

ottone.
• 857: Contropiastra

• RC3: 3 chiavi+ 1 da cantiere

• RC5: 5 chiavi + 1 da cantiere

• C5: 5 chiavi

• 850: Rosetta

Finiture:
• Zincato

Technical features:
• Triple closure, 6 gorges, three brass 

keys.
 • 857: Contropiastra

• RC3: 3 keys + 1 construction key 

• RC5: 5 keys + 1 construction key

• C5: 5 keys 

• 850: Escutcheon

Finish:
• Zinck plated

 

Caracterìsticas tècnicas:
• Encierro triple, 6 gorges, tres llaves en 

laton.
• 857:  Cerradero

• RC3: 3 Claves + 1 claves de obre  

• RC5: 5 Claves + 1 claves de obre

• C5: 5 Claves 

• 850: Bocallave

ACABADO:
• Zincado

 

 

Технические особенности: 
• Трехточечное запирание, 

6 сувальдных пластин, три 
латунных ключа

• 857: Запорная

• RC3: 3Ключа + 1 Для строителей

• RC5: 5Ключа + 1 Для строителей

• C5: 5 Ключей

• 850:  розета

ПОКРЫТИЕ:
• Оцинковано
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art. 64
PROTEZIONE CILINDRO - CYLINDER PROTECTION
PROTECIONE PARA CILINDROS -  Броненакладка

Diam.46 H.25 INT.38
Diam.46 H.35 INT.38
Diam.46 H.42 INT.38

art. 65

Acciaio Carbonitrurato durezza min 60 Hrc
Углеродистая сталь мин. 60 Hrc

PROTEZIONE CILINDRO ANTI-ROTTURA - CYLINDER PROTECTION ANTI-SNAP
PROTECIONE PARA CILINDROS - Броненакладка

Diam.50 H.25 INT.38
Diam.50 H.35 INT.38
Diam.50 H.42 INT.38

Acciaio Carbonitrurato durezza min 60 Hrc
Углеродистая сталь мин. 60 Hrc

Protezione Cilindro - Cylinder Protection

Protecione Para Cilindros -  Броненакладка
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art. 66
PROTEZIONE CILINDRO ANTI-ROTTURA - CYLINDER PROTECTION ANTI-SNAP
PROTECIONE PARA CILINDROS -  Декоративная накладка 

OLV - ottone lucido verniciato-polished brass-laton brillo -  полированная латунь 
OBG - ottone graffiato-bronzed brass-laton bronceado -  бронза
OCL - cromo lucido-shining chrome-laton cromado brillo - полированный никель 
OCS - cromo satinato-satin chrome-laton cromado satin -  матовый хром 
OSV - ottone satinato-satin brass-laton satinado - матовая латунь 
F4 - alluminio bronzato-bronzed aluminium-aluminio bronceado - алюминий бронзированный 

art. 67
MOSTRINA ESTERNA - EXTERNAL ESCUTCHEON
BOCALLAVE EXTERIOR - Внешняя накладка  

OLV - ottone lucido verniciato-polished brass-laton brillo -  полированная латунь 
OBG - ottone graffiato-bronzed brass-laton bronceado -  бронза
OCL - cromo lucido-shining chrome-laton cromado brillo - полированный никель 
OCS - cromo satinato-satin chrome-laton cromado satin -  матовый хром 
OSV - ottone satinato-satin brass-laton satinado - матовая латунь 
F4 - alluminio bronzato-bronzed aluminium-aluminio bronceado - алюминий бронзированный 

Protezione Cilindro - Accessories for armoured doors

Accersorios para puerta blindada
Декоративная накладка – Аксессуары для бронированных дверей
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art. 68
MOSTRINA INTERNA - INTERNAL ESCUTCHEON
BOCALLAVE INTERNO -  Декоративная накладка изнутри 

OLV - ottone lucido verniciato-polished brass-laton brillo -  полированная латунь 
OBG - ottone graffiato-bronzed brass-laton bronceado -  бронза
OCL - cromo lucido-shining chrome-laton cromado brillo - полированный никель 
OCS - cromo satinato-satin chrome-laton cromado satin -  матовый хром 
OSV - ottone satinato-satin brass-laton satinado - матовая латунь 
F4 - alluminio bronzato-bronzed aluminium-aluminio bronceado - алюминий бронзированный 

art. 69
MOSTRINA ESTERNA C/FORO PER POMOLO - INTERNAL ESCUTCHEON FOR KNOB
BOCALLAVE INTERNO CON POMO - Внешняя накладка с отверстием для рукоятки 

OLV - ottone lucido verniciato-polished brass-laton brillo -  полированная латунь 
OBG - ottone graffiato-bronzed brass-laton bronceado -  бронза
OCL - cromo lucido-shining chrome-laton cromado brillo - полированный никель 
OCS - cromo satinato-satin chrome-laton cromado satin -  матовый хром 
OSV - ottone satinato-satin brass-laton satinado - матовая латунь 
F4 - alluminio bronzato-bronzed aluminium-aluminio bronceado - алюминий бронзированный 

Acciaio Carbonitrurato durezza min 60 Hrc
Углеродистая сталь мин. 60 Hrc

Protezione Cilindro - Accessories for armoured doors

Accersorios para puerta blindada
Декоративная накладка – Аксессуары для бронированных дверей
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art. 70
PIASTRA IN ACCIAIO AL MANGANESE - MANGANESE PLATE
PLACA EN MANGANESE - Пластина из магниезированной стали 

art. 71
SPIONCINO (50X80X16) - DOOR VIEWER (50X80X16)
Дверной глазок (50X80X16) 

OLV - ottone lucido verniciato-polished brass-laton brillo -  полированная латунь 
OBG - ottone graffiato-bronzed brass-laton bronceado -  бронза
OCL - cromo lucido-shining chrome-laton cromado brillo - полированный никель 
OCS - cromo satinato-satin chrome-laton cromado satin -  матовый хром 

Protezione Cilindro - Accessories for armoured doors

Accersorios para puerta blindada
Декоративная накладка – Аксессуары для бронированных дверей
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art. 72
SPIONCINO (70X100X14) - DOOR VIEWER (70X100X14)

OLV - ottone lucido verniciato-polished brass-laton brillo -  полированная латунь 
OBG - ottone graffiato-bronzed brass-laton bronceado -  бронза
OCL - cromo lucido-shining chrome-laton cromado brillo - полированный никель 
OCS - cromo satinato-satin chrome-laton cromado satin -  матовый хром 

Protezione Cilindro - Accessories for armoured doors

Accersorios para puerta blindada
Декоративная накладка – Аксессуары для бронированных дверей

850
Bocchetta per chiave
Key hole plate for key
Декоративная накладка на отверстие под ключ

  

853
Cambio combinazioni (3 chiavi 116 mm). - Change combination (3 
keys 116 mm) - Изменить комбинацию (3ключа 116 мм)

857
Ferrogliera per 1577/1677 - Stake Plate 1577/1677 - Cenedero 
1577/1677 - Лицевая планка 1577/1677 

  

856
Ferrogliera per 1377/1477 - Stake Plate 1377/1477 - 
Cenedero1377/1477 - Лицевая планка 1377/1477 

Accessori serrature
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Accessori per porte
Door Accessories

MADE IN  ITALY
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art. S.S BUTTERFLY HINGES

S.S BUTTERFLY HINGES

Dimensions 4 X 3 X 3 or 4 X 3.5 X 3 - 4 X 4 X 2,5 (other dimensions on request)
STAINLESS STEEL AISI 201HINGE, - Aisi 304 on request
STAINLESS STEEL CAP

STAINLESS STEEL PIN 
STAINLESS STEEL 4BB
STAINLESS STEEL COVER AND INNER STEEL
TUBE:13MM
Including 16 PCS STAINLESS STEEL 4*30MM SCREWS .MATERIAL

Accessori per porte
Accessories for doors   

art. S.S BUTTERFLY HINGES

S.S BUTTERFLY HINGES

Dimensions 4 X 3 X 3 or 4 X 3.5 X 3 - 4 X 4 X 2,5 (other dimensions on request)
STAINLESS STEEL AISI 201HINGE, - Aisi 304 on request
STAINLESS STEEL CAP

STAINLESS STEEL PIN 
STAINLESS STEEL 4BB
STAINLESS STEEL COVER AND INNER STEEL
TUBE:13MM
Including 16 PCS STAINLESS STEEL 4*30MM SCREWS .
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Accessori per porte
Accessories for doors   

Steel BUTTERFLY HINGES

STANDARD Dimensions 4 X 3 X 3 or 4 X 3.5 X 3 - 4 X 4 X 2,5 (other dimensions on request)
STEEL HINGE
STEEL CAP 
STEEL LOOSE PIN
STEEL REAL 4BB
TUBE:13MM
Including 16 PCS STEEL 4*30MM SCREWS

Accessories for doors   

art. Steel BUTTERFLY HINGES

Accessori per porte
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Accessori per porte
Accessories for doors   

art. S.S BUTTERFLY HINGES

DOOR STOPPER

Floor door stopper with plastic insert.
Finishing Available:
Aluminium various finishing (Brass plated-Satin Nickel Plated-Satin Chrome plated)
STAINLESS STEEL
Brass ( any finishing)

Accessori per porte
Accessories for doors   

art. DS267 

I.C.S.A. Serrature S.r.l. 
Via Segheria 8/f 
25062 CONCESIO  (BRESCIA) ITALY 
Tel. 030/2752641    Fax. 030/2188217 
www.icsa.it         Made in Italy 

 
 
 
 

 
 
 

DS267 - DOOR STOPPER  
 
 
 
 

 
 
 

 
 
Fermaporta a pavimento in ottone con paracolpo in gomma. 
Disponibile in: 
 
Acciaio Inox 
Alluminio varie finiture (Ottonato-Nichel satinato-Cromo satinato) 
 
 
 
 
Floor door stopper with plastic insert. 
Finishing Available: 
 
Stainless Steel 
Aluminium various finishing (Brass plated-Satin Nickel Plated-Satin Chrome plated) 
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Accessori per porte
Accessories for doors   

DOOR STOPPER

Floor door stopper with plastic insert.
Finishing Available:
Stainless Steel
Aluminium various finishing (Brass plated-Satin Nickel Plated-Satin Chrome plated)
Brass ( any finishing)

Accessori per porte
Accessories for doors   

art. DS300

I.C.S.A. Serrature S.r.l. 
Via Segheria 8/f 
25062 CONCESIO  (BRESCIA) ITALY 
Tel. 030/2752641    Fax. 030/2188217 
www.icsa.it         Made in Italy 

 
Concesio, li 25/02/2014 

 
 
 

ART. DS300 FERMAPORTE – DOOR STOPPER 
 
 
 

 
 
 

 
Fermaporta a pavimento in ottone con paracolpo in gomma. 
Disponibile in: 
 
Acciaio Inox 
Alluminio varie finiture (Ottonato-Nichel satinato-Cromo satinato) 
 
 
 
 
Floor door stopper with plastic insert. 
Finishing Available: 
 
Stainless Steel 
Aluminium various finishing (Brass plated-Satin Nickel Plated-Satin Chrome plated) 
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64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon
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and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon
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Accessories for doors   

65

INOX 102

102/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

102/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

102/236

102/277

catalogue page 174

catalogue page 175

INOX 102

102/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

20,90 25,75 10,50F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon
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Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

65

INOX 102

102/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

102/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

102/236

102/277

catalogue page 174

catalogue page 175

INOX 102

102/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

20,90 25,75 10,50F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

66

INOX 104

104/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

104/277

11,25 18,00 9,50F60 F60 F60

20,50F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

104/236

104/277

catalogue page 176

catalogue page 177

INOX 104

104/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

21,40 26,25 10,75F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

66

INOX 104

104/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

104/277

11,25 18,00 9,50F60 F60 F60

20,50F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

104/236

104/277

catalogue page 176

catalogue page 177

INOX 104

104/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

21,40 26,25 10,75F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

65

INOX 102

102/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

102/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

102/236

102/277

catalogue page 174

catalogue page 175

INOX 102

102/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

20,90 25,75 10,50F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

INOX F104

INOX F102



67

INOX 131

131/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

131/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

131/277

11,25 18,00 9,50F60 F60 F60

20,50F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

131/236

131/277

catalogue page 178

catalogue page 179

INOX 131

131/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

131/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

21,40 26,25 10,75F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon
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68

INOX 135

135/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

135/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

135/277

11,25 18,00 9,50F60 F60 F60

20,50F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

catalogue page 180

catalogue page 181

INOX 135

135/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

135/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

21,40 26,25 10,75F60 F60 F60

SQUARE

135/236

135/277

Maniglia su placca - Handle on plate

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

67

INOX 131

131/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

131/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

131/277

11,25 18,00 9,50F60 F60 F60

20,50F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

131/236

131/277

catalogue page 178

catalogue page 179

INOX 131

131/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

131/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

21,40 26,25 10,75F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

68

INOX 135

135/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

135/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

135/277

11,25 18,00 9,50F60 F60 F60

20,50F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

catalogue page 180

catalogue page 181

INOX 135

135/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

135/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

21,40 26,25 10,75F60 F60 F60

SQUARE

135/236

135/277

Maniglia su placca - Handle on plate

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

INOX F135

INOX F131
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72

102K/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102K/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102K D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

19,50 31,50 13,25F60 F60 F60

SQUARE

CUBIC 102K

ACCESSORI
INOX

catalogue page 188

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

72

102K/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102K/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102K D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

19,50 31,50 13,25F60 F60 F60

SQUARE

CUBIC 102K

ACCESSORI
INOX

catalogue page 188

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

65

INOX 102

102/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

102/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

102/236

102/277

catalogue page 174

catalogue page 175

INOX 102

102/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

20,90 25,75 10,50F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

67

INOX 131

131/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

131/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

131/277

11,25 18,00 9,50F60 F60 F60

20,50F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

131/236

131/277

catalogue page 178

catalogue page 179

INOX 131

131/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

131/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

104 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

21,40 26,25 10,75F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

65

INOX 102

102/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

102/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

102/236

102/277

catalogue page 174

catalogue page 175

INOX 102

102/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

20,90 25,75 10,50F60 F60 F60

SQUARE

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

INOX F131

INOX F102K
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INOX 135

135/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

135/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

135/277

11,25 18,00 9,50F60 F60 F60

20,50F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

catalogue page 180

catalogue page 181

INOX 135

135/211B
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

135/212
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

102 D.K.R.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

21,40 26,25 10,75F60 F60 F60

SQUARE

135/236

135/277

Maniglia su placca - Handle on plate

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

64

INOX 101

101/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

101 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

101/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

101/236

101/277

catalogue page 172

catalogue page 173

INOX 103

103/236
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103/202L
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

103 D.K.
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

Maniglia su placca - Handle on plate Maniglia anta ribalta - Tilt and turn handle

103/277

11,00 17,50 9,25F60 F60 F60

20,00F60

Maniglia con rosetta ovale - Handle with oval rosette

103/236

103/277

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta a pressione
Door handle on pressure fixed rose
and escutcheon

Accessori per porte
Accessories for doors   Accessories for doors   

INOX F135
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Accessori per porte
Accessories for doors   

Accessori per porte
Accessories for doors   

73

802K
FINITURE - FINISHING

831
FINITURE - FINISHING

831Z
FINITURE - FINISHING

F60 F60 F60

A B �

225 200 43,00

325 300 50,00

625 600 73,00

925 900 101,25

1225 1200 123,75

25

25

25
25

25
25

25

25

A B �

400 210 37,00

600 400 40,00

800 600 45,00

25
25

A B �

400 210 43,00

600 400 50,00

800 600 58,00

25

25

catalogue page 190

841C
FINITURE - FINISHING

841S
FINITURE - FINISHING

841Z
FINITURE - FINISHING

F60 F60 F60

A B �

500 300 40,00

600 400 43,00

800 600 49,00

10
40

25

25

25

25

10
40

A B �

400 210 35,50

500 300 38,50

600 400 41,50

800 600 49,00

A B �

400 210 42,00

500 300 46,00

600 400 50,00

800 600 55,00

10
40

25

25

MANIGLIONI / PULL-HANDLES
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800
FINITURE - FINISHING

810
FINITURE - FINISHING

F60 F60

catalogue page 191

ø 25ø 25ø 25ø 25

ø 25ø 25ø 25ø 25

ø 30

A B �

300 210 33,50

350 210 36,00

400 300 39,00

500 300 41,50

600 400 44,50

800 600 49,50

1000 700 56,00

1200 900 64,50

1500 1300 91,00

* 1600 1300 96,00

* 1800 1500 107,00

* 2000 1800 119,00

A B �

300 210 32,50

350 210 35,00

400 300 38,00

500 300 40,50

600 400 43,50

800 600 48,50

1000 700 55,00

1200 900 63,50

1500 1300 90,00

* 1600 1300 95,00

* 1800 1500 106,00

* 2000 1800 118,00

ø 25ø 25ø 25ø 25

ø 25ø 25ø 25ø 25

ø 30

FISSAGGIO PER LEGNO/FIXING FOR WOOD DOOR

FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

3,75

FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

12,50F60 F60

800
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

5,00

810
FINITURE - FINISHING PREZZI - PRICES

5,00F60 F60

FISSAGGIO SINGOLO PER VETRO/SINGLE GLASS FIXING

Accessori per porte
Accessories for doors   Accessories for doors   

MANIGLIONI / PULL-HANDLES

FISSAGGI / FIXING
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75

800
FINITURE - FINISHING

810
FINITURE - FINISHING

F60 F60

A B �

300 200 35,00

500 300 45,00

800 500 57,75

1200 900 73,75

* 1600 * 1300 112,50

ø 20ø 20ø 20ø 20

ø 20ø 20ø 20ø 20

ø 20

ART. 800/20

A B �

300 200 55,00

400 300 60,00

500 300 67,00

600 400 72,00

800 600 78,00

1000 700 85,00

1200 900 106,00

* 1600 * 1300 150,00

ø 25ø 25ø 25ø 25

ø 25ø 25ø 25ø 25

ø 25

ART. 800/25

A B �

220 200 35,00

ø 20ø 20ø 20ø 20

ø 20ø 20ø 20ø 20

ø 20

ART. 802/20

A B �

225 200

325 300

625 600

925 900

* 1225 * 1200

ø 25

ø 25ø 25ø 25ø 25

ø 25ø 25ø 25ø 25

ART. 802/25

807
FINITURE - FINISHING

814
FINITURE - FINISHING

816
FINITURE - FINISHING

F60 F60 F60

40

20

25

25

A B �

330
380

300
350

42,50
44,50

ø 30ø 30ø 30ø 30

ø 30ø 30ø 30ø 30

ø 30

A B �

300
350

42,50
44,50

ø 30ø 30ø 30ø 30

ø 30ø 30ø 30ø 30

ø 30

catalogue page 192-193

A B �

600
1200

300
900

61,00
92,00

1600 1300 122,00

1800 1500 126,00

Accessori per porte
Accessories for doors   Accessories for doors   

FISSAGGI / FIXING

MANIGLIONI / PULL-HANDLES

ART. F800/20 ART. F800/25 ART. F802/20 ART. F802/25
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art. S.S BUTTERFLY HINGESSELETTORE PORTE

Coordinatore di chiusura per porte a doppia anta 
Door closing ccordinator for 2 leaf doors
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Condizioni GEnERALi di vEnditA GEnERAL sALEs Conditions ОБЩИЕ КОММЕРЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ

1) Gli ordini sono accettati salvo nostra  
 approvazione.
2)  La merce viaggia a rischio e pericolo del 

committente anche se spedita in porto 
franco.Eventuali reclami sono validi se 
fatti entro 8 giorni dal ricevimento della 
merce.

3)  La merce viene confezionata in scatole: 
la confezione viene considerata merce a 
tutti gli effetti.

4)  Gli imballaggi vengono infatti fatturati al 
costo e non si accettano di ritorno.

5)  Il pagamento delle singole fatture dovrà 
essere eseguito nei termini stabiliti.

6)  I pagamenti saranno validi solamente se 
effettuati al nostro domicilio.

7)  Il ritardato espletamento di un ordine per 
causa di forza maggiore, non darà diritto 
al committente di esigere il risarcimento 
di eventuali danni.

8)  Per qualsiasi controversia sarà 
competente il foro di Brescia.

1)  The orders are accepted once they have 
been approved by the factory.

2)  The goods travel at the purchaser’s own 
risk even if sent carriage free.

  Any complaints will only be considered 
valid if made within 8 days from goods 
receipt.

3)  Goods are packed in boxes: the package 
is considered as merchandise to all 
intents and purposes.

4) The packaging is invoiced at cost and is  
  non returnable.
5)  Payment of the individual invoices must 

be made within the specified terms.
6) Payments will only be valid if sent to our  
 address.
7)  The delayed fulfilment of an oder due to 

circumstances beyond our control will 
not entitle the purchaser to make a refund 
claim for any damages.

8)  Any controversy willcome under the 
jurisdiction of the court of Brescia.

1) заказы принимаются только они были утверждены 
завода.

2)  товары перемещаются на покупателя собственной 
риск, даже если они отправлены перевозки 
бесплатно. Любые жалобы будут рассматриваться 
только действительными, если они совершены в 
течение 8 дней от реализации товаров получения.

3) товары упакованы в коробках: пакет 
рассматривается как товар для всех намерений и 
целей. 

4) упаковка счете по стоимости и Номера возврату.

5) Оплата отдельных счетов должны быть сделано в 
течение указанных сроков.

6) Выплаты будет только справедливо, если послать 
к нашим адрес.

7) несвоевременное исполнение из-за Одера 
обстоятельств вне нашего контроля не дает права 
покупателю сделать возврат претензии в отношении 
какой-либо ущерб.

8) Любые разногласия willcome под юрисдикции суда 
Брешии.
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fabbrica serrature • locks factory 
srl


